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Sharlie a szíve mélyén imádja Glent, akivel még diákkorában ismerkedett meg, a férfi azonban mást vesz feleségül. Sharlie végső elkeseredésében elhatározza, hogy végre tapasztalatokat gyújt a férfiakkal kapcsolatban. Glen újdonsült sógora, Jason azonban rendre megakadályozza a lány próbálkozásait. Mindenáron meg akarja győzni Sharlie-t, hogy számára ő az igazi...
A csinos Sharlie soha életében nem volt még olyan szomorú, mint abban a pillanatban, amikor megtudta, hogy titkos szerelme, Glen más nőt vesz feleségül. Pedig ismerősei szerint Sharlie-hoz sokkal jobban illene a rokonszenves és jóképű Jason Wright, aki körülrajongja őt. Mivel Sharlie nagynénje szerint úgyis legfőbb ideje, hogy a lány élettapasztalatot szerezzen, megszervezi, hogy a fiatalok találkozzanak...

1. FEJEZET

A cukormáz utolsó cseppje a nyomózsákból egyenesen a torta közepére pottyant.

- Már csak ez hiányzott! - csapta le Charlene Elysia Kimball dühösen a nyomózsákot. Már négy órája görnyedt a cukrászköltemény fölött, s minden igyekezetével azon volt, hogy remekmű kerüljön ki a keze alól.

Hátrébb lépett, hogy kellő távolságból szemlélhesse a végeredményt. Tökéletesnek kell lennie...

- Letti! - kiáltott rémülten az asztalra felugró sziámi cicára, és mit sem törődve a felháborodott miákolással, a hóna alá csapta kedvencét.

- Ezúttal nem volt szerencséd, kicsikém! - Orrát az állat selymes bundájához dörgölte. Figyelmeztettelek: egyetlen macskaszőr a cukormázban, és a közegészségügyi hivatal visszavonja Esther néni működési engedélyét.

- Törődöm is én a hivatallal, ha te ennyit törődsz az üzlettel - harsant fel váratlanul a háta mögül. - Ha rajtam múlna, én macskaszőrrel cicomáznám ki ezt a nyavalyás tortát. Micsoda pazarlás!

- Esther néni! - fordult meg gyorsan a lány. Zavartan elmosolyodott. A néni sajátos jelenség volt, ahogy ott állt villogó szemmel, s szürke hajtincsei, akár egy súrolókefe sörtéi, az égnek meredtek, Pillantása súlya alatt Sharlie önkéntelenül hátrasimította az arcába hulló, szőke hajfürtöt. A néni jelenlétében, huszonnégy éve dacára, mindig gyermeknek érezte magát. - Régóta itt vagy már? - kérdezte óvatosan. .

- Elég régen ahhoz, hogy lássam, mekkora bolondot csinálsz magadból - dohogott Esther néni, s a tortát méregette, - Egyszerűen nevetséges, hogy ennyit vesződsz annak a pasasnak az esküvői tortájával. Ki hallott már ilyet? Fel nem foghatom, hogy tudott ilyesmire rávenni!

-- Nem vett rá, csak megkért. - Sharlie odanyújtotta nénjének a cicát, és levette magáról a cukormázzal összemaszatolt kötényt. Alatta farmernadrágot viselt. - Egyébként sem árt az üzlet hírnevének. Legalább máskor is kapunk majd megrendelést társas összejövetelekhez.

- Szép kis társas összejövetel! - fintorgott a néni megvetően, s kissé eltolta magától az izgő-mozgó jószágot. - Mást vesz feleségül! Hogy volt képe épp téged megbízni az esküvői torta elkészítésével? Miféle költő akinek csenek érzései?

Csodálatos költő! - védte Sharlie a szóban forgó férfiút, de legszívesebben felpofozta volna magát. Jellemző rám, gondolta dühösen, a lelkem mélyéig megértő vagyok. Juhászkutyának kellett volna születnem.

A tortára pillantott, s felsóhajtott. Ez hát a szerelem ára: hűséges kutyaként kullogunk a másik nyomában, s könyörgő tekintettel sóvárgunk egy baráti szó, egy kis simogatás után, s ha végre megkaptuk, hoppon maradunk egy macskával az ölünkben, míg a másik elmegy, és házasságot köt mással.

Esther néni ezúttal a szokottnál is hevesebben és hosszasabban szidta az emberi szív, különösen Glen szívének állhatatlanságát, Sharlie azonban oda sem figyelt rá. Se Glenre, se másra nem akart többé gondolni.

Szerelem! Ha Glen nem lenne, ő sosem tudta volna meg, hogy ilyesmi létezik egyáltalán. A többi egészséges, átlagos lánnyal ellentétben Sharlie úgy nőtt fel, hogy csak hírből ismerte a szerelem szívet melengető, részegítő érzését. Rajongását híres tévés személyiségekre és filmszínészekre pazarolta, csupa számára elérhetetlen férfira, akikről nyugodtan álmodozhatott, s nem kellett bebizonyítania senkinek, hogy képes a szerelemre, s hogy öt is lelte: szeretni.

Sharlie szokatlanul félénk kislány volt, és félénksége csak fokozódott, an x kor bakfisteste enyhén gömbölyödni kezdett. Mire végül nyúlánk nagylánnyá serdült., már a főiskolára került, de a középiskolás évek elszigeteltsége alaposan megtépázta az önbizalmát. Ostobának érezte magát, de ha arra gondolt, hogy csupán tapasztalatszerzés céljából álljon le valakivel, akit nem szeret, undor fogta el.

Már azzal a gondolattal foglalkozott, hogy kolostorba vonul, amikor belépett az életébe Glen. Ez a csodálatos fiú pontosan olyan volt, amilyennek Sharlie a nagy Ot megálmodta.

Rajongva és odaadóan hallgatta a verseit, Glen pedig elmondta a véleményét Sharlie rajzairól. A lány finomabbnál finomabb falatokkal kényeztette, Glen pedig,.. nos, mondjuk úgy: jó étvággyal bekebelezte, amit a lány elé tett. De Sharlie-nak ennyi is elég volt a bizonyossághoz. Álmában sem gondolt rá, hogy lángoló szerelme viszonzatlan is maradhat,

Időközben mindketten befejezték a főiskolai tanulmányaikat. Sharlie továbbra is beérte annyival, hogy titokban szerette a fiút, és türelmesen várt. Oly sokáig sóvárgott a szerelem után, úgy félt, hogy elveszítheti, hogy nem volt bátorsága szembenézni a valósággal.

Valószínűleg még ma is jámboran üldögélnének egymás mellett, s az irodalomról csevegnének, miközben Sharlie szíve Glen minden pillantására őrült dobogásba kezdene, ha azon a bizonyos estén nem térítik kíméletlenül észhez.

Valahányszor feltolult benne annak a néhány órának az emléke, heves fájom dalinat érzett a gyomra tájékán. A szerelem, ügy látszik, nála gyomorfekélyben végződött. Jaj, dehogy a szerelem, sokkal inkább Jason Wright. Jason betegítette meg, az a rosszindulatú, cinikus alak! Élete legboldogabb estéjét tette tönkre: elrabolta az álmait.

Az a szörnyű este! El tudja-e felejteni valaha is? Egész nap lázasan készülődött. Szép akart lenni, mert azon az estén mutatták be Glen első verseskötetét. Glen három hónapig távol volt, egy magánfőiskolán tanított, ó pedig éjjel-nappal, szüntelenül rá gondolt. Szenvedett a hiányától, s ez a szenvedés végre valóságos tettre sarkallta: elhatározta, hogy legyőzi félénkségét, és bevallja Glennek az érzéseit. •

0, az az este! Sharlie új ruhát vásárolt az alkalomra, szabása jól kiemelte karcsú alakját, haját koszorúba fonta. Százszor is elképzelte a jelenetet, amikor majd mindent elmond Glennek, és tettekkel is bizonyítja, mennyire szereti ot.

Mire megérkezett az estélyre, képzelete már túlcsordult, mint a pezsgő a karcsú poharakban. Valójában azt szerette volna, hogy Glen is magától értetődően színt vasíjon, Tervében fontos szerepet szánt a pezsgőnek.

Az első pohár ital nyugtalanító gyorsasággal szállt a fejébe. A második után :így érezte, feje önállósította magát, s ott lebeg szabadon a nyaka fölött. Furcsa, ám kellemes szédület lett úrrá rajta. Elszántan ürítette ki a harmadik poharat is. Félénksége eltűnt, felszabadultan kacarászott, s maga is elcsodálkozott, milyen rámenős lett Glennel szemben. Minden szava, minden mozdulata felért egy kihívással. Már a negyedik pohár pezsgőnél tartott, Glen azonban még mindig nem mutatott semmiféle hajlandóságot a közeledésre, Borostyánszínű szeme furcsán meredt a lányra.

Amikor Glen rövid időre magára hagyta, Sharlie valósággal fellélegzett. A csábítás ugyancsak kimerítő tevékenységnek bizonyult. Fáradtan körülnézett, és pillantása találkozott Jason Wright fürkésző tekintetével. Jason segítségével jelent meg Glen első könyve, egyébiránt pedig a Jarico Kiadó tulajdonosa és elnöke volt. Jóképű férfi, állapította meg a lány, no persze Glen kisujjáig sem ér fel. Oh, Glen! Ha csak meglátta, már szédült a gyönyörűségtől. Igaz, ami igaz: Jason nem dobogtatta meg a szívét, de irigylésre méltó magabiztossággal mozgott a világban.

Sharlie nagyon is jól tudta, hogy pillanatnyi önbizalmát csupán a pezsgőnek köszönheti. Jasont bizonyára soha nem gyötörte az az ifjonti gyámoltalakság, amely neki még ma is oly gyakran okozott gondot. A hozzá hasonló lányokon keresztülnézett, mintha a Sharlie-félék számára nem is léteznének. Mert ki is volt ő valójában? Oly észrevétlen maradt a világ számára, akárcsak Hamupipőke a nevezetes bál előtt. De lám, ezen az estén, amikor végre fellázadt eddigi sorsa ellen, épp egy Jason Wright akadt az útjába,

Hát mégiscsak nő vagyok, ráadásul nem is akármilyen, kuncogott elégedetten. A pezsgőtől nekibátorodott, úgy érezte, bárkit az ujja köré tudna csavarni. Letette a poharát, s nekiindult, hogy csatlakozzon Glenhez, aki időközben már Wrighttal cseverészett.

A lány úgy érezte, eljött az alkalmas pillanat egy újabb pezsgőspohárral felvértezve Glenhez lépett, belékarolt, majd a másik kezével Jason karját ragadta meg.

Wright meglepetten felvonta a szemöldökét, de a következő pillanatban már megszorította Sharlie kezét.

-- Nos, Kimball kisasszony, remélem, jól érzi magát az estélyen - nézett a szemébe.

A lány, érezve Jason megfeszülő karizmait, önkéntelenül megrándult, de nyomban úrrá is lett a zavarán, és ragyogó, sőt érzéki mosollyal nyugtázta a kérdést.

- De még mennyire! - lelkendezett. - Imádom az estélyeket. -- Úgy hazudott, mintha könyvből olvasná. - Kérem, ne szólítson Kimball kisasszonynak! Hívjon egyszerűen Sharlie-nak! - negédeskedett.

Jason a torkát köszörülte.

- Nocsak - bökte ki végül, s a karját óvatosan kifejtve Sharlie ujjai közül, hátrébb lépett. - A rajzai szerintem igencsak kihívóak, Éppen olyanok, mint maga.

- Így van.

Glen mosolyogva közbeszólt:

- Tudod, megmutattam neki néhány szénrajzodat. Remélem, nincs ellene kifogásod?

- Hogy nekem? Oh, dehogy - legyintett a lány.

- Glen következő könyvét illusztrálni kellene - jelentette ki Jason. - Szerintem keresve sem találhatnánk jobbat a maga rajzainál, hiszen maga nagyon kedveli Glen verseit, ő legalábbis ezt állítja.

Jason le nem vette a szemét Sharlie-ról, a lány ugyanakkor szinte imádattal csüngött Glenen, aki viszont rá sem hederített, ellenben lázasan kutatott valaki után a teremben.

Sharlie mindebből nem vett észre semmit. Glen zakóját nézte, melynek zöldje még inkább kiemelte szőke hajának selymes fényét.

- Imádom a verseit. Büszke lennék, ha a rajzaim díszíthetnék a kötetét - fordult végre Jasonhez.

- Ebben biztos vagyok - dünnyögte a férfi, - Valaki integet neked -- figyelmeztette Glent. - Menj csak oda, és üdvözöld? Addig én elcsevegek Sharlie-val.

Azzal már terelte is a lányt a belső udvarra nyíló egyik ajtó felé. Sharlie ugyancsak nyújtogatta a nyakát, hátha megpillantja az illetőt, aki miatt titkos szerelme így tűzbe jött.

- Vigyázzon, kilöttyenti a pezsgőjét! - figyelmeztette Jason.

- Hogyan? -- pislogott ijedten a lány, és látta, hogy Jason kabátjának hajtókáján máris jókora folt éktelenkedik. - Igazán sajnálom - hebegte. - Figyelmetlen voltam. -- Zavarában dörzsölgetni kezdte a foltot.

- Nem tesz semmit - hárította el a férfi.

- Kitisztítom - ajánlotta a lány. Nehezen megszerzett önbizalma egy csapásra odalett.

- Igazán? -- vonta fel a szemöldökét Wright, - Ne értsen félre, de azt hiszem, hogy mára ez elég volt - vette el tőle a pezsgőspoharat. - Mindig ennyit iszik?

Jeges vízből igen, ködlött fel Sharlie agyában.

- Végül is ünnepelünk, nem? - vonogatta a vállát nyeglén.

A hűvös esti szellő belekapott Sharlie elszabadult hajfürtjeibe. A lány megborzongott. Vajon hogy került az udvarra? Ahogy lassacskán kijózanodott, egyre sötétebbnek látta a helyzetét. Hová tűnhetett Glen?

- Azt hiszem, jobb, ha most bemegyek - indult a ház felé, de Jason visszatartotta.

- Bocsásson meg, kérem. Bizonyára nélkülem is tudja, mennyit szabad innia. - Letette a pezsgőspoharat a kő mellvédre, elengedte a lány karját, hosszú másodpercekig bámulta, majd végigszántott dús, barna sörényéra. - Nem tudom, mi ütött belém, nem szokásom ajtöstól rontani a házba, ráadásul alig ismerjük egymást - szabadkozott mélyet sóhajtva. - Mégis azt tanácsolom, hagyja békén Glent. Fölöslegesen pazarolja az idejét - csóválta a fejét tűnődő mosollyal. --Glen alapvetően csapodárférfi, és nincs nő, még egy olyan kitartó sem, mint maga, aki meg tudná változtatni.

Sharlie döbbenten bámult Jasonre.

- Azt mondtam, hogy... - folytatta a férfi.

- Hallottam, mit mondott - szakította félbe a lány. - Nyilvánvalóan téved.

- Nem - mondta határozottan Wright , maga téved. Óvatosabbnak kellene lennie. Meg kellene tudnia pontosan, hogy vágyának célpontja kicsoda is valójában. Glen korántsem az, akinek hiszi. Ráadásul olyan területre tévedt, kedvesem, ahol semmi keresnivalója nincs. Nem szeretném, ha félreértene, ezért még egyszer hangsúlyozom: két ember kapcsolata még a legszerencsésebb körülmények között is sok megpróbáltatásnak van kitéve. Itt pedig ráadásul szó sincs szerencsés körülményekről. Jobban teszi tehát, ha másra veti ki a hálóját. .

Sharlie bénultan fogadta a szóözönt. Első gondolata az volt, milyen igazságtalan is az élet. Azzal a meggyőződéssel érkezett az estélyre, hogy akár Sophia Lorent is lepipálhatná, most Viszont úgy érezte, a rút kiskacsa is megelőzi a sorban.

A következő pillanatban azonban, a pezsgő utóitatásaként, feltámadt a harci kedve. Miféle ostobaságokat hord össze ez az alak? Hogy merészel beleavatkozni az életébe!? Szeme résnyire szűkült, ellenséges indulattal méregette a férfit.

- Még hogy nincs semmi keresnivalóm?! - sziszegte. - Ki maga tulajdonképpen? Valami testőr, vagy micsoda?

Jason szátlanul figyelte az apró termetű, pityókás szőkeséget. A lány rakoncátlan hajfürtjei kikandikáltak a művészi gonddal készített fonatból. Csöppet sem áll jól neki ez a hajviselet, állapította meg a férfi. Túlságosan mesterkélt. A testére feszülő rózsaszínű ruha és szégyentelenül kihívó viselkedése dacára úgy érezte, sokkal természetesebben hatna farmerban, és lófarokba kötött hajjal.

Sharlie-val hirtelen forogni kezdett a világ. Az ájulás környékezte. Azután mégis sikerült valahogy összeszednie magát, fölegyenesedett, és bátran a férfi szemébe nézett. Jason leplezetlen kíváncsisággal bámulta.

- Fogalmam sincs, miért üti bele az orrát az én ügyembe - szólalt meg Sharlie, lassan, tagoltan ejtve ki minden szót.

- Egyszerűn azért, mert nem akarom, hogy a maga ügye legyen.

Sharlie megpróbált a hallottakra összpontosítani, de agyában állandóan összekuszálódtak a gondolatok. Csak egy vágya volt: véget vetni ennek a kínos beszélgetésnek, és visszamenni a házba. Újra szédülés fogta el, a hőség szinte megfojtotta.

- Az imént már elég világosan megmondtam, hogy semmi köze az egészhez... - motyogta.

- Nagyon is sok közöm van hozzá -- vágott vissza a férfi.

- Én pedig biztos vagyok benne, hogy,.. hogy Glen nem... nem díjazná különösebben, hogy belekontárkodik az ügyünkbe -- kelt ki magából Sharlie. -- Jobb lenne, ha nem avatkozna bele. Ami Glen és köztem van...

- Mi van maguk között?

- Micsoda arcátlanság! Abbahagyná végre? Eszem ágában sínes vele szakítani, ha erre céloz.

Jason észrevette a lány szemében a gyanús csillogást. Karját keresztbe fonta a mellért.

- Sajnálom. Többé nem célozgatok semmire - ígérte.

- Köszönöm. Hot is tartottam?

-- .Épp arról akart felvilágosítani, hogy mi van kettőjük között.

- Igen, igen. Valóban erre készültem? Hm... Hát jöl van. - Lelki szemei előtt megjelent Glen képe, s a testét azonnal jóleső melegség járta át. - Nos,

Glen egész egyszerűen... csodálatos. - Elmosolyodott. - Tényleg csodálatos. Már nagyon, régóta ismerjük egymást. Még a főiskolai évekből.

-- Aha. Milyen közeli volt az utóbbi időben a Glennel való kapcsolata? Sharlie értetlenül pislogott. Önkéntelenül a pezsgőspohár után nyúlt, Jason azonban elkapta a csuklóját, s kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.

- Mit mondott?

A lány igyekezett kiszabadulni a szorításából.

- Azt hiszem, meg sem szólaltam - simította hátra a frufruját, hátha így jobban lát majd. - Be kell mennem - jelentette ki, s Újra pislogott.

- Sharlie, ha baráti viszonynál több van maguk közt, akkor azonnal abba

kell hagyniuk, érti? Azonnal.

Szóval Wright azt hiszi, hogy lefeküdtem Glennel, ködlött fel a lány agyában, s a gondolattól nyomban tűzbe jött. Másrészt bosszantotta Jason beteges kíváncsisága.

Nocsak, most meg már egyenesen parancsolgat. Milyen jogon? Nem is ismerjük egymást. Ami pedig Glent illeti, nos... – Sharlie-nak új ötlete támadt. -- Te jóságos ég! Lehet, hogy maga homokos? - bámult elkerekedett szemmel a férfira.

Jason meghökkent, szólni sem tudott.

- Igazán sajnálom -- szabadkozott a lány, Jason döbbent arckifejezése láttán. Nem kellett volna mondanom. Tudja, nincsenek előítéleteim a dolgot illetően. - Egyik kezét bizalmas mozdulattal Jason karjára tette, és zavartan kacarászott. - Szóval, szerintem mindenki olyan, amilyen, nem igaz? Higgye el, megértem magát, hisz én is kedvelem Glent. Ráadásul attól, hogy nő vagyok, nem biztos, hogy jobbak az esélyeim nála. Szerintem győzzön a jobb kettőnk közül, és nagyon remélem, hogy barátok maradunk, bármi történjék is - vette elő legelragadóbb mosolyát, s bólogatott a nyomaték kedvéért.

Jason nem szólt egy szót sem, csak bámulta át. Az arckifejezése megenyhült. A dolog tehát nem is olyan kilátástalan, sőt jó irányba kanyarodik.

- Csakhogy végre megtaláltalak titeket! Remélem, nem zavarok? - szólalt meg mögöttük valaki.

Jason és Sharlie hátrafordult. Micsoda nő! Karcsú, sudár testén ügy feszült a ruha, mintha csak ráöntötték volna. Gyönyörű babaarcát fénylő, szőke hajzuhatag keretezte. Hibátlan szépség. Ő aztán igazán illene Wrighthoz, villant át Sharlie agyán, de hát szegény fiú valószínűleg ki nem állhatja a nőket.

Es valóban: Jason szinte figyelemre sem méltatta a szépséget. Kurtán biccentett, s mar fordult is vissza Sharlie-hoz.

A szép ismeretlen azonban nem tágított.

- Glen mondta, hogy keresselek meg benneteket. Odakint van, megvárja, amíg anya és Henry beáll az autóval a parkolóba. -A Sharlie-ra bámult, majd óvatosan megcibálta Jason karját. - Nem mutatnál be bennünket egymásnak? Jason nyomban engedelmeskedett:

- Gina, ő Sharlie, Sharlie, ő pedig Gina.

Gina elhúzta a száját.

- Bocsásson meg neki, kérem. A bátyám borzasztó neveletlen tud lenni. Sharlie felkapta a fejét.

- A bátyja? Maguk tehát...

- Igen, testvérek vagyunk - mondta csúfolódva Gina -, de én tudok viselkedni -- nyújtotta oda keskeny, ápolt kezét. - Örülök, hogy végre megismerhetem, Kimball kisasszony.

- Szólítsd csak nyugodtan Sharlie-nak, nem sokat ad a formaságokra - szólt közbe Jason. A húga rosszalló pillantásával mit sem törődve megragadta Sharlie karját, és folytatta, - Tudod, fontos dologról beszélgettünk. Sharlie még tartozik nekem egy magyarázattal, örülnék tehát, ha magunkra hagynál - mondta, s megpróbálta a vonakodó lányt a teraszajtó felé terelni.

- Nahát! - Gina ugyancsak elámult a hallottakon. -- Legyen, ahogy akarod, de azért...

- Hát ti ketten hová készülődtök? Arra kértem Ginát, hogy itt várjatok meg - hangzott fel Glen erőteljes hangja.

Sharlie-nak földbe gyökerezett a lába.

- Azt állítják, hogy meg kell valamit beszélniük - magyarázta Gina.

- Aha, szóval szerződést akarsz vele kötni a hátam mögött? -- kacagott Glen. - Az üzlettel még ráérünk, barátocskám. Fontosabb dolgunk is akad ma este.

Sharlie furcsállta, hogy Glen ilyen jól ismeri az egész Wright családot, de aztán elhessegette a gondolatot, és csábos mosolyt küldött imádottja felé. Glen visszamosolygott rá, majd Jasonhez fordult:

- Anyád és Henry összefutott néhány régi jó baráttal, kértem, hogy igyekezzenek, mert már nem sokáig bírom magamban tartani a nagy újságot - mondta, és boldogságtól ragyogó arccal átölelte Gina derekát.

Sharlie, akinek úgy tűnt, öröktől fogva arra várt, hogy ez a férfi viszonozza a szerelmét, most tehetetlenül szemlélte, mint omlik össze a légvár, amit felépített. Szörnyű gyanúja támadt, valósággal rosszul lett tőle.

- Nem bírok tovább várni - szorította meg Glen hirtelen a karját. - Nagy meglepetést tartogatok a számotokra - türelmetlenkedett.

- Jól van, jól van - csitítgatta Jason. - Talán mégis jobb lenne, ha megvárnád, amíg a többiek,.,

- Képtelenség. Szétfeszít az öröm. Ki kell mondanom: megházasodom. Eljegyeztük egymást Ginával. - Szinte élvezte, hogy közölheti Sharlie-val a hírt. Boldogan szorította magához csinos menyasszonyát. -- Látom, meglepődtetek, de addig nem akartam szólni, amíg Gina nem mondott igent.

- Azért olyan sokáig nem kellett győzködnöd. Egy éve várom, hogy végre megkérd a kezemet.

Glen kisfiúsan elmosolyodott.

- Tudod szívem, milyen félénk vagyok - mentegetőzött. - Nos? - nézett Sharlie-ra. - Nem is gratulálsz?

- Sok boldogságot! - motyogta Sharlie még mindig megkövülten. Pár másodperc múlva már könnyek égtek a szemében, torkát fojtogatta a sírás. - Mindkettőtöknek a legjobbat kívánom Akkor ez ma kettős ünnep, nem igaz? - préselte ki magából.

Jason rábólintott.

- De igen - mondta. - Jöjjön, Sharlie, erre koccintani kell. Kerítünk egy kis pezsgőt. Ti ketten addig itt maradtok. Rögtön jövünk. - A választ meg sem várva már tuszkolta is a tömegen át a lányt a veranda felé.

Sharlie ezúttal vakon követte. Teljesen mindegy, hová cipeli, csak minél messzebb Glentől.

Gina és Glen jegyesek! Rettenetes hír. Már egy éve tart a kapcsolatuk, és ő nem vett észre semmit! Hogy lehetett ilyen vak? Vadul beleharapott az ajkába, hogy legyűrje fájdalmát.

Félrefordult és lehunyta a szemét. Bátorsága elpárolgott, Újra a régi, gyámoltalan bakfis lett.

Arcán végiggördült két könnycsepp, es a márványpadlóra hullott. Lehajtotta a fejét. A hűvös szél kedvére cibálta rakoncátlan hajtincseit.

- Nagyon sajnálom, Sharlie - szólalt meg Jason. - Rég megmondtam volna, ha tudom, hogy fogalma sincs az egészről.

A hangja barátságos volt és meleg, de Sharlie megborzongott tőle. Mintha csak most döbbent volna rá a férfi jelenlétére. Sietve hátat fordított neki. Istenem, mennyi mindent kifecsegett! Minden érzését kiteregette.

-- Sharlie! - érintette meg Jason gyöngéden a vállát.

A lány összerezzent, mintha tüzes vas ért volna hozzá. A férfi vonakodva bár, de elvette a kezét. Az imént látta a könnyeit, és beesett válla is elárulta, mennyire boldogtalan. Milyen törékeny, milyen sebezhető! Jason most döbbent rá, hogy a lány ma esti kihívó viselkedése csupán szerepjátszás volt.

Haragra lobbant jövendő sógora iránt. Miként lehetséges, hogy nem vette észre, milyen érzéseket táplál iránta ez a lány? Csírájában el kellett volna fojtania minden reményét. Hogy a helyzetet mentse, az iménti témájukhoz kapcsolódva tréfásan megjegyezte:

- Nos, kedves Sharlie, most legalább mindketten tudjuk, hogy nekem semmi esélyem sem lett volna nála.

Sharlie végre feléje fordult, és Jasonnek arcára fagyott a mosoly, amikor meglátta a sápadt, szomorú arcát.

- Sharlie... higgye el, igazán sajnálom, nem tudtam... .

A lány azonban semmit sem akart már hallani. Ügyet sem vetett Jason szavaira, kirohant az éjszakába.

Mindez egy hónapja történt. Sharlie élete azóta úgy-ahogy nyugvópontra jutott. Továbbra is Esther néni alkalmazásában állt, belevetette magát a munkába, és megpróbálta elfelejteni Glent.

Vajon hogy mentette ki Jason annak idején a többiek előtt? Lehet, hogy gúnyos célzást tett az elmeállapotára? Ó mindenesetre már másnap felhívta Glent, és kibírhatatlan fejfájásra hivatkozott. Glen, állítólag Gina megbízásából, ekkor kérte fel ót az esküvői torta elkészítésére. Sharlie legszívesebben nemet mondott volna, de egyetlen épkézláb kifogás sem jutott eszébe. Glen úgy beszélt vele, mintha mi sem történt volna. Valószínűleg nem is sejtett semmit. Hála az égnek! A lány azt remélte, hogy Jason is megőrzi a titkát, s ha mond is valamit, csak az esküvő után.

Már csak azt kellett kibírnia. Az esküvői torta díszítése persze inkább fokozta, mint tompította a fájdalmát, mégis valahol a tudata mélyén arra számított, hogy nagy hatást tesz majd a férfira ezzel a cukrászati remekkel. Az egész ünnepség alatt csodálni fogja a művét, s biztosan megérzi, mennyi szeretetet és gondoskodást pazarolt rá.

Ostobaság! Észre sem fogja venni, míg Gina nem dug egy szeletet az orra alá - a fényképész kedvéért. Mindegy, a tortának akkor is tökéletesnek kell lennie, épp ezért újra nekilátott, hogy kijavítsa a félresikerült rózsát. Esther néni persze teljesen fölöslegesnek ítélte a műveletet.

- Te is azt szeretnéd, ha szép lenne, Esther néni, hiszen te sütötted,

- Mert kényszerítettel rá.

- Csak kértelek. Szeretném, ha mindenki emlékezne erre a tortára.

- Jól van, no - enyhült meg az asszonyság, és csókra nyújtotta az arcát. - Biztosíthatlak, hogy emlékezni fognak rá.

- Köszönöm neked! - puszilta meg a lány őszinte szeretettel a nénit.

- Nincs mit. Most pedig igyekezz, készülődj, különben még lekésed az esküvőt! Nagyon csinos légy, hadd lássa az az ostoba fajankó, mit veszített!

2. FEJEZET

A forró tavaszi és nyári hónapok idején gyakran fújt enyhe szellő az esti órákban a Csendes-óceán felől, elviselhetővé, sőt kellemessé téve a napszakot, különösen a partközeli településeken. Sharlie, szomorúan bár, de maga is elismerte, hogy ez az áprilisi alkony szebb már nem is lehetett volna.

Lélegzetelállító kilátás nyílt a Laguna Beach melletti ház kertjéből. A háttérben egy vonósnégyes lágy dallamokat játszott, és az esküvői sátor mögött, a lemenő nap fényében vörösen csillogott a hatalmas víztömeg. Akárhogy is: gyönyörű esküvői díszlet. .

Sharlie már helyet foglalt az összecsukható fehér székek egyikén, s gondosan lesimította mályvaszínű selyemruháját. Körbepillantott. A tőle jobbra álló székek még üresek voltak, ám a többi sor gyorsan megtelt vendégekkel. Bármelyik pillanatban elkezdődhet az esküvői szertartás, akkor aztán minden álma szertefoszlik néhány perc alatt. Végérvényesen elveszíti Glent. Szép kis végkifejlet. De úgy kell neki! Éveken át csak ült, a kisujját sem mozdította, s várta, hogy a sült galamb a szájába röpüljön. De ez nem mehet így tovább.

Közben megérkezett a pap, s beszédbe elegyedett Glen egyik barátjával. Sharlie sokért nem adta volna, ha nála van a szemüvege. Eléggé hátul ült, így nem ismerte fel az illetőt, csupán azt látta, hogy sötét haja van. Éppenséggel Jason Wright is lehetne.

Óvatosan behúzódott az előtte ülő hölgy mögé, onnan figyelte az oltárnál álló ismeretlent. Ekkor valaki leült melléje. Sharlie kissé elhúzódott tőle, pillantása azonban továbbra is az ismeretlen férfira szegeződött.

- No, lám! Mit talál olyan érdekesnek ott a távolban? - kérdezte suttogva a jobbján ülő vendég.

-- 0, én csak... - fordult Sharlie a szomszédja felé, de torkán akadt a szó,' mert egyenesen Jason Wright mosolygós arcába pillantott. Micsoda ragyogó fehér fogsor! A lány alig győzte palástolni a meglepetését.

- Szép jó estét! - köszönt rá a férfi.

Jó estét! - nyögte ki nagy nehezen Sharlie. A férfi szmokingjának hajtókájára tűzött piros rózsát bámulta. - Szóval maga a vőfély? - kérdezte mintegy mellékesen.

- Eltalálta. Egyébként hogy van? - súgta oda a férfi.

Sharlie jobbnak látta, ha nem néz rá.

- Ó, remekül - csicseregte vidáman. - Rengeteg dolgom akadt az elmúlt hetekben.

- Glentől tudom, hogy egy rendezvényszolgálatot vezet. Mostanában sok a tennivaló, nem igaz?

- Bizony így van - szűrte a lány a foga közül a választ. -- Egyik esküvő a másik után.

Jason most még közelebb hajolt hozzá, a lány orrát megcsapta arcszeszének illata, amely varázslatosan egybeolvadt a tenger és a rózsa illatával. A férfi őt nézte.

- Sharlie, azt ajánlom, kössünk fegyverszünetet - mondta váratlanul. - A múltkor azt javasolta, legyünk barátok.

Jason jól tudta, hogy merészség volt tőle erre emlékeztetni a lányt, de ez legalább hatott. Sharlie megrándult.

- Csak azért ajánlottam fel, mert azt hittem, homokos - sziszegte. Jason halkan kuncogott. Sharlie-nak úgy tűnt, csöppet sem vette a szívére a feltételezést.

- Ki fogja bírni a mai estét? - kérdezte a férfi.

Sharlie végre ránézett. Jason őszintének tűnt, a kérdésben nem volt semmi kihívó. A lány, noha alig tudta visszatartani előtörő könnyeit, egykedvűen vállat vont.

- Hát persze. Emiatt ne fájjon a feje! - vetette oda, s újra elfordult.

- Látja, ennek örülök. Ugye felkérhetem majd egy táncra?

Még mit nem, bosszankodott magában Sharlie, de nem szólt semmit. Amikor a férfi felállt, és otthagyta őt, úgy tett, mintha csöppet sem érdekelné, mit csinál. Ebben a pillanatban azonban belépett a képbe Glen. Mosolyogva kezet rázott Jasonnel, és örömmel üdvözölte a lelkészt. Arca felragyogott a boldogságtól, amikor menyasszonya megjelent.

Sharlie hajszál híján megint elbőgte magát. Elhatározta, hogy az esketés után azonnal eltűnik.

Felzúgott a nászinduló, a vendégek felálltak. Sharlie mindvégig Glent nézte, erejéből még arra is futotta, hogy együtt imádkozzon a többiekkel, sőt mosolygott, mialatt a jegyespár kimondta a boldogító igent.

Vége! Vége! Menyasszony és vőlegény megcsókolta egymást. Sharlie behunyta a szemét. Nem lett volna szabad idejönnie, végignézni ezt a szörnyűséget. Amikor újra felpillantott, észrevette, hogy Jason őt nézi. Megpróbált rámosolyogni, de a szája nem engedelmeskedett. Hát aztán, gondolta. Glen és Gina házasok, ő pedig nyomorultul érzi magát.

Az ifjú pár elindult lefelé, s Glen még akkor is csak Ginát nézte, amikor elhaladtak Sharlie mellett. Szorosan a nyomukban ott lépdelt Jason egy csinos, vörös hajú lánnyal az oldalán. Sharlie elfordult, de még így is hallotta, amint a lány nevetve odasúgta a párjának;

- Jason, kedvesem, te leszel a következő.

Amikor aztán az utolsó pár-is eltűnt az oldalsó kertben, ahol a fényképezés folyt, Sharlie felállt, s a többi vendéggel együtt besodródott a házba. Ugyet sem vetett a sok finom falatra, a pezsgőtől a hideg is kirázta, s úgy elment a saját tortája mellett, hogy pillantásra sem méltatta. Végigkopogott a márvánnyal borított termen, elhagyta a házat, az autójához sietett és hazahajtott. Ott végre szabad folyást engedhetett a könnyeinek.

Corona del Marba érve zárva találta a boltjukat. Esther néni valószínűleg már hazament Laguna Beach-i házába. Sharlie megkerülte az épületet, s a hátsó ajtón át fölment a lakásába. Még szinte be sem lépett, Lotti máris rohant elé, s a lábához dörgölőzött. Sharlie lehajolt hozzá, s ekkor vette észre, hogy az egyik kis tappancsa alatt cédula lapul. Gyors mozdulattal fölkapta, mielőtt még a kis jószág zsákmányává vált volna.
A macskád fölfalta a párolt vesét. A holnapi születésnapi villás reggelinek ezennel befellegzett. Büntetésül nem kapta meg a szokásos esti jégkrém adagját.

Sok szeretettel:

Esther nénéd
No megállj, te rosszcsont! - nyögte Sharlie kétségbeesetten, s egy székre roskadt.

Lotti nyomban bemászott a dohányzóasztal alá, onnan pislogott rá bűntudatos képpel. Sharlie most vette észre, hogy a rövid levélkéhez utóirat is tartozik:

Ui.: Megtettem, amit meg kellett tennem. Hívj fel, ha már kellően dühös vagy rám!
Sharlie értetlenül ráncolta a homlokát. Hát ezt meg hogy értse? Csak nem pofozta meg Esther néni szegény Lottit? Ilyesmi ugyan már máskor is előfordult, de a néninek sosem volt miatta lelkifurdalása.

- Különben is megérdemelted! - mordult a macskára. - Miattad egész éjjel párolhatom húsz személyre az újabb veseadagot. Az egésznek te vagy az oka. Utálok vesét párolni! A látványától is undorodom. - Dühösen gombóccá gyűrte a papírlapot. - Micsoda undorító este!

Kezébe temette az arcát, és csak zokogott, ki tudja, mennyi időn keresztül. Még szerencse, hogy nevetséges viselkedésének csupán Lotti cica volt a tanúja.

Amikor végre csöndes hüppögésre váltott, már majdnem fél kilenc volt. Felpattant, kiment a fürdőszobába, és megrémült a saját tükörképétől. Gondosan fésült hajkoronája ziláltan csüngött alá, a fonatból kibüjt hajtincsek szanaszét meredeztek. Arcán szétkenődött a festék, a szeme pedig vörösre dagadt a sírástól.

- Ez jutott neked az egészből -- öltött nyelvet saját magára. Megmosakodott, kihúzkodta hajából a tűket, s hagyta, hogy vállára omoljanak a rakoncátlan fürtök. Kibújt a ruhájából, farmert meg pólót kapott magára, és lement a földszintre.

A konyhában kivett a hűtőszekrényből egy jókora adag jégkrémet, és a cica tányérjába tette.

- Tessék, egyél, de Esther néninek el ne áruld!

Egy darabig figyelte, micsoda élvezettel habzsolja Lotti a finomságot. Elképesztő! Hogy képes egy ilyen csöppnyi test ennyi táplálékot magába fogadni? A cica elégedetten dorombolni kezdett, Sharlie pedig szeretettel rámosolygott.

Gondolt egyet, és kivett magának is egy adag jégkrémet. Hűvös, lágy, vigasztaló! Habzsolta, falta a finomságot, jókora csokoládédarabot halászott ki a tálból, és csak evett, evett. Végül már úgy érezte, kipukkad, de a rosszkedve elpárolgott.

- Az ördögbe, nyissa márki az ajtót! - dörrent a csöndbe egy férfihang. Sharlie rémülten meredt a semmibe, a kanál kirepült a kezéből, amikor megpördült a hang irányába.

K-k-ki az? - dadogta. -- H-h-hol... - A szíve majd kiugrott a helyéből. - Tudom, hogy bent van! Nyissa ki az ajtót, Sharlie, különben esküszöm, hogy betöröm!

Sharlie?

Bárki is ez az örült, tudja a nevét. Sharlie jó mélyeket lélegzett, hogy legalább valamennyire megnyugodjon. Odalépett az ablakhoz, és a redőny résein át kikémlelt az éjszakába.

Az utcai lámpa fényében egy sötét, borzas hajú férfi állt a járdán.

- Mit keres itt éjnek évadján? - rivallt rá Sharlie.

- Nyissa már ki végre az ajtót! - mordult rá Jason.

Sharlie ijedtében beletúrt a hajába, ami csupa jégkrém lett. Eltolta a reteszt, s résnyire kinyitotta az ajtót. - A bolt már bezárt... - tiltakozott, de Jason egyetlen mozdulattal belökte az ajtót, és egyenesen a konyhába csörtetett.

Sharlie dühös pillantására ügyet sem vetve körülnézett. Jégkrém és jégkrém mindenütt! Sharlie elvörösödött a szégyentől. Lám, Egy pillanat alatt lelepleződött a falánksága. Gyorsan lemosta a kezéről a ragacsot, aztán ismét Jason felé fordult. Úgy érezte, mondania kell valamit, de a férfi gúnyos arckifejezése láttán maradék bátorsága is elpárolgott.

A csöndet végül Jason törte meg.

- Hiányoltuk a fogadáson, Sharlie.

- Sajnos el kellett jönnöm, találkám volt.

- Egy titokzatos idegennel?

-- A cicámat kellett megetetnem.

- Es a cica, ugye, imádja a jégkrémet?

- De még mennyire!

- Micsoda macska! Igazán figyelemre méltó! -- vigyorgott a férfi. A középső asztalhoz lépve pimasz módon a jégkrémes tálba meredt.

Sharlie a pólóját húzogatta zavarában. A férfi az asztalnak dőlt.

- Szóval a macskája szereti az édességet. Még szerencse, hogy nem az esküvői tortával kínálta meg.

Sharlie-nak tátva maradt a szája.

- Tényleg, miért nem adott neki a tortából is? - förmedt rá Jason vészjósló tekintettel.

Erre már Sharlie is dühbe gurult.

- Mi az ördögöt akar? - ripakodott a férfira.

Jason fölegyenesedett, s elindult a lány felé.

- Jól tudja azt maga, Sharlie! Legalább ahhoz lenne bátorsága, hogy vállalja, amit elkövetett! Tudni akarom, miért tette!

Sharlie most már nagyon dühös volt. .

- Fogalmam sincs, miről beszél. Nem vagyunk közös hullámhosszon. - Azzal indult is az ajtó felé, hogy Jasont annak rendje és módja szerint kidobja, ám a férfi hátulról elkapta a csuklóját, s nem engedte tovább.

- Hohó, kedvesem! Addig innen ki nem teszi a lábát egyikünk sem, amíg el nem árulja, miért akarta tönkretenni a húgom esküvőjét! Mit remélt ettől az otromba húzástól? Úgy ült a szertartás alatt, mintha kész vesszőfutás volna magának ez a szép esemény. Sajnáltam magát. De a tények birtokában azt kell mondjam, hogy igen ügyesen játszotta a szerepét.. -- A férfi igyekezett uralkodni magán, de a hangja, a mozdulatai elárulták, hogy szinte forr a dühtől. - Vajon miért hagyott ott csapot-papot a színjáték végkifejlete előtt? -- Még közelebb lépett a lányhoz. - Cserbenhagyta a bátorsága, netán az utolsó pillanatban észhez tért?

Sharlie egy kukkot sem értett az egészből.

- Nem voltak megelégedve a tortámmal? - kérdezte gyámoltalanul.

Jason felháborodása határtalan volt. Két kezét Sharlie feje mellett jobbról- balról nekitámasztotta a falnak.

A lány riadtan pislogott rá a szemüvege mögül. A férfi olyan közel hajolt hozzá, hogy jól láthatta állán a sötét árnyékot, orrát megint megcsapta arcszeszének jellegzetes illata. A felül nyitott ing kivágásából kikandikált dús, fekete mellszőrzete. Ilyen szoros testi közelségbe talán még sosem került egyetlen férfival sem, s főleg nem ilyen dühössel.

A helyzet nem tűnt éppen veszélytelennek, Sharlie ezért jobbnak látta, ha gyorsan és lehetőleg udvariasan véget vet az egyre inkább elmérgesedő vitának.

- Igazán sajnálom, ha úgy tapasztalta, hogy valami nincs rendben a tortával. őszintén szólva, azt hiszem, egy kissé eltúlozza a dolgot, de...

- Még hogy eltúlzom! Nem hinném, hogy Glennek is ez a véleménye - fakadt ki Jason, aki egy pillanatra zavarba jött a nem várt fordulattól. - Amikor Gina egy falatot a szájába dugott, Glen majdnem megfulladt tőle.

- Lehet, hogy túlságosan belenyomta a szájába.

- Még van mersze szemtelenkedni? Mindannyian ettünk belőle, mindegyik réteget megkóstoltuk. Ha nem tévedek, az egyikben fekete borsot találtunk, a másikban pedig chiliport. Igazán alapos munkát végzett, kedvesem. Sharlie azt hitte, rosszul hall. Hirtelen szörnyű gyanúja támadt.

- Biztos, hogy fekete bors volt, amit kiérzett? Olykor kandírozott cseresznyét is teszünk a süteménybe, az pedig hasonlít... - Látván Jason fenyegető arckifejezését, ijedten elhallgatott. Es akkor eszébe jutott Esther néni levelének utóirata: Megtettem, amit tennem kellett.

Te jóságos ég! Esther néni! Hogy tehetett ilyet? Az ő becsületben, tisztességben megőszült nénikéje szándékosan tönkretette az esküvői tortát. Glen most már biztosan soha többé nem áll vele szóba, oda a régi barátság.

- Glen küldte hozzám? - nyögte ki végül.

- Nocsak, miért olyan fontos ez magának? Előbb is eszébe juthatott volna szegény fiú. Jobb, ha tudomásul veszi: mostantól fogva semmi köze hozzá, hogy a sógorom mit gondol, érez, vagy tesz. O persze valamiért azt hiszi, hogy mindez csupán a véletlen műve volt. Mi azonban pontosan tudjuk, mi az igazság. Épp ezért figyelmeztetem, meg ne próbáljon még egyszer valami hasonló ostobaságot elkövetni, különben búcsút mondhat a boltjának.

Sharlie döbbenten hallgatott.

- Ezt már szeretem - folytatta Jason. - Úgy látom, megértett. - Elvette a kezét Sharlie feje mellől, hátrébb lépett, s a kilincs után nyúlt.

A lány továbbra is hallgatott, csak a szeme kísérte figyelemmel a férfi minden mozdulatát. Meg is lepődött, amikor Jason még egyszer hátrafordult.

Az arckifejezése igen talányossá vált közben, s a hangja is valahogy barátságosabban csengette

- őszintén remélem, mindannyiunk érdekében, hogy mihamarabb elfelejti Glent.

Egy ideig a lányra bámult, majd ismét közelebb jött. Föléje hajolt, szemében különös fény gyúlt. Sharlie önkéntelenül hátrafeszítette a fejét, s minél közelebb került hozzá a férfi arca, annál nyugtalanabbá vált.

Mikor már csak néhány centiméter volt közöttük, Jason megállt, várt. Sharlie megbabonázva függesztette rá a tekintetét. A férfi ujjával megérintette a szája csücskét, majd a következő pillanatban ajka a lány ajkára tapadt. A nyelve hegye közben arra a helyre vándorolt, amit az imént az ujjával érintett. Fölemelte a fejét, és megnyalta a szája szélét.

- Ó, de hisz ez kókuszdió! - jegyezte meg vidáman. Köszönésképpen biccentett egyet, kivonult a szobából, és halkan becsukta maga mögött az ajtót.

Sharlie várt egy ideig, s amikor már biztosra vette, hogy a férfi elment, rátolta az ajtóra a reteszt. A fenébe is! Vajon mi lesz a következő megaláztatás, amit el kell viselnie?

Pillantása a telefonra esett. Három dühös lépéssel a készülék mellett termett. Tárcsázott, de a negyedik számnál letette a kagylót.

Rádöbbent, hogy semmi értelme a veszekedésnek. Ha bosszúról volt szó, a nénit csöppet sem érdekelte az üzleti hírnév, még kevésbé az emberi méltóság. Legokosabb, ha úgy tesz, mintha mi sem történt volna.

Elhatározta, hogy kerülni fogja Glent. Úgyis hiába magyarázná el neki, ki rontotta el a tortát és miért. Mindenképpen kínos jelenet lenne, s az üzlet érdekeit is sértené. Jobb, ha Glen továbbra is azt hiszi, hogy gonosz vagy hanyag volt a barátnője.

3. FEJEZET

- Kérlek, Henry, mondd meg neki, hagyja végre abba ezt a föl-alá futkosást. Mindjárt tengeribeteg leszek, pedig még fel sem szálltunk a hajóra. - Julia Wright Burns kínlódva sóhajtott, egyik tenyerét a gyomrára szorította, a másikat újdonsült férje térdére tette.

Henry Burns vigasztalásul megpaskolta a kezét, s a mostohafia után nézett. Jason az anyjára való tekintettel végre megállt, de meg sem próbálta palástolni a dühét.

-- Anya, igazán nem értem, miért csak most közölted velem mindezt!

- Úgy látszik, nem figyeltél eléggé arra, amit mondtam. - Julia egy mozdulattal hátrasimította rövidre vágott haját, keze megrebbent a levegőben, majd az ölébe hullott.

- Úgy terveztük, hogy a húgod meg Glen fogja a távollétünkben vezetni a szállodát, de Glen közben elfogadott egy állást odalent délen, egy nyári iskolában.

- Ebben az esetben kénytelen leszel keresni valakit, aki hajlandó ezen a nyáron a szálloda vezetésére - jelentette ki ellentmondást nem tűrő hangon Jason.

-- Erről szó sem lehet! - tiltakozott az anyja. - Te is tudod, hogy családi vállalkozásról van szó, a reklámokban is így szerepelünk. Mrs. Manzer egyébként is elintézi a bonyolultabb ügyeket. Neked csak a pénzügyekre kell figyelned. Egyébként sem ártana neked egy kis kikapcsolódás, te magad mondtad. A minap még arról beszéltél, hogy szabadságra mégy.

- Mindössze négy napról volt szó, amit Seattle-ben szándékoztam eltölteni.

- Nos, éppen ez a bökkenő. Négy nap az legfeljebb egy kirándulásra elegendő - korholta az anyja, majd a férjéhez fordult. - Henry, kedvesem, behoznál egy jeges teát? Egy kancsóban van a hűtőszekrényben. Teljesen kiszáradt a torkom.

Henry rámosolygott a feleségére, és csöndben távozott.

Julia egy ideig tűnődve méregette a fiát, végül igy szólt: Nagy lángon

- Jobban is bánhattam volna veled. Amikor apád eltűnt...

Jason összerándult, majd elfordult. Az apja annak idején se szó, se beszéd, itt hagyta őket, és soha nem jött vissza.

- Amikor apád eltűnt - ismételte Julia --, kihasználtalak. Te lettél a támaszom.

Tudod jól, hogy szívesen...

- Még csak tizenöt éves voltál - szakította félbe az anyja. - Már majdnem húsz éve, hogy gondoskodsz a húgodról és rólam. Azt reméltem, ha férjhez megyünk... - Nagyot sóhajtott. - Több szabad időre lett volna szükséged, hogy kitombolhasd magad, és élvezd az ifjúság szép és gondtalan éveit.

Jason mosolyogva hallgatta a szóáradatot.

És most azt szeretnéd, ha jól értettem, hogy végre pótoljam az elmulasztottakat, mégpedig a szállodádban?

- Okos fiú vagy. Jó lenne, ha vennéd magadnak a fáradságot, és egy kicsit elgondolkoznál az életeden - nevette el magát Julia is.

- Ilyen rosszul végeztem a dolgomat?

- Szó sincs róla. Sőt, én még büszke is vagyok rád, s mindarra, amit elértél - nyugtatta meg az anyja. Tény, hogy fia hivatali előmenetele miatt sosem fájt a feje. 
Jason már igen fiatalon alapított egy könyvkiadót, új szerzők gondosan kiválasztott műveit jelentette meg. Nem sok reményt fűztek általában a vállalkozásához, de úgy látszik, félreismerték. Ragyogó reklámtevékenységgel, gondos terjesztőmunkával és tehetséges munkatársakkal hamarosan sikeres lett.

-- A négy hónap alatt természetesen nem kéne nap mint nap itt lenned, és San Francisco sincs a világ végén. Olykor-olykor átruccanhatnál az irodádba, s akár magaddal is hozhatnád az elintézendőket. Persze azért nem túl sűrűn - folytatta az anyja.

- De anyukám, ki fog főzni? Az mindig te dolgod volt -- keresett kibúvót Jason.

- Vegyél fel egy szakácsot.

- Egy hónap múlva kezdődik a szezon. Ilyenkor már nehéz bárkit is találni. Julia elgondolkozott.

- Mit szólnál a lányhoz, aki Gina esküvői tortáját készítette? - kérdezte ártatlan képpel.

- Megbolondultál? - fortyant fel Jason.

-- Nem kell mindjárt kiabálnod, kincsem. A múltkor azt mondtad, nem az ő hibája volt.

Csupán feltételeztem, hogy nem ő követte cl. - Jason senkinek sem árulta el, milyen szálak fűzték Sharlie-t Glenhez. Ráadásul épp a sógora volt az, aki szerint Sharlie csupán díszítette a tortát. - Ha pedig nem ő, akkor csakis a nénikéje lehetett, a végeredmény szempontjából azonban édes mindegy: a család hajlamos az őrültségekre.

Julia jót kacagott.

-- A cukormáz igazán kiválóan sikerült - ugratta.

Jason elhűlve nézett rá.

- Először persze én is dühös voltam - ismerte el az anyja. - Ne vágj már ilyen fancsali képet! Vajon hány esküvői torta maradt meg az emlékezetedben? A húgod tortáját viszont biztos, hogy senki sem fogja elfelejteni. Tudod, néha azt hiszem, hogy a családban csak a húgod és én őriztük meg a humorérzékünket.

- A nagynéni biztosan nem engedné el a lányt, nincs más segítsége a boltban. Egyébként is, az öregasszony elmúlt már nyolcvanéves, egyedül nem is boldogulna -- mondta ki hangosan is az újabb kifogást Jason.

- Még csak hetvenkilenc.

- Nahát! Hannan veszed?

-- Tegnap felhívtam, és azt hiszem, neki is nagyon tetszik az egész. Glen egyébként elmesélte, hogy Charlene igen vonzó lány.

- Charlene?

- Ejnye, Jason! - fogyott ki a béketűrésből a mama. - Az egész szertartás alatt le nem vetted a szemed róla. Kész csoda, hogy a húgod nem tette szóvá. És ezek után még azt sem tudod, hogy hívják? Hol marad ilyen sokáig Henry? Nagyon szomjas vagyok!

- De még mennyire, hogy tudom - dörmögte Jason, s elfordult, mert nem tudta visszatartani a nevetését. - No és Sharlie mit szól az ajánlatunkhoz?

- A nagynénje még nem beszélt vele az ügyről. Úgy gondolom, neked kellene nyélbe ütnöd a dolgot. Azt is elmeséltem a néninek, hogy már ismeritek egymást, és hogy te biztosan mindent megteszel majd Sharlie-ért. - Azt már bölcsen elhallgatta a fia előtt, hogy Esthert sokkal jobban érdekelte Jason maga, mint a fizetés.

Jason ide-oda hányódott az esze és a vágyai között. Végül a vágy kerekedett felül benne. Szüksége volt a kikapcsolódásra, s mára gondolattól is izgalomba jött, hogy Sharlie egész nyáron ott lesz mellette.

Ez a néhány hát biztosan jót tenne a lánynak is. Glen és Gina a mézeshetek után Orange Countyba költöznek, s igazán megnyugtató megoldás lenne Sharlie-t néhány száz mérföldre eltávolítani a közelükből. Olyan sebezhető szegény. A távolság és az idő majd segít, hogy elfelejtse Glent, s tompuljon benne a fájdalom. Jason őszintén kívánta, hogy így legyen.

- Rendben van, elküldöm neki az ajánlatunkat - adta be a derekát. - Remélem, sikerül idecsalogatnom. Egy kis tapasztalatszerzés neki sem fog ártani, Én is itt leszek, s ügyelek rá, hogy minden rendben menjen.

- Igen kedvesem, így Lesz a legjobb - állt fel Julia. -- Megyek, megnézem, hol marad Henry.

Hétágra sütött a nap, ragyogó strandidő volt, Sharlie megtiltotta magának, hogy a strandra gondoljon, megszállottan dolgozott az érettségi bankettre rendelt huszonkét csokoládétortácska díszítésén. Fel sem pillantott, amikor Esther néni bemasírozott a napi postával.

- Nekem is jött valami?

- Lehet -- felelte a néni, és anélkül, hogy a címzést megnézte volna, sorra feltépte a borítékokat.

Három hét telt el Glen esküvője óta. Sharlie egy szót sem szólt Esther néninek Jason látogatásáról, de a néni sem érdeklődött a különösre fűszerezett torta fogadtatásáról. Mindketten úgy tettek, mintha rég elfelejtették volna az egészet.

- Háromdolláros árengedményt kaptál a múltkor vásárolt hajszárítódra - dugta a néni az orra alá az utalványt. - Én a helyedben megragadnám az alkalmat, és elmennék a fodrászhoz. Azonkívül kipróbálhatnál már valami újfajta alapozót is. A mostani csöppet sem tetszik nekem.

- Nincs is rajtam semmi festék.

- No, épp ez a baj!

Sharlie elfojtott egy sóhajt, és újra a csokoládétortácskákra figyelt. Nénje azonban folytatta a leltárt.

- Túlságosan szőke vagy, hogysem festék nélkül szaladgálj a világban. A szemedet sem ártana kihangsúlyoznod. És vegyél magadnak végre valami csinos ruhát. Örökké ez a farmernadrág van rajtad,

- Jobb lenne tán, ha selyemruhába bújnék, miközben a süteményekre öntöm a cukormázt?

- Ne butáskodj! Csupán azt szeretném, ha egyszer végre szépen felöltöznél, és elmennél valahová szórakozni. Olyan csinos lány vagy, vegyél egy jó kis strandruhát!

- Remek ötlet! - vihogott Sharlie dühösen. -A fehér bőrömmel egykettőre úgy néznék ki, mint egy szeplős paradicsom.

- Ugyan már! Valami szép, világos színű ruhára gondoltam, s hozzá illő cipőre.

- S mindezt a háromdollárnyi engedményből?

-- Adok neked némi előleget a következő havi béredből. Most sok helyen adnak kedvezményt, és...

- Inkább megvárom a következő fizetést - szakította félbe Sharlie, mert egyre kényelmetlenebbül érezte magát. -- Más postám nem jött?

- Nem tudom, de ha a következő fizetésig vársz, már nem fogsz semmit kapni kedvezményesen.

- Jól van, no! De most dolgoznom kell - adta meg magát Sharlie jókora sóhajjal.

- Még ma elmész?

- Igen, még ma. - Sharlie tisztában volt vele, hogy a külseje némi kívánnivalót hagy maga után, de hogy ezt még a nénje is szóvá teszi, az már egy kicsit sok volt.

- Jött még valami?

- Nem tudom. Nézd meg, ha érdekel! -- dobta a néni a többi levelet az asztalra.

Sharlie beletörölte a kezét a kötényébe, s a borítékok után nyúlt. Tűnődve nézegette az egyiket, a feladót nem ismerte.

- Talán te kértél valamilyen anyagot a... Szőlőfürt Panziótól Caranelből?

Esther néni a fejét rázta.

-- Soha nem hallottam ezt a nevet - füllentette. - Lehet, hogy csak reklám-anyagot küldtek,

- Nem hiszem. Neked címezték.

- Nyisd fel, és nézd meg, mit akarnak!

A lány feltépte a borítékot, és ugyancsak elhűlt, amikor elolvasta a levelet s a hozzácsatolt képes ismertetőt.

- Nos, mit írnak? -- sürgette a néni.

- Hogy szükségük lenne egy szakácsnőre, és hogy valaki bennünket ajánlott. Hallgasd csak! „A legmelegebb dicsérettel" - Sharlie ját kacagott. - Tőlünk akarnak valakit. Ez hihetetlen!

- Mi ebben a hihetetlen? - önérzeteskedett Esther néni. - Te is tudod, hogy jól dolgozunk. Én nem csodálkozom, hogy ránk gondoltak.

Sharlie egészen felvidult a nénje önbizalmán.

- De Esther néni, Cannel háromszáz mérföldre van innen!

- Na és! Add csak ide azt a levelet, hadd nézzem meg én is! -- Gyorsan átfutotta az írást, majd szó nélkül a telefonhoz ment.

Sharlie rosszat sejtett.

- Mi ez a nagy sietség?

- Azt írják, hogy hívjam fel őket.

Sharlie csupa filc volt, míg a nénje a levelet küldő Mrs. Manzerrel beszélt. Ám legnagyobb megdöbbenésére esze ágában sem volt visszautasítani az ajánlatot, ellenkezőleg, kérdéseket tett fel, mik az elvárások, mifélék a vendégek, végül pedig nem átallott a fizetés felől kérdezősködni. Amikor sikerült megállapodnia a hölggyel, elégedett mozdulattal tette a helyére a kagylót, ismét az unokahúga felé fordult.

- Beszél a tulajdonossal, és visszahív. Addig alaposan végiggondolhatjuk a dolgot.

- Végiggondolni? Csak nem arra célzol, hogy egész nyárra bezárjuk a boltot, és másutt dolgozunk?

- Ilyesmiről szó sincs. Épp ellenkezőleg: a bolt hírnevét kell növelnünk. - Fölcsippentett egy darab csokoládét, és rágcsálni kezdte. - Majd ha visszajössz, ragyogó reklám lesz a cégünknek, hogy egy előkelő észak-kaliforniai szálloda konyhafőnöke voltál. Az emberek az ilyesmitől hasra esnek.

- Miért? Tényleg olyan híres az a szálloda? - kérdezte Sharlie. Esther a vállát vonogatta.

- Még soha nem hallottam róla. De ezt nem kell a többiek orrára kötni. Cannel egyébként nincs messze San Franciscótöl, hébe-hóba be is utazhatnál, hogy jó ötleteket gyűjts az ottani éttermekből. - Félig lehunyt pillái alól méregette a lány hullámos, szőke haját. - Es ha már ott jársz, levágathatnád szép divatosra a hajadat. Ismerek egy jó fodrászt a Geary Streeten! Szépségszalonjuk is van. Azután pedig tetőtől talpig felöltözhetnél egy divatos boltocskában.

- Mondd csak, mi kifogásod van a hajviseletem ellen? - bosszankodott Sharlie, s lesimította a fürtjeit.

- Ne is kérdezd! -- legyintett a nénje. - Úgy áll, mint a szénakazal. És a színe is! Azt hiszem, a hamvasszőke jobban állna.

Sharlie dühös grimaszt vágott.

- Eszem ágában sincs befestetni! - fortyant fel. - Egyébként sem megyek San Franciscóba!

- Dehogynem! Szerintem el kell fogadnod ezt az ajánlatot.

Sharlie döbbenten bámult a nénjére.

- Még tíz perce sincs, hogy értesültünk a dologról, és te már döntöttél! Az ilyesmit nem lehet ilyen kutyafuttában elintézni. Es egyébként is: hogy bírnád a rengeteg munkát egyedül? Erre a nyárra annyi a megrendelésünk, hogy ketten sem győzzük. Te pedig már öreg vagy.

- Még hogy öreg! - fortyant fel Esther. - Ha éppen tudni akarod, kettőnk közül te viselkedsz úgy, mint egy besavanyodott öreglány. Rettegsz minden változástól, félsz a kudarctól, egy helyben topogsz. Ha nem törsz ki ebből a bűvös körből, előbb fogsz megöregedni, mint én - vágta oda dühösen az unokahúgának, majd összeszorította a száját, s elfordult, nehogy még valami mást is mondjon.

Sharlie a lelke mélyén tudta, hogy a nénjének igaza van. Valóban nehezen mozdult ki a mindennapok taposómalmából. Bármennyire bántotta is a dolog, képtelen volt saját erejéből változtatni a helyzetén.

Pillantása újbál a levélre esett. Ki tudja, lehet, hogy ez a megoldás?

Két héttel később Sharlie citromsárga, kiérdemesült Volvóján robogott a 101-es főúton Cannel felé. Lotti ott szunyókált mellette az anyósülésen. Esther néni úgy látta, hogy több szempontból előnyös ez a nyári munkavállalás, például, hogy egy időre megszabadul a macskától.

- Meglásd, mennyi új embert ismersz majd meg -- bátorította Sharlie-t. - Mrs. Manzer elárulta, hogy sok író száll meg náluk.

A négyórás út, s egy Lottival közösen elfogyasztott húsos szendvics után a lány kocsija végre begördült a Szőlőfürt Panzió macskaköves feljárójára. A ház tetszett neki, még így alkonyattájban is. Kőből és fából épült, repkény borította. Nappal bizonyára még szebb.

Lotti, aki az utóbbi két órában már Sharlie ölében aludt, most felébredt, s nagyot nyújtózott. A lány megvakargatta a füle tövét, aztán a karjára vette, úgy vonult a bejárati ajtóhoz. Bekopogott. Az ajtó kitárult, s egy csinos, gesztenyebarna hajú asszony állt a küszöbön. Mosolygott, és az arcán kedves gödröcskék jelentek meg.

- Maga bizonyára Sharlie - fogadta szívélyesen. - Mrs. Manzer vagyok. Kérem, fáradjon be! Velem beszélt a nagynénje.

Mrs. Manzer kedves lényétől Sharlie nyomban otthon érezte magát. Örült, hogy ilyen rendes munkaadóra lelt. Az asszony egy ideig mosolyogva nézte őt, de a macskát megpillantva meghökkent.

-- Ez a maga cicája? - kérdezte kissé szemrehányón.

Sharlie zavarba jött.

-- Igen. Baj, hogy magammal hoztam?

- 0... szóval... talán megoldható. Mindenesetre erről nem volt szó a telefonban.

- Igazán sajnálom - szabadkozott a lány. Esther néni azt állította, hogy el lesznek ragadtatva a macskától, - Tényleg nagyon sajnálom - ismételgette sután.

Ha már itt van, maradjon - enyhült meg Mrs. Manzer. - Azt áz utasítást kaptam, hogy tegyek mindenben a kedvére. Így hát én kérek elnézést a cica miatt. Szóba sem kellett volna hoznom.

- Utasítást? - nézett rá megütközve Sharlie. - Azt hittem, maga a tulajdonos.

- Hogy én? - kacagott az asszonyság. - Dehogy. Csak a házvezetőnő vagyok, és persze a titkárnő is, ha éppen arra van szükség. Jöjjön, megmutatom a szobáját! Bizonyára elfáradt a hosszú úton.

A lány Mrs, Manzer után indult fölfelé a lépcsőn.

- Ez lesz a szobája - nyitotta ki a házvezetőnő az egyik ajtót. - Remélem, tetszik. Holnap reggel várom a konyhában. A reggeli után körbejárjuk a házat meg a birtokot, és részletesen elmondom, mi lesz a dolga.

Miután meggyőződött róla, hogy Sharlie semmiben sem szenved hiányt, megnyugodva távozott,

A lány elégedetten pillantott körbe a helyiségben, amelyet régi, népies bútorokkal rendeztek be. Az egyik sarokban csodálatos, mennyezetes ágy állt hívogatóan. Sharlie úgy érezte magát, mintha nyaralni jött volna ide. Igen! Semmi oka a panaszra. A sorsa jó irányba fordult. Az új környezet hatására máris remek a hangulata, tán még a bátorsága is megjön előbb-utóbb. Esther néni azt állította, hogy ide sok író szokott járni.

Ú, ezen muszáj elábrándozni! Végigheveredett a puha ágytakarón, és elégedetten ásított. Nono, figyelmeztette magát, nem szabad elaludnia, még ki sem pakolta a holmiját. Ez volt az utolsó értelmes gondolata. Egy pillanattal később már át is siklott az álmok édes birodalmába. Vidéki vendégfogadóról álmodott, ahol vidám férfiak ették áhítattal az ő virágokkal díszített süteményeit, és egytől egyig szerelmesek voltak belé.

Másnap este borsodó és friss fűszerek illata járta be a konyhát, s bárki tudhatta, mindjárt kész a vacsora. Sharlie épp egy mákos zsömlékkel megrakott tepsit húzott ki a sütőből, a nyári salátát a hűtőbe rakta, majd jeges teát töltött magának. Már reggel megtette az előkészületeket a vacsorához, miután Mrs, Manzer körbevezette a birtokon.

A szezon első vendégeit csak két nap múlva, a hát végére várták, és a kiegészítő személyzet többi tagja is csak másnapra ígérkezett. Ok minden nyáron itt dolgoztak, ahogy sok volt a visszatérő vendég is.

A házvezetőnő szabadnapot adott Sharlie-nak, hogy bejárja a környéket, vagy kipihenje az utazás fáradalmait, a lány azonban inkább a konyhát választotta. A kis szálloda tulajdonosát délutánra várták. Sharlie meleg vacsorával kívánta meglepni, hogy bebizonyítsa, valóban alkalmas a feladatra,

Mrs. Manzer már kora délután megterített, sőt a felszolgálást is vállalta. Sharlie-nak így marad majd ideje, hogy megmosakodjon, és az alkalomhoz illő ruhába öltözzön.

A lány még egyszer bekukkantott a fazekakba és tálakba, majd kivett a hűtőszekrényből egy vajszirmokkal teli tányért, s néhány ügyes mozdulattal aranyló virágkelyhet formált belőlük.

Végre elkezdődött a vacsora! Sharlie enyhe remegést érzett a gyomra tájékán, s valósággal fellélegzett, amikor Mrs, Manzer megjelent, és elkezdte felszolgálni az ételeket. Gyors mozdulattal még petrezselymet és zsázsát varázsolt a tányér szélére. Régi jó szokása szerint tökéletességre törekedett.

Az utolsó fogás golyó alakú csokoládés zselé volt, amit Sharlie fehér és sötét színű csokireszelékbe forgatott. Üvegtányérra rendezte, és friss málna- ízzel körítette.

Mrs. Manzer csak úgy ragyogott a boldogságtól.

- Alig várom már, hogy a maradékokat félretegyem. Ínycsiklandozóan gyönyörű minden! Jöjjön be velem az étkezőbe, és igyon legalább egy kávét!

- Még át sem öltöztem - húzogatta a pólóját Sharlie.

-- Maga nagyon csinos, így, ahogy van -- kacagott Mrs. Marszer, s kivett egy kávéscsészét a tálalószekrényből. - De ha mégis ragaszkodik hozzá, ám legyen. Megyek és megmondom a házigazdának, hogy mindjárt itt lesz.

Sharlie bólintott, és a hátsó lépcsőn fölszaladt a szobájába. Odafent jutott eszébe, nem is tudja, hogy hívják a tulajdonost. Mrs. Manzer nem említette. Sebaj, nemsokára úgyis kiderül.

Gyorsan levetkőzött, megmosakodott, majd egy halványkék szoknyát s egy hozzá illő blúzt kapott magára. Esther néni biztosan dohogna, ha látná, penészvirágnak nevezné, Sharlie azonban épp erre törekedett: semmi kihívónak nem szabad lennie sem az öltözékében, sem a viselkedésében. Feltétlenül meg kell nyernie a gazda bizalmát.

Lesietett, bekopogott az étkező ajtaján, s miután odabentről nem jött válasz, benyitott. Pillantása először a szépen megterített asztalra esett. Középütt még ott állt a virágdísz, de az asztalfőn nem ült senki, Csupán egy szürke, sportos félkabát volt odavetve a széktámlára.

Valami megmozdult a széles teraszajtónál. Sharlie önkéntelenül odanézett: magas férfi jött kintről befelé. A tulajdonos.

Észre sem vette a lányt, megfordult, becsukta az üvegajtót, s kibámult az alkonyi égre. Sharlie már-már úgy döntött, hogy észrevétlenül visszavonul, végül ismét kopogott, hogy valahogy felhívja magára a figyelmet.

- Elnézést! - nyögte bátortalanul.

A férfi ajka körül mosoly játszott, amikor feléje fordult.

- Ó. hát itt van végre! Már attól tartottam, hogy egész este bújócskát játszik, s nekem alkalmam sem lesz, hogy köszönetet mondjak a csodálatos vacsoráért.

Sharlie csak állt ott sóbálvánnyá meredve.

- Egy kis kávét? - buzgólkodott a férfi. - Igazán finom kávét tud főzni!

Sharlie még mindig nem szólt egyetlen szót sem. Jason Wright ajka megrándult. A tálalóhoz lépett, gőzölgő feketekávét töltött egy porceláncsészébe, s újra a lány felé fordult.

- Nos, azt hiszem, a bemutatkozástól eltekinthetünk. Javaslom, hogy üljünk le, és beszélgessünk. Mivel issza a kávét, tejszínnel?

- Köszönöm, nem kérek kávét.

- A hangjából ítélve a baráti beszélgetésre sem tart igényt.

-- Eddig még soha nem beszélgettünk túlzottan baráti hangnemben – mérte végig fagyosan Sharlie.

- Így van -- hagyta helyben a férfi. - Úgy tűnik, most sincs igazán jókedvében. - Egy ideig Sharlie arcát fürkészte. - Jól tudom, nem az álmai netovábbja, hogy az én alkalmazottam legyen - tette hozzá óvatosan.

- Az egész olyan, mint egy rémálom. Nem tudom, miért csalt ide. Vegye úgy, hogy a vacsorát ajándékba kapta, és ezzel a dolog el van intézve - mondta egy szuszra, s megigazította a szemüvegét.

Jason érdeklődve figyelte.

- Tudja, alig hiszem el, hogy maga ugyanaz a lány, aki Glen estélyén valósággal fürdött a pezsgőben.

- Ezt meg hogy értsem? - dühöngött Sharlie.

- Ejnye, de a szívére vesz mindent! - Jason megcsóválta a fejét. -- Csupán arra céloztam, hogy Glen szerint maga soha nem ivott. Akkor este netán bátorságot akart meríteni az alkoholból? Mondja, szívesen kezd ki férfiakkal?

- Semmi köze hozzá.

Jason vállat vont.

- Ez csak puszta kíváncsiság. Tudja, maga valahogy nem úgy néz ki, mint egy könnyűvérű nőcske.

- Hát ide figyeljen! - tette csípőre a kezét Sharlie harciasan. - Vegye tudomásul, hogy igen! Szívesen kikezdek a férfiakkal, de ez nem tartozik magára. Ég áldja! -- hadarta, majd a lengőajtón át kimasírozott a konyhába. Jason, mintha mi sem történt volna, követte.

- Várjon! --kapta el a karját, miközben a másik kezével békülékeny mozdulatot tett, látván, hogy a lány menekülni akar. --- Bocsánatot kérek. Nem kellett volna olajat öntenem a tűzre. Glen és az esküvői torta mára múlté! Most viszont egyetlen fontos dolgunk van: alkalmazkodnunk kell egymáshoz, hiszen heteken át együtt fogunk dolgozni -- nézett rá lefegyverző mosollyal.

Elengedte, Sharlie erre nyomban keresztbe fonta a karját.

- Nem fogunk együtt dolgozni! - ingatta a fejét konokul. - Holnap reggel elutazom. Legszívesebben most azonnal indulnék,

Jason leült az egyik konyhaszékre, és málnaszemeket csipegetett egy tányérból.

- Remélem, reggelig meggondolja.

- Soha!

A férfi újabb málnaszemet dugott a szájába.

- Pedig kénytelen lesz. Aláírta a szerződést. Itt van az irodámban. Két nap múlva megérkeznek az első vendégek, nekem pedig sem időm, se kedvem új ember után nézni. Ha elutazik, szerződésszegésért beperelem.

Sharlie döbbenten meredt rá. A férfi felállt, málnafoltos ujját egy asztalkendőbe törölte.

- Nos, elárulom, hogy valójában az anyám alkalmazta. Ez a szálloda ugyanis az övé. Remélem, így már könnyebb lesz döntenie.

- És az édesanyja hol van most?

- Európában.

- Igen? Akkor viszont mégsem ő vett fel.

Jason huncut mosolya sok mindent elárult.

- Meglehet, de az ötlet furcsamód mégis tőle származik. Az a tortaügy fölkeltette az érdeklődését. Anyámnak van humorérzéke, én pedig nagyvonalú fickó vagyok. Így lehetősége lesz másodszor is a bizonyításra.

- Nem óhajtok élni vele.

- Nem fogom rábeszélni. Természetesen jólesett volna, ha hajlandó békejobbot nyújtani.

Sharlie agya lázasan dolgozott. Vajon mi késztette arra a férfit, hogy alkalmazza?

- Mi a szándéka velem? - kérdezte váratlanul.

Jason feléje fordult. A világoskék ing még jobban kiemelte egészséges barnaságát.

- Olyasvalakire van szükségem, akiben megbízhatok. Maga pedig nem fogja kockára tenni a nagynénje üzleti jó hírét, ebben biztos vagyok.

- Ugyan már! Az esküvői tortával szerintem bebizonyítottam, hogy csöppet sem zavar a nénikém jó híre. Ugyan miért ne követhetnék el másodszor is valami hasonló huncutságot?

-- Ó, ó! Remek! Csakhogy azt a tortát nem maga rontotta el. Nem tudom, ki tette, de biztos vagyok benne, hogy nem maga volt.

Sharlie-t bosszantotta a férfi magabiztossága. Ebben a pillanatban bánta, hogy a tortát valóban nem ő tette tönkre.

- Oh, maga egy Sherlock Holmes! - vágott vissza gúnyosan. – Ugyan mitől ilyen biztos benne? .

Jason szája körül mosoly bujkált. Közelebb jött, Sharlie-nak hátra kellett szegnie a fejét, hogy felnézhessen rá.

- Nem volt nehéz rájönnöm, Kimball kisasszony. Tudom, hogy nagyon szerette Glent, tehát fontos volt, hogy Glen jó véleménnyel legyen magáról. Sohasem tudott volna fájdalmat vagy bánatot okozni neki. - Tűnődve dörzsölgette az állát. - Még mindig szereti?

- Tudomásom szerint léteznek törvények, amelyek megtiltják, hogy a Nagy lángon munkaadó ilyen kérdéseket tegyen föl az alkalmazottainak. Nem mintha szándékomban állna a szóban forgó állást elfogadni. -- Kezét tiltakozó mozdulattal a magasba emelte, hogy elejét vegye minden ellenvetésnek. - Nem és nem! Holnap eltűnök innen, nem fog belőlem bábfigurát csinálni! -- jelentette ki határozottan. -- Csalárd módon vett rá, hogy ideutazzak. Legszívesebben panaszt emelnék a szakszervezetnél, sőt, egyenesen Clint Eastwoodnál.

- Már nem ő a polgármester Carmelben.

- Hm. Akkor valaki másnál. Ajánlom, hogy jól gondolja meg, mit tesz! Azt hiszem, végeztünk. - Emelt fővel elvonult a férfi mellett, és a hátsó lépcsőn át meg sem állt a szobájáig,

Jason utánanézett. Sharlie-nak igaza van, gondolta. Az anyjával bizony lépre csalták. Másrészről viszont nem lett volna túl szerencsés, ha ott marad Orange Countyban, Glen és Gina közvetlen közelében.

A férfi jól emlékezett rá, milyen hősiesen viselkedett a lány az esküvőn. Ügy érezte, meg kell óvnia a további fájdalmaktól. Sharlie-nak el kell felejtenie Glent, mert... mert... nos, egyszerűen azért, mert ő nem akarja, hogy továbbra is a sógoráért epekedjen.

Nyitott könyv volt előtte a lány lelke, amit az nem is sejthetett. Jason megpróbálta fölidézni, milyen is az, amikor valaki szerelmes, rá kellett azonban döbbennie a szomorú valóságra: hosszú évek alatt sok-sok kapcsolata volt, de valahogy nem akadt még nő, aki összetörte volna a szívét,

No és Glen? Milyen szálak fűzték vajon Sharlie-hoz? Amikor megkérdezte őt, Glen csupán plátói vonzalomról számolt be. Fogalma sem volt róla, hogy a lány szokott-e találkozni más férfiakkal. Azt tudta, hogy az iskolai évek alatt csak a tanulás érdekelte, soha nem járt szórakozni.

Valójában a lánynak rág rá kellett volna jönnie, hogy Glen nem viszonozza az érzéseit, töprengett tovább Jason. Miért ragaszkodott mégis hozzá? Emlékezett rá, hogy az ő életében is volt egy időszak, amikor mindennél jobban vágyott egy mély, bensőséges, kölcsönös érzelmeken alapuló emberi kapcsolatra.

Rosszkedvű lett. Hogy gondolataitól megszabaduljon, kisétált a kertbe, és némán figyelte, hogyan nő a sötétség körülötte.

4. FEJEZET

Egyik pillanatról a másikra fény öntötte el a szobát. Új nap kezdődött. Sharlie átérezte a helyzet különleges voltát, némán búcsút intett a tegnapi Charlene Elysia Kimballnek. Ezen az éjszakán végre több nagy elhatározásra jutott. Az első az volt, hogy mégis itt marad. Ha elutazna, akkor valójában megfutamodna. Őrá pedig ne mondhassa senki, hogy gyáva!

Egész éjjel hánykolódott a gyönyörű mennyezetes ágyban, alig hunyta le a szemét. Nagyon sokat gondolkozott, és rájött, hogy sürgősen meg kell változnia. Először is új ruhákat kell vennie, új frizurát csináltatnia, de legfőképpen belül van szüksége változásra: túl kell lépnie régi énjén. Első lépésként meg kell végre szabadulnia a szüzességétől:

A reggeli fényben a tükörhöz lépett, s dühösen méregette magát. Ugyan mi jó származott eddig gondosan megőrzött tisztaságából? Huszonnégy évesen lám jobban ért a sütés-főzéshez, mint a férfiakhoz. Ha eléje tettek egy tortát, rögtön tudta, hogyan kell vele bánni, ám ha egyszer egy férfit tálalnának fel neki, fogalma sem lenne róla, mihez kezdjen vele.

Ami pedig a nagy szerelmet illeti, nos, arról jobb, ha nem is álmodik. Úgy látszik, azok közé tartozik, akik képtelenek őszinte, mély érzéseket ébreszteni a férfiakban. Ki tudja: tán az ilyen nők számára találták ki a hivatali érvényesülés örömeit, vagy azt, hogy verseket írhatnak a szüzességről meg hasonlókról.

Ez utóbbiból köszöni, nem kér. De addig nem nyugszik, amíg ki nem deríti, mi az igazság a szex körül. Viszonyt fog kezdeni valakivel, beugrik a mély vízbe. Az is lehet, hogy végre talál valakit, akivel szívesen van együtt, s aki, ha csak rövid időre is, a párja lenne. Néhány gyertyafényes vacsora, autósmozi, kirándulás - nem is kellene több. Igen, milyen csodás lenne ülni a moziban egy férfi mellett, és a vállára hajtani a fejét.

Miután mindezt szépen eltervezte, már csak a megvalósítás volt hátra. De hogyan fogjon hozzá? Erről bizony fogalma sem volt. Ráadásul pusztán testi kapcsolathoz kell kiszemelnie a megfelelő személyt.

Még mindig a tükörképét nézegette. Igyekezett józanul megítélni, amit látott. Az eredmény lesújtó volt. Egy unalmas, semmitmondó liba nézett vissza rá. Jóságos ég! Mit csinált magából? Érzelmekben gazdag egyéniségét vajon miért kényszerítette ebbe a jelentéktelen külsőbe?

Soha nem törődött azzal, hogy szépítőszerekkel, divatos ruhákkal kiemelje arca és alakja előnyös vonásait. Kerekded formáin egy jól szabott, csinos ruhában biztosan megakadt volna a férfiak szeme. El is döntötte, hogy az összes rakott szoknyát és csipkés gallért kihajítja, és vesz magának néhány merész, divatos holmit.

Máris megkönnyebbült, sőt, szinte szárnyakat kapott az előtte álló feladattól. Azért sem fog megfutamodni, épp ellenkezőleg: új, szenvedélyes életet kezd - vadonatúj szerelésben.

Gyorsan megfőzött mindent, majd a városba hajtott, hogy bevásároljon.

Gyönyörű nyári nap volt. Sharlie boldogan nézelődött, élvezte a város nyüzsgő életét. Kitartóan járta az üzleteket. Először vett egy jó szűk farmer- együttest, azután egy barackszínű ruhát s hozzá illó cipőt; gyönyörű csipkés fehérneműt, amilyet még életében nem látott, végül az eladónő unszolására két fürdőruhát is vásárolt. Ebédig majdnem minden pénzét elverte, és csodálatosan érezte magát.

Már három óra is elmúlt, amikor Jerry Michel fodrászszalonjában leroskadt egy székre. Csak bámult, amint vágással, szárítással újjávarázsoltak egy-egy női fejet. Ejnye, hol volt ő, amikor ezt kitalálták? Ezentúl lépést fog tartani a divattal, az biztos.

Miközben saját átváltozására várakozott, elképzelte, amint az utcán összefut Jason Wrighttal. A férfin természetesen jól szabott öltöny feszül, ám ezúttal ő sem marad el tőle új ruhájában, finoman kifestett arcával, divatos frizurájával. Természetesen a férfi azonnal bocsánatot kérne, és le sem tudná venni a szemét a magabiztos, érzékiséget sugárzó, gyönyörfa fiatal nőről.

Sharlie ábrándozás közben elmosolyodott.

- Kisasszony! Kisasszony!

Megrezzent. A hang visszatérítette a valóságba. Egy férfi állt mögötte: Jerry Michel, a fodrászmester. Összevont szemöldökkel méregette a tükörben a lány haját.

- Nos, akkor lássunk neki - mondta a mester, és az előtte álló feladatra összpontosított. Tűnődve csücsörítette az ajkát, miközben találomra felemelt egy-egy hosszú hajtincset, majd visszaejtette a lány vállára, Végül megcsóválta a fejét.

- Túl hosszú, túl száraz. A színe unalmas - mondta ki az ítéletet. - Keféli is?

- Hogyan?

- Göndör a haja, mégis keféli? -- kérdezte szigorúan, s a nyomaték kedvéért a nyelvével is csettintett.

- Sajnálom, de fogalmam sem volt róla, hogy nem szabad.

- Attól, hogy sajnálja, még nem gyógyulnak meg a töredezett hajvégek!

Ettől kezdve csak az olló csattogását lehetett hallani. Jerry nekilátott, hogy a „túl hosszú, túl száraz" és „unalmas" hajból rövid, selymes, elragadó frizurát varázsoljon,

- Rázza meg erőteljesen a fejét! - utasította a lányt, miután megszárította és be is sütötte a haját. Egy kis formázó habot gyúrt a tincsekbe, ide-oda tekergette a fürtöket, míg végre elég jónak találta a művét. Ekkor hátrébb lépett, és elégedetten szemlélte az eredményt. .

A hosszú, súlyos, rakoncátlan fürtök eltűntek, helyette hullámzó, lágy hajkorona keretezte a lány arcát. Sokkal rövidebb lett, hátul alig ért a válláig, mégis tömöttnek és igen nőiesnek hatott, s ha a fejét ide-oda ingatta, az egész aranylóan csillogott. Még annál is szebb volt, mint amit elképzelt.

- O! - suttogta elérzékenyülten.

- Köszönöm! - fogadta a bókot Jerry. - Ha végeztünk, vesz még egy kis hajápolót meg formázó habot. A kefét pedig kihajítja.

Sharlie buzgón bólogatott.

- Helyes. Most pedig bebizonyítom magának, milyen rendkívüli fickó Jerry Michel. Remélem, az összes barátnőjét hozzám küldi.

Ismét lázas munkába kezdett, és Sharlie egy jó óra múlva úgy érezte magát, mint egy pillangó, amely épp most bújt ki a bábjából. Most már nemcsak a frizurája, de az arca is tökéletesen megváltozott. Es újjászületett az önbizalma is. Az új, testhez álló farmer együttesben tért vissza a szállodába.

Az előtérbe lépve elhagyatottnak tűnt a ház, de a főlépcső felől máris léptek közeledtek. Sharlie egyszeriben sóbálvánnyá vált.

- Nahát! Csakhogy végre előkerültél! - kurjantotta Glen, s az utolsó lépcsőfokot átugorva odaszaladt hozzá. Széles mosollyal a karjába zárta, és erősen magához szorította. Sharlie a csomagjaiba próbált kapaszkodni.

- Hallom, most Jasonnek dolgozol !

- Az édesanyjának - nyögte ki a lány nagy nehezen, s a szíve majd kiugrott a helyéből. Istenem, milyen jóképű ez a Glen! Az arca barnára sült, és jót tett neki a pihenés.

- Hogy vagy? - kérdezte jobb híján, ám mielőtt Glen válaszolhatott volna, kinyílt a könyvtár ajtaja, és Gina meg Jason léptek ki az előtérbe.

Jasonnek a szeme sem rebbent az új Sharlie láttán, de elégedetten nyugtázta a lány átváltozását.

Glen Gina felé nyújtotta a karját.

- Nézd csak, szívem, ki van itt! - Aztán újra Sharlie-hoz fordult. - Már azt hittük, úgy kell elmennünk, hogy nem is találkozunk

Sharlie ijedtében még a lélegzetét is visszatartotta, Eszébe jutott az esküvői torta, s már látta is maga előtt a feldühödött, hosszúra szomjas menyasszonyt. Tekintetét Ginára szegezte, s készen állt a bocsánatkérésre. De nem volt rá szükség, mert Gina szívből jövő mosollyal fogadta Sharlie-t.

- örülök, hogy megint találkozunk - csicseregte, s a hangjában nyoma sem volt a neheztelésnek, inkább kíváncsian méregette Sharlie-t. -- Úgy megváltozott, hogy alig ismertem magára. Igazán remekül néz ki, ugye, kedvesem? -- fordult Glenhez.

- Persze, persze - helyeselt az újdonsült férj, aki csak most nézte meg alaposabban a lányt. - Mintha fogytál volna - mondta végül.

Gina belecsípett a férje karjába.

- Ó, a férfiak sosem vesznek észre semmit! - panaszkodott. - Akár zöldre is festethetném a hajamat, neki még a szeme sem rebbenne.

Sharlie bágyadtan mosolygott. Elképzelni sem tudta, hogy létezik olyan ember, aki nem vesz észre egy olyan gyönyörű nőt, mint Gina.

Odakint hűvösre fordult az idd, de bent a falak még őrizték a nap melegét. Sharlie-nak ragyogóan kellett volna éreznie magát, de a helyzet mégis nyomasztónak tűnt számára. Annyi éven át várta, hogy Glen legalább egyszer az életben ilyen csodálattal bámuljon rá, hogy a mosolya csak neki szóljon. És ez a férfi mindig levegőnek nézte őt. Sharlie nem tudta, hogy nevessen-e saját ostobaságán, vagy inkább sírjon az eltékozolt évek miatt.

- A csomagja nem lehet túl könnyű - próbálta menteni a helyzetet Jason.

Sharlie hagyta, hogy a férfi kivegye a kezéből a zacskókat, es engedelmesen követte őt az emeletre. Jason az ágyra hajította a csomagokat, majd leült az egyik székre, s a térdére könyökölt.

- Meglepett, hogy mégis marad. Mrs. Manzertől tudom, hogy délelőtt már mindent megfőzött.

Sharlie szó nélkül hagyta a megjegyzést. Jason az ágyra nézett.

- Úgy látom, remekül szórakozott Carmelben. -A lány továbbra sem szólt semmit. - Jól van, váltsunk témát! Van már valamilyen terve a nyárra? Szeret kirándulni? Netán új ételeket akar kipróbálni?

Nagy, kövér könnycsepp gördült végig Sharlie arcán, amit sehogy sem sikerült visszatartania.

- Sharlie... - mormolta Jason döbbenten. Felállt, s tett feléje egy lépést. Ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy az ölébe illtesse, és letörölje a könnyeit. - Miért sír?

- Mert fáj a szívem - hüppögött a lány, elővett egy rózsaszínű zsebkendőt, s alaposan kifújta az orrát. - Akkor szokott rám jönni, amikor valami nagy változás következik be az életemben. Általában csak olyankor engedélyezem magamnak, ha egyedül vagyok - közölte méltóságteljesen.

Egy darabig csak álldogált ott csöndben, mintha a következő könnycseppre várna, Jason pedig hirtelen úgy érezte, semmit sem tud a nőkről.

Zavarában a fejét csóválta.

- Igazán sajnálom, de meg tudná magyarázni, miért olyan fájdalmas ez a pillanat?

Sharlie ismét az orrát törölgette. Furcsamód nyugodt volt, pedig mindig felidegesítette, ha a magánéletéről faggatták.

- A viszonzatlan szerelem mindig fájdalmas - vallotta be suttogva. - Imádtam valakit, de ő tudomást sem vett rólam. Nagyon fáj.

Jason sokáig várt a válasszal.

- Nem érdemes ilyen tragikusan felfognia. Glen pocsék megfigyelő. De költő, és túlságosan is hat rá egy csinos arc, egy karcsú boka.

- A maga húgát vette feleségül.

- Valóban, és Ginának szép a lába. Mindenesetre szebb, mint Glen versei.

- Ha ez a véleménye, miért jelenteti meg őket?

-- Mert az olvasók imádják. Nekem pedig némi nyereséget hoznak. Főleg a nők kedvelik az ilyen Glen-féle szirupos verseket. - Gyanakodva méregette Sharlie-t. - Csak nem tartozik maga is közéjük?

A lánynak a szája is tátva maradt a meglepetéstől.

- Rövid idő alatt három embert sikerült vérig sértenie. Gratulálok! Kettő ráadásul még a rokona is.

- Az egyik csak benősült hozzánk. Kíváncsi rá, mire gondolok?

- Nem, köszönöm.

- Jól van, no! Szerintem a rajongás csöppet sem fájdalmas. A rajongásból sosem születik felelősségteljes, kiegyensúlyozott kapcsolat. Magának nagy szerencséje volt, hogy Glen nem viszonozta az érzelmeit. Fejest ugrott volna egy viszonyba, ahol mindig a rövidebbet húzta volna: Soha nem tapasztalta volna meg, mit jelent adni és kapni, értelmes dolgokról jókat beszélgetni, egy- egy veszekedés után élvezni a kibékülés gyönyörűségét.

- Tanár úr! -- gúnyolódott Sharlie.

Ilyen alapos és lesújtó ítéletet még soha nem mondott róla senki. Jason fölvonta a szemöldökét, ős témát váltott.

- Szabad megkérdeznem, hol csináltatta a frizuráját? Nono, nem kell mindjárt igy dühbe gurulnia - csitítgatta a lányt. - Csak furcsállom, hogy valaki képes volt levágni azokat a hosszú, szép fürtöket.

A lány önkéntelenül is a nyakszirtjéhez kapott.

- Nem is olyan rövid, csak fel van tűzve - védekezett.

- Látja, ennek igazán örülök -- mosolygott a férfi, és továbbra sem vette le a szemét a lányról. - Ginának igaza van. Úgy megváltozott, hogy alig ismertem magára.

- Persze, mert hiszen alig ismer-vágott vissza Sharlie, és sokért nem adta volna, ha tudja, mi jár a férfi fejében.

Ez igaz. És mégis, kitörölhetetlenül bevésődött a képe az emlékezetembe: fürtös fej, sok-sok szeplőcske, kis bemélyedés az orrnyergen. Senkivel sem lehetne összetéveszteni. - Egy pillanatra elhallgatott, és szinte gyengéden nézte a lányt. Aztán váratlanul megkérdezte: - Ha ennyire odavolt Glenért, miért nem cipelte el néha valahová? Egy moziba, vagy táncolni?

Sharlie harciasan fölszegte az állát.

- Ha nem lettem volna olyan borzasztóan félénk, biztosan megtettem volna.

- Maga és a félénkség! Ne nevettessen! Velem szemben ugyan nem mutatott semmiféle félénkséget.

- Mert közömbös volt a számomra, hogy maga mit gondol rólam.

- Ugyan. Inkább arról van sző, hogy nem bízik bennem.

Sharlie mosolygott, de mint aki citromba harapott.

- Eltalálta. Egy banditában vagy egy fogorvasban is jobban bíznék.

Jason nagyot kacagott.

- Meg kell mondanom, a hasonlatai utolérhetetlenek.

Előrehajolt, és Sharlie tekintete a szájára tapadt, hogyne kelljen a szemébe néznie. Amikor a férfi ajka az övéhez ért, csodálkozott, milyen forró ős határozott a csókja. Arcvizének férfiasan könnyed illata elbódította. Még mielőtt eldönthette volna, hogy ellökje-e magától, vagy viszonozza a csókot, Jason felemelte a fejét, s hátrébb lépett. Úgy tűnt, maga is zavarban volt amiatt, amit tett.

- Lemegyek a többiekhez -- közölte mintegy bocsánatkérésként. - Glen és Gina néhány perc múlva elutaznak.

Miután Sharlie nem marasztalta, bólintott, s kifelé indult.

- Egyébként - fordult vissza az ajtóból -, a szája egyenesen szédítő. Némi gyakorlással, azt hiszem, abba is belejönne, hogyan kell egy csókot viszonozni. - Kacsintott egyet, s gyorsan behúzta maga mögött az ajtót, még mielőtt a cipős doboz átúszott volna a levegőben, hogy kikössön ott, ahol az imént ő állt.

5. FEJEZET

Sharlie ott álldogált a tengerparton, s minden igyekezetével azon volt, hogy egy finomságokkal megrakott asztal mögött minél kevésbé tűnjön fel a pompás saláták között.

Két hallatlanul fontos dolog történt, mióta Jason azon az estén megcsókolta: miután némileg lecsillapult a férfi iránt érzett dühe, rádöbbent, hogy neki köszönheti élete egyik legfontosabb felismerését. Végre megbizonyosodott afelől, hogy semmi baj a női érzékeivel. Mivel majd huszonöt éves koráig mindössze egyetlen férfi iránt lobbant lángra, joggal nyugtalanította ez az eshetőség. Jason viselkedését felháborítónak tartotta ugyan, de amikor a férfi megcsókolta, Sharlie teste, az értelmével ellentétben, szívesen fogadta a bizalmas érintést. Eszerint volt még remény.

Másrészről viszont rögeszméjévé vált, hogy minél előbb meg kell szabadulnia a szüzességétől.

Időközben egy Winston Richardson nevű író költözött a szállodába. Bűnügyi történeteket írt, és Wrighték szállodájában szokta tölteni a nyarat. Nos, ez a férfiú ragyogóan beleillett Sharlie tervébe. Jóképű volt, kisportolt, megnyerő modorú. Ráadásul tele önbizalommal, s szinte vibráló érzékiséggel. Egyszóval: a tökéletes célpont.

Miközben Sharlie lázasan készülődött a csábítási nagyjelenetre, Winston már meg is előzte. A krimi író még szinte ki sem csomagolt, máris tette neki a szépet. Sajnálatos módon a dolog korántsem volt rá olyan nagy hatással, mint szerette volna. Az volt a benyomása, hogy Winston két értelmes mondatot sem képes váltani egy nővel anélkül, hogy ne udvarolna neki.

Ezt a kis vízparti összejövetelt, Sharlie ötletétől fellelkesülve, Mrs. Manzer szervezte a kilenc vendégnek meg a személyzetnek. Sharlie grillcsirkét készített, mellé sült burgonyát, kukoricát és háromféle salátát. Egy görögdinnye kivájt közepébe pedig friss gyümölcsöket rakosgatott. Jason ma San Franciscóba ment, így szerencsére nem lesz jelen. Nem fogja tehát megdicsérni a főztjét, de arra sem lesz alkalma, hogy a Winstonnal kapcsolatos terveit keresztezze. A dolgok, lám, ezúttal kiegyenlítik egymást.

Már mindenki a parton volt. Alkonyodott. Az ételtől roskadozó asztalok felől lágy zene szólt. A meleg alkonyi légben kellemes egyveleggé olvadt a hullámok csobogása és a nevetés. Sharlie kitartóan álldogált az asztal mellett, nem vett részt a többiek szórakozásában, meg sem próbálta felhívni magára a figyelmet. Sokkal inkább hasonlított egy remeterákra, mint egy hódítani induló sellőre.

A narancsszínű lepelbe burkolt Mrs. Manzer csörtetett most oda hozzá, s az ujjával játékosan megfenyegette.

- Ejnye! Ejnye! Elég volt mára a rabszolgaságból! Egész délután csak dolgozott. Lazítson végre, menjen, ússzon egyet, mielőtt lemegy a nap! - parancsolt rá, s kikapta a kezéből a salátáskanalat.

- Jól van, jól van - egyezett bele Sharlie nagy nehezen. - De még beszaladok a konyhába, s hozok egy kis sült krumplit meg jeget. - Meg sem várva Mrs. Manzer válaszát, már futott is a házba. Most talán egy kis időre elbújhat a konyhában, tán még Lottinak is juttat pár finom falatot, s mire visszatér a vendégekhez, máris szolgálhatja fel nekik a vacsorát.

Levertség vett rajta erőt. Ez az este kellemesebbnek ígérkezett. Ahogy a házba árt, megállta bejárati nagy tükör előtt, s új kontaktlencséin át szemügyre vette önmagát. Nem is olyan rossz, állapította meg a tükörképéről. Vállát és arcát kissé megkapta a nap, aranylón csillogó haját összekócolta a tengeri szál. Üde, kívánatos nőszemély benyomását keltette. A fürdőruhája nagyon divatos volt, fim ugyancsak keveset takart el a testéből. Ő mindenesetre egy szoknyát hozott rá, amit egész délután le sem vetett. Winston ugyan többször is megpróbálta becsalogatni a vízbe, ám ő mindannyiszor sikeresen kitért előle.

Még hogy sikeresen! Úgy indult neki ennek a délutánnak; hogy remekül fog szórakozni, és tessék, még arra sem volt hajlandó, hogy fürdőruhára vetkőzzön! Dühös mozdulattal lecsapta a szoknyát egy székre, s elszánt léptekkel a konyhába vonult. Alighogy belépett, földbe gyökerezett a lába. A Műtőszekrény ajtaja tárva-nyitva, s valaki kutakodik benne.

Jason! - nyilallt belé a felismerés.

Sharlie szóhoz sem jutott. A férfi felegyenesedett, s hosszú másodpercekig szótlanul bámult rá. A lány megpróbálta csókjának feltoluló emlékét elűzni, ám a férfi kihívó pillantása minden igyekezetét meghiúsította. Jason egész lényében volt valami, ami a támadásra készülő vadra emlékeztette, s egyszerre tűnt régi jó barátnak és veszélyes idegennek.

Jason ocsúdott fel elsőként.

Mi az, a halak megrágták a fürdőruháját? - gonoszkodott máris a tőle megszokott hangnemben.

- Az eladónő beszélt rá.

Jason elismerően csettintett.

- Jól választott. - Az asztalra mutatott, ahol egy készülő szendvics hozzávalói hevertek. - Látja, rajtakapott, amint épp a hűtőszekrényt akartam kirámolni. A többiek hol vannak?

- Odalent a tengerparton - szólalt meg végre Sharlie. - Lesz grillcsirke.

Jöjjön le, ha éhes.

- Grillcsirke? - Jason fellélegzett, - Jut belőle nekem is?

- Hát persze. Sült húst is készítettem.

- Remek! - csillant fel a férfi szeme. - Szaladok, átöltözöm, aztán jövök.

Sharlie, szoknyáját a kezében lóbálva, úgy, fürdőruhában visszasétált a tengerpartra, és most már elvegyült a többiek kőzött. Nemsokára lejött Jason is. Üdvözölte a társaságot, és nyomban átvette a szakács szerepét. Mikor evéshez készülődtek, tekintetével intett Sharlie-nak, hogy üljön mellé. A lány azonban, maga sem tudta, miért, úgy tett, mintha nem vette volna észre a felszólítást. Tányérjával Mrs. Manzerhez és Winstonhoz menekült. Pillantása olykor Jasonre tévedt, s a férfi mindannyiszor viszonozta a tekintetét.

Sharlie egész idő alatt zavarban volt, és kényelmetlenül feszengett. Jason a konyhában leplezetlen csodálattal bámulta, ami nemcsak hogy jólesett neki, hanem ennél sokkal többet jelentett számára. Olyan érzések ébredtek benne, melyeket józan fejjel igyekezett lelke legmélyére száműzni.

Vacsora után Winston odahajolt hozzá, s a fülébe súgta:

- Nincs kedve egy kis sétához?

Sharlie habozás nélkül beleegyezett.

Mialatt Winston Sharlie lábát mustrálta, a lány lopva ©t bámulta: igazán jóképű fickó, gondolta, bár egy kissé mesterkélt. Lerítt róla, mekkora gonddal ápolja a külsejét, s hogy nagyon is tudatában van vonzerejének. Sharlie-t ugyan zavarta, hogy az író festeti a haját, viszont úgy gondolta, terve megvalósításához nagyon is megfelel egy ilyen alak,

Tekintete azonban újra meg újra Jasonre tévedt. A férfi Jeffersonék társaságában Tilt, a házaspár minden évben itt töltötte a szabadságát. Sharlie-t meglepte, hogy a férfi ezúttal is őt nézte, sót, elmosolyodott, amikor pillantásuk találkozott. Alig észrevehető módon kidugta a nyelvét, s megérintette vele a szája sarkát. A mozdulat egyértelműen érzéki volt. Sharlie elkapta a fejét, Jason pedig csak mosolygott rejtélyesen.

A lány valósággal megrémült attól a felfedezéstől, hogy Jason Wright ekkora hatással van rá. A Jasonhez hasonló férfiak azonban nem szűz lányokkal kezdenek ki, hanem belevaló és szenvedélyes nőkkel, akik már diáklányként megtanulták a szereimet, Még maga Glen is, aki pedig költő lévén mélyebb kapcsolatra kellett volna törekedjen, szóval még ő is ilyen tapasztalt nőt választott. Sharlie pedig még ma is egy kis csitri volt, aki okkal, ok nélkül elpirult.

Nagy lángon Elég tehát a meddő álmodozásból! A kétségbeesés vakmerő lépésre sarkallta. Ezúttal ő fordult oda Winstonhoz.

- Indulhatunk? - kérdezte mindenre elszántan.

- Hát persze! -- fuvolázta Winston.

Elindultak a part mentén. Időközben besötétedett, csupán a hold világított.

- Van itt a közelben egy kedves kis zug, szívesen megmutatnám magának - hajolt közel hozzá Winston, szája szinte a lány fülét súrolta. Merész mozdulattal máris átfogta a derekát.

Sharlie kellő tapasztalatok híján is tisztában volt azzal, hogy nem sok jót remélhet az ilyenfajta rámenős kezdéstől, ám most, hogy már belement a játékba, semmiképp sem akart meghátrálni.

- Rajta! - biztatta hát Winstont, miközben sejtette, hogy most adta a beleegyezését az esti kalandhoz.

A férfi felnyerített.

-- Tudja, maga nagyon tetszik nekem - búgta a lány fülébe.

Sharlie leszegte a fejét.

- Ennek örülök -- mormolta -, mert ugyanezt én is elmondhatnám. Winston füttyentett örömében, megállt, majd maga felé fordította a lányt.

- Te aztán nem kerülgeted a forró kását, bébi! Remek! Így még jobban tetszel - csettintett, s ujjaival végigszánkázott Sharlie meztelen karján.

Sharlie igyekezett ellazulni. Winston igazán csinos férfi, és érti a csíziót. '

Nem kétséges, hogy az ágyába akarja cipelni, de hát pontosan ezt akarja ő is.

Akkor pedig mi ez a görcs a gyomra táján? Össze kell szednie magát!

- Édesem, szeretnéd tudni, mi az, ami tetszik rajtad? - folytatta Winston a rohamot.

- Ó, hát persze - suttogta Sharlie.

-- Vagy inkább mutassam? - vonta magához a férfi,

Winston ajka vészesen közeledett az övéhez. Mielőtt hozzáért volna, Sharlie megszólalt.

- Azt... azt ígérte, hogy mutat egy kedves kis zugot -- suttogta rémülten.

- Később, kicsikém - lehelte Winston, s nyomban birtokba vette a lány száját. Sharlie levegő után kapkodott. El akart húzódni, a férfi azonban még követelőzőbb lett. Erre megadóan lehunyta a szemét, s várt: most következik a könnyű szédülés, a forróság, s végül a szenvedély. Csak várt és várt, de semmit sem érzett. Amikor Winston végre abbahagyta a csókot, Sharlie arra a következtetésre jutott, hogy a hiba őbenne lehet, nem igyekezett eléggé.

- Hm. Ez igazán jólesett. Javaslom, ismételjük meg! - lelkendezett a férfi, akinek, úgy látszik, nem volt oka panaszra.

A lány ezúttal igyekezett jobban részt venni a dologban. Két karjával átölelte Winston hátát, s a fejét is ide-oda mozgatta, úgyhogy a csók szinte csattant. A férfi mély torokhangon nyögdécselt, Sharlie pedig ebben is utánozta. Mindkettőjük hangja olyan mesterkélt volt, hogy a lány nem tudta eldönteni, nevessen, vagy inkább sírjon. Az előbbi talán illőbb a helyzethez, gondolta.

Winston ebben a pillanatban lejjebb csúsztatta a kezét. Sharlie ijedtében tágra nyitotta a szemét. Szemernyi jót sem talált az egészben, s a férfi keze egyre bizalmasabb helyeken vándorolt. Jaj nekem, rémüldözött Sharlie. Igaz, mindenre elszánta magát, hogy végre tapasztalatokat gyűjtsön, de ettől az érintéstől a hányinger kerülgette. Megpróbálta pusztán testi ügynek tekinteni, hisz valójában az is volt, semmi más, de minden porcikája tiltakozott.

Szörnyű gyanúja támadt. A teste cserbenhagyta. Úgy látszik, mégiscsak baj van a nőiességével.

Hirtelen zajt hallott, s azt hitte, megint Winston próbálgatja a torokhangjait. A férfi azonban felemelte a fejét, és a hang irányába fordult. Sharlie mérhetetlen megkönnyebbülést érzett.

Ó is arrafelé nézett, és ugyancsak összerezzent, amikor a feléjük siető Jason Wright sudár alakját felismerte.

- Az ördögbe! - szitkozódott Winston, és elhúzódott Sharlie-től. A lány, aki az imént még a szenvedély hevét hiányolta, most a szégyen pírját érezte az arcán. Winston tüntetőleg a derekát simogatta.

- Richardson - biccentett kimérten Wright, de közben Sharlie-t nézte. Az arcáról lerítt, hogy mindent látott, ám a jelenetet csöppet sem találta szívderítőnek. - Örülök, hogy végre megtaláltam - közölte, majd Winstonhoz fordult. - Azt hiszem, jobb, ha most visszamegy a többiekhez. Kóstolja meg Sharlie süteményét! Remek! Nekem még van egy kis megbeszélnivalóm a konyhafőnöknőmmel.

Winston önelégülten kacarászott.

-- Biztos vagyok benne, hogy a dolog nem olyan sürgős. Tudja, épp egy kis bizalmas beszélgetésben zavart meg bennünket.

Jason szemmel láthatóan alig bírt uralkodni magán.

- Nos, később majd pótolják - szűrte a foga közt a szót. - Sharlie munkanapja még nem ért véget, és nekem sürgősen beszélnem kell vele.

Winston azonban nem adta meg magát egykönnyen. Úgy gondolta, vendégként megilletik őt bizonyos jogok.

-- Ugyan már! Miért kellene ilyenkor is dolgoznia? Mindannyian ettünk már. Szegény kislány egész nap a mi vacsoránk miatt fáradozott, neki is jár végre egy kis pihenés meg szórakozás.

Sharlie majd a föld alá süllyedt szégyenében. Lopva Jasonre pillantott. Szörnyű, mit képzelhet most róla. A szálloda alkalmazottja a sötétség leple alatt az egyik vendéggel enyeleg. A helyzet pontosan olyan siralmas volt, amilyennek látszott. A lány rádöbbent: terve végrehajtásánál sokkal fontosabb számára, hogy a feléje sugárzó néma szemrehányás eltűnjön Jason szeméből. Ó bárcsak sose jött volna ide ezzel a Winstonnal!

Jason nem várta meg Sharlie válaszát, Richardson érzései pedig a legkevésbé sem érdekelték.

- Bocsásson meg, kérem - szólt oda gorombán, megragadta a lány karját, s szinte kitépte Winston öleléséből. Az bambán bámult utánuk, míg a sötétség el nem nyelte őket.

Jason pár perc múlva elengedte a lány karját, de jó ideig nem szólt egy árva szót sem. Sharlie lopva rásandított, s karjait tüntetőleg keresztbe fonta a mellén.

- Meg kell hagyni, mesteri módon csinálta.

A lány hallgatott, lábujjaival a hideg homokban kotorászott.

- Nos, az, hogy a szakácsnőm kikezd az egyik vendégemmel, lehet, hogy visszatetszést szül némelyekben, ettől eltekintve azonban a magánügye. Odáig, gondolom, nem fajult a dolog, hogy a vacsoránál Winston nagyobb adagot kapott, mint a többiek.

Sharlie egészen összezavarodott. Megkönnyebbülést érzett, ugyanakkor nagyon szégyellte magát. Úgy tűnt, a férfi a tőle megszokott módon ugratja, hangjának éle és hideg tekintete azonban nem sok ját ígért. Úgy nézett Sharlie-ra, mintha undorodna tőle.

-- Nem kezdtem ki senkivel! - védekezett a lány dühösen.

- Csupán első szóra elfogadta a meghívását.

Sharlie erre már nem tudott mit válaszolni. Amióta csak felnőtt, mindig arra várt, hogy jön majd egy férfi, aki kitünteti a figyelmével. Winston pedig igenis mindent megtett azért, hogy levegye a lábáról. Jason ezt soha nem tudná megérteni. Lám, milyen kemény az álla vonala, összeszorított szája pedig pontosan jelzi, milyen lesújtó véleménnyel van róla. A lány azon töprengett, mivel nyerhetné vissza a rokonszenvét, de aztán elfutotta a méreg. Igyekezett uralkodni magán, és ártatlan képpel megkérdezte:

- Magának eszerint még soha nem volt ilyen ügye? Mi kifogása van az ellen, hogy Winston meg közöttem valamiféle kapcsolat legyen?

Jason döbbenten bámult rá. Sharlie jóleső elégtételt érzett.

- Csupán az, hogy Winston a jelentését sem ismeri ennek a szónak, s a jelek szerint maga még kevésbé - horkant fel Jason. - Még hogy kapcsolat! Mindössze másfél napja ismeri azt a fickót.

- A maga kapcsolatai persze mindig hosszantartókés nagy jelentőségűek.

- Pontosan, az ördögbe is!

- Úgy érti, mindig azt hitte, hogy az éppen soron lévő kapcsolata örökké fog tartani?

- Teljesen kiforgatja a szavaimat! Magáról és Richardsonról beszéltünk, nem pedig rólam.

- Téved! Csak maga prédikál kettőnkről - helyesbített Sharlie, s a szeme győztesen csillogott. - Én a férfiak hírhedt kettős erkölcséről beszélek.

Jason megdörzsölte a homlokát. Vonzó és férfias jelenség volt a holdfényben. Sharlie világosan érezte, hogy most nem hagyhatja abba a vitatkozást. Ki kell derítenie, miért bőszítette fel Jasont ennyire, hogy Winstonnal látta.

- Ígérem, nagyon tapintatosan fogunk viselkedni, ha netán emiatt nyugtalankodik - folytatta készségesen.

Jason ingerülten a magasba lendítette a karját.

- Sharlie! Az ég szerelmére, hát még mindig nem fogta fel?! Hiú ábrándokat kerget. Szó sem lehet itt semmiféle kapcsolatról! Fogalma sincs róla, miféle ember ez a Winston! Csak egy dolog érdekli: az pedig biztos, hogy nem egy kapcsolat. Minden évben két hétre idejön, azután eltűnik a következő nyárig. Tehát két hét. Maga valóban ezt akarja? Winston nem kölyök már, aki két puszi után elégedetten továbbáll.

- Én sem vagyok copfos kisiskolás.

- Még szerencse, mert akkor lehet, hogy meg is pofoznám, ha nem tenne jó kislány.

Sharlie reszketett felháborodásában. Gyilkos pillantást vetett Jasonre. Milyen jogon merészeli megszabni, mit csináljon? Fogalma sincs róla, milyen borzasztóan magányos, és mennyire szenved ettől. Ó, bár megtudhatná valaha, milyen is egy olyan férfi karjai közt feküdni, mint Jason! Ő aztán tudja, miként kell átölelni egy nőt. Igaz, vannak nők is, akik tudják, hogyan kell egy férfit átölelni, és nem téblábolnak csüngő karral a világban.

- Még hogy jó kislány! A legkevésbé jó kislány akarok lenni- vágta Jason képébe.

A férfi iszonyú dühbe gurult, kezét csípőre tette, úgy harsogta:

- Richardson csak az ágyába akarja cipelni! Erre vágyik maga is?

- Igen! - vágta rá Sharlie, de a hangja megremegett. Akarni valamit és képesnek lenni valamire: e pillanatban két teljesen különböző dolognak látszott.

- Richardsonnal? - hitetlenkedett Jason. Hangjából csak úgy sütött a megvetés.

- Eltalálta! - vetette oda harciasan a lány, de egész testében remegett. Mekkora hazugság! Amikor még attól is undorodott, hogy megcsókolja! Évek óta mindennél jobban vágyott rá, hogy valakinek ő legyen a legfontosabb. Egyre türelmetlenebbül szeretett volna meggyőződni arról, hogy a páros élet tényleg olyan gyönyörű-e, mint amilyennek megálmodta, s hogy a szerelem valóban olyan izgalmas-e, amint azt elképzelte. Ebben a pillanatban Sharlie úgy érezte, hogy az élet megtagadta tőle ezeket az örömöket. Szíve megtelt fájdalommal, ólomsúlyként nehezedett rá a bánat.

Jason hangja riasztotta föl gondolataiból.

- Sharlie! Mondja meg őszintén: valóban Winston a szíve vágya?

- Igen - suttogta a lány a könnyeivel küszködve. -- Igen, őt akarom - hazudta keserűen, ám a következő pillanatban feltört belőle a zokogás.

Jason gyöngéden átölelte, nem is vigasztalta, inkább biztatta, sírja csak ki magát. Mély hangja melegséget, biztonságot sugárzott. Amikor végre elapadtak a lány könnyei, s nagyot sóhajtott, Jason egy kis homokbuckához vezette, és ott leültek.

- Nem akarja elmondani, mi bántja? - kérdezte a férfi barátságosan.

- Nincs mit elmondanom-felelte Sharlie, s elfordult, hogy kifújja az orrát.

- Pedig valami bántja, látom. Lehet, hogy megint egy „fájdalmas pillanatot" élt át?

Sharlie-t rögtön elfutotta a méreg, de látván, hogy a férfi egy csöppet sem gúnyolódik, ellenkezőleg, inkább zavarban van, lecsillapodott.

-- Éppen csak úgy sírtam, minden különösebb ok nélkül - füllentette.

- A lányok sosem sírnak ok nélkül.

Sharlie kurtán fölnevetett.

- Márpedig én folyton sírok.

-- Richardson miatt van? Bántotta?

Sharlie meglepődve kapta fel a fejét. Jason úgy viselkedett, mintha a bátyja lenne, aki kész ellátni minden gazfickó baját, aki őt bántani meri. Ezen aztán elmosolyodott.

- Nem, dehogy - felelte, - Én akartam, hogy megcsókoljon.

- Értem - füllentette most Jason. - Tehát magának tetszik Winston? - kérdezte Óvatosan.

- Csöppet sem tetszik - sóhajtott fel a lány, s újfent a sírással küszködött. - Senki sem tetszik.

Jason értetlenül bámult rá.

-- Ez az egész egy kissé zavaros...

-- Tudom - bólintott Sharlie szomorúan. - Eddig még sosem volt úgy, hogy valaki tetszett nekem, s ő is érdeklődött volna irántam. Hát így álla dolog.

- Ezt most Glen miatt mondja, ugye?

Sharlie fújt egyet, megvonta a vállát, tekintete a végtelen víztükröt kutatta.

- Winston, úgy látom, egészen magába bolondult - folytatta Jason.

- Nem számít. Végül is nem történt semmi.

- Lehet, de azért ez nem mindig volt így, ugye? - tapogatózott tovább Jason. A kíváncsiság majd szétfeszítette. Illik, nem illik, meg kell tudnia az igazságot. - Úgy értem, valamikor csak megtörtént a dolog valakivel? - Ideges tekintettel fürkészte a lány arcát. - Vagy mégsem? Sharlie - suttogta ellágyulva --, maga még mindig...?

Sharlie a férfi felé fordult, értetlenül nézett rá, majd a következő pillanatban dühösen rácsapott a homokra.

- Semmi köze hozzá! Ez is jellemző a férfiakra - sziszegte. - Szerintük az a lány, aki húszéves koráig nem gyűjtött be legalább tucatnyi tapasztalatot, nem normális.

- De maga már majdnem huszonöt.

- Ó, maga... -- Sharlie úgy felbőszült, hogy még a hangja is cserbenhagyta. - Mondok én magának valamit - harciaskodott, amikor végre újra meg tudott szólalni. - Ha valakinek nincs elég tapasztalata az ágyban, az még korántsem jelenti azt, hogy érzéketlen. És az alkalom hiánya sem egyenértékű a szenvedély hiányával.

-- Egy pillanat! --- szakította félbe Jason. - Semmi oka rá, hogy vádaskodjon! Csupán azt szerettem volna megakadályozni, hogy elkövesse élete egyik legnagyobb hibáját.

- Miféle hibára célozgat?

- Winstonra. El tudja képzelni, mi történik, ha mondjuk egy pók összeáll egy léggyel? Nos, annál a fickónál körülbelül ilyesmire számíthat.

- Semmiféle kapcsolatra nem számítok - világosította fel Sharlie. - Ezúttal csupán tapasztalatokat szeretnék gyűjteni.

- Tapasztalatokat gyűjteni? -- hüledezett Jason. - Ezt meg hogy érti?

- Úgy, hogy egy sima kis kalandra vágyom. Ne nézzen rám ilyen rémülten! Csak nem akarja velem elhitetni, hogy magával még sosem fordult ez elő? - Sharlie valósággal átdöfte a tekintetével, de Jason jobbnak látta, ha erre nem válaszol. Felállt, a kezét csípőre tette. Csupán egy fürdőnadrág volt rajta.

- Csöppet sem tetszik, amit mond, Sharlie, de válaszolok a kérdésére, mert szeretném, ha egyben-másban tisztábban látna. - Tett néhány lépést föl-alá a parton, s egy ideig a tengert nézte. - Igaz - ismerte el óvatosan -, volt néhány kapcsolatom, s egyik sem végződött házassággal. Ettől függetlenül számomra mindig legalább olyan fontos volt a dolog érzelmi oldala, mint a... - kezével ide-oda kaszált a levegőben, s a pontos szót igyekezett meglelni.

- ...a pusztán testi vonatkozása - segítette ki Sharlie.

- Nem,,. vagyis igen, valahogy így.

- Aha - bólintott a lány gúnyosan. - Szóval a nők nevét is ismerte?

- Igen, képzelje, ismertem a nevüket! - dühöngött a férfi. - Rengeteget tudtam róluk, sokkal többet, mint maga Winstonról. Es ez még mind nem elég, ha tudni akarja. Többről van szó, mint hogy szombaton elmenjünk valahová szórakozni. Vagy mint hogy belevetjük magunkat egy ostoba kalandba, csupán azért, hogy eltereljük a figyelmünket arról, amire igazán vágyunk.

- Remek - hagyta helyben Sharlie. - Hiszek magának, Én azonban akkor is kitartok a kaland mellett.

- Az ördögbe is! Fogalma sincs róla, mire készül. Épp az imént vallotta be.

- Éppen ezért kell megtennem. Hogy végre megtudjam, mi az, amit nem tudok.

Jason mindkét kezével beletúrt a hajába, és mélyet sóhajtott. Látva a lány konokságát, rádöbbent, hogy bármit mondjon is, nem tudja eltéríteni a szándékától. De abban biztos volt, hogy meg fogja próbálni. Akár az élete árán is. Sőt, akár Winston élete árán is.

Kezét nyújtotta a lánynak, s talpra segítette.

- Rendben van! Tanuljon hát, ha akar.

Sharlie várt valami magyarázatot, Jason azonban egy szót sem szólt, hallgatagon lépdelt mellette a szálloda bejáratáig. Ott udvariasan kinyitotta előtte az ajtót, Sharlie pedig bevonult az előcsarnokba,

- Igazán sajnálom, hagy megzavartam magukat Winstonnal - szólalt meg váratlanul Jason, és huncutul elmosolyodott. - Ugyanakkor őszintén remélem, hogy még egyszer végiggondolja, amit mondtam magának. Higgye el, tapasztalatból beszélek!

Sharlie nem felelt, gyorsan elfordult, és fölsietett a szobájába.

Jason utána bámult, s egyre inkább hatalmába kerítette egy jól ismert érzés.

-- A testi örömök! - mormolta maga elé, és a könyvtár felé indult. Nyugalomra, s némi toroköblítőre volt szüksége, hogy helyére tegye a dolgokat.

Az édesanyja szép, régi mahagóni íróasztalán talált egy borostyánszínű folyadékkal telt üveget. Kihúzta a kristálydugót és beleszagolt. Sherry. Jobb híján ez is megteszi. Telitöltött egy poharat, s egy hajtásra kiitta. Most csak ez segíthet, esetleg egy jó hideg zuhany.

Nem kétséges: volt valami ebben a szőke hajú, szürke szemű, telt idomú boszorkányban, ami megbabonázta. Tartózkodnia kellene az ilyesfajta gondolatoktól, s inkább azon törni a fejét, hogyan segíthetne Sharlie-n.

Szegény, még soha nem ízlelte meg a testi szerelmet. Elképesztő, de tény. Hogy tudott ilyen ártatlan kis bárányka maradni, mikor az élet tele van Winston-féle farkasokkal?

Sharlie azonban nemcsak ezért más, mint a többi nő. Jason biztos volt benne, hogy ez a lány inkább egész életére magányos maradna, semhogy szerelem nélkül odadobja magát egy férfinak.

Letette a poharát az íróasztalra. Sharlie-nak nem kalandra, hanem testőrre van szüksége. Egy barátra, akiben megbízhat, amíg útjába nem kerül végre az a férfi, aki meghódítja a szívét.

Tűnődve simogatta az állát, és szemében hirtelen fény gyúlt. Kell valaki, aki megvédi Sharlie-t a férfiak gátlástalanságától. Valaki, aki megerősíti az önbizalmát, valaki, aki, ha kell, önmagán is tud uralkodni. Idővel majd a lány úgy érzi, hogy ez a valaki az ég ajándéka. Az Igazi.

6. FEJEZET

Jason a konyhaajtó előtt állt, és szégyentelenül hallgatózott. Odabent Mrs, Manzer ragyogóan alakította a szerepét, de Sharlie sehogy sem akart ráharapni a csalétekre.

- Legszívesebben magam mennék a városba - sóhajtott az asszony, de ma személyesen kell felügyelnem a takarításra.

- Én is bemehetek, ha úgy gondolja - ajánlotta fel Sharlie végül kelletlenül, ám Mrs. Manzer kapva kapott rajta.

- Nem is kellene a saját kocsiját használnia. Jasonnek Úgyis van egy kis elintéznivalója odabent, és elég nehéz is, amit hoznia kellene.

- Miről van szó?

- Egy... izé... hogy is hívják... szóval egy szőnyegtisztítóról meg egy doboz... öblítőről. Tudja, amit mostanában folyton népszerűsítenek a tévében,

- Ó! Hát ha Jasonnek nincs kifogása ellene... - tétovázott Sharlie. Mrs. Manzer hangosan felkacagott.

- Dehogy van! Efelől nyugodt lehet.

- Rendben van - egyezett bele Sharlie, de a hangjából kiérződött, hogy nem lelkesedik túlzottan.

Jason, aki mindvégig az ajtóra tapasztotta a fülét, most felegyenesedett, és sértődötten ráncolta a homlokát. Tudta, hogy nem lesz könnyű rávenni a lányt egy hosszú délelőttön át tartó közös vásárolgatásra, ám Sharlie kényszeredett viselkedése bántotta. Tegnap egész este azon fáradozott, hogy a lány gondjaira megoldást találjon, s így érezte, jó barátokként váltak el egymástól. Nem esett hát jól neki ez a fanyalgás.

- Nagyszerű! Máris készülődhet.

Jason hallotta, amint Sharlie a másik ajtón kiment a konyhából.

- Bejöhet! - kiáltott ki Mrs. Manzer. Jason nyomban belépett.

- Nagyszerű volt! - dicsérte a házvezetőnőt.

- 0, igazán szívesen tettem. De hogy miért jönnek ki ilyen nehezen egymással! Pedig Sharlie tündéri teremtés.

- Apró kis félreértés csupán. Remélem, ma sikerül tisztáznunk.

- Csak menjenek. Ráérnek, Sharlie-nak már nincs semmi dolga. Érezzék jól magukat!

Mrs Manzer szemét nem lehetett becsapni. Istenem, milyen csodás dolog a szerelem!

Sharlie ezalatt dühösen készülődött odafönt a szobájában. Még hogy bevásárlás! Ráadásul Jasonnel! Egész más tervei voltak mára, de sehogy sem vitte rá a lélek, hogy Mrs. Marszert megbántsa.

Éjszaka alig aludt valamit. Szemrehányásokat tett magának, amiért így kiadta magát Jasonnek. Ráadásul fogalma sincs, miért tette.

Nem tudta eldönteni, vajon hálás legyen-e, amiért Wright véget vetett a Winstonnal való találkájának, vagy haragudjon rá. Tény, hogy Winston csókja csöppet sem dobogtatta meg a szívét, de kéznél volt, és hajlandóságot mutatott egy kis kalandra. Az ő érzéketlensége meg csak nem lett volna akadály.

Bebújt a pólójába, fölrántotta a farmernadrág cipzárját, és elhatározta, hogy nem fog társalogni a Jasonnel. Még egyszer nem sétál be a csapdájába, legfeljebb felszínes dolgokról hajlandó vele csevegni. Azt a néhány holmit percek alatt megveszik, és már jönnek is vissza. Ami pedig Winstont illeti, nos, arról ráér később is dönteni, mondjuk, majd ha legközelebb összefutnak.

Miután magában mindent szépen elrendezett, kezével végigszántott dús haján, hogy kissé fellazítsa, majd lesietett, hogy minél hamarabb túlessen ezen a kényszerű programon.

- Nem vagyok éhes! - makacskodott Sharlie, mialatt Jason lassan végighajtott egy hatalmas fákkal szegélyezett utcán.

A férfi felsóhajtott.

- Ide figyeljen, Sharlie! Ebből elegem volt! Amióta csak beszállt a kocsiba, folyton zsörtölődik.

Sharlie meglepődött.

- Ez nem is igaz. Csak azért, mert ki nem állhatom a népzenét?

- Azonkívül utálja a zöld színű söprűnyelet, a virágillatú légfrissítőt és a sárga szappant...

- A légfrissítő banánillatú volt! - tiltakozott a lány.

- Szerintem egyszerűen bal lábbal kelt fel. De most legalább nem azon mesterkedik, hogyan nyomja el a valódi érzéseit.

Jason rendíthetetlen nyugalma teljesen kihozta a sodrából Sharlie-t, Bárhogy morgott is, a férfi elnéző mosollyal fogadta, és nyilvánvalóan arra törekedett, hogy elkerülje az összeütközést.

A fasor végén Jason leállította a kocsit.

- Szálljon ki - szóit vidáman, miközben átment az autó túloldalára, hogy kinyissa a lánynak az ajtót.

- Hol vagyunk? - kérdezte Sharlie gyanakvóan, s nem mozdult.

- Ez egy park P- mutatott maga mögé Jason, - Itt fogunk ebédelni. Sharlie a hatalmas tisztást méregette.

- Csak mi ketten?

- Nem hoztam túl sok ennivalót, de ha lát valakit, akit szeretne meghívni... - A férfi kezdte elveszíteni a türelmét. - Tudja, magával aztán nem könnyű barátkozni! - tört ki belőle váratlanul, de nyomban összeszedte magát, és megint mosolygott. -- Ha nem vette volna észre, egész délelőtt azon igyekeztem, hogy jóvátegyem a tegnapi ballépésemet. Nem szabadott volna beleavatkoznom az ügyébe. Nézze, jó ideig együtt fogunk dolgozni, mindkettőnk érdeke, hogy kijöjjünk egymással. Az ilyesmit az ember már iskolás korában megtanulja.

Sharlie dacosan leszegte a fejét.

Jason azonban megragadta a kezét, és nevetve húzta maga után.

- Jöjjön, keressünk egy árnyékos helyet. Ha perceken belül nem eszem valamit, nagyon rosszkedvű leszek.

Sharlie vonakodva követte a férfit. Nézte, amint Jason leterít a fűre egy nagy takarót, és egy kosárból percek alatt annyi finomságot varázsol elő, ami a legádázabb ellenségét is fegyverszünetre sarkallta volna.

Sült hús, tormamártás, friss cipő, legalább háromféle sajt, köztük pirított mandulás camembert, azután teasütemények, mazsolás kalács, eperlekvár, csokoládés keksz, eper és cseresznye. A látvány lenyűgöző volt.

Ilyen élvezettel talán még soha nem látott neki Sharlie az evésnek.

- Jaj, de csodás! -- sóhajtotta elégedetten. -- Nem is értem, miért nem Mrs. Manzert alkalmazza az édesanyja szakácsnőként.

Jason ráérősen lenyalogatta az ujjáról a rákenődött csokoládét, majd elnyúlt a takarón.

- Mrs. Manzer nem szereti, ha rendszeresen kell főznie -- felelte. -- A csokoládés kekszet egyébként én csináltam. Tudom, hogy a cicája szereti az édességet, s arra gondoltam, hogy ez biztos családi vonás.

- Igazán vicces! - fintorodott el Sharlie. - Hol tanult meg sütni?

Jason a feje alá tette a kezét, s a fölöttük magasodó szilfa lombját fürkészte. Arcvonásai kisimultak, látszott, hogy elégedett a világgal és önmagával. A lány meglepődve érezte, hogy neki is jólesik ez az együttlét.

-- Egy nőtől tanultam. Szerelmes voltam belé.

- Ó, valóban? - Sharlie úgy éreztem, szétfeszíti a kíváncsiság.

- igen. Hollófekete haja volt, csodálatosan puha bőre, álmodozó, barna szeme. Eső sütötte a legjobb csokoládés kekszet, amit valaha ettem. Ahogy az első szemet megkóstoltam, máris beleszerettem.

- Hogy hívták?

- Dora Kruppnak.

- És mi lett a kapcsolatukból?

- Kinőttem - mosolygott Jason hamiskásan.

- Szép, mondhatom. Maga szerint így viselkedik egy igazi gavallér?

- Nem, de mentségemül szolgáljon, hogy jobban illett a férjéhez, mint hozzám. A lelkem mélyén én is tisztában voltam ezzel.

- Tehát egy férjes asszonyba szeretett bele?

Jason egy kis ágacskát szorított a foga közé, úgy mondta:

-- Ő is szeretett engem.

- Biztosan nagyon fájt magának a szakítás - szólt tétován Sharlie, magában pedig azt gondolta, hogy Mt. Krupp számára azért kínosabb lehetett az ügy. Szeretett volna többet megtudni az asszonyról, aki a csokoládés kekszével meg a barna szemével így megbabonázta Jasont.

- Hol ismerkedtek meg?

- Az iskolában. Minden héten hozott kekszet. Ő tanított meg arra is, hogy legyek mindig barátságos azokkal, akikkel együtt dolgozom.

Sharlie alig bírta elfojtani feltámadó dühét.

- Szóval a tanárnője volt?

- Nem, és amit az első szerelemről tudok, azt mind tőle tanultam.

- Es most már nevetségesnek találja, igaz? Pedig már éppen megsajnáltam, sőt: tisztelni kezdtem, amiért ilyen mély emberi érzésre képes. A lány dühe hidegen hagyta a férfit.

- Őszinte, igazi érzés volt --- mondta higgadtan. - Sajnálni pedig nyugodt szívvel sajnálhat, mert fiatal voltam és sebezhető.

- Ugyan! Egy kiskamasz rajongása! .

-- Nem igaz. Szenvedély volt. Lehet, hogy neki semmit sem jelentett, talán nem is tudta, mennyire imádom, de nekem ő volt a mindenem. A közelében boldogság fogott el, ős biztonságban éreztem magam.

- Hány éves volt?

- Épp betöltöttem a tizenkettőt. Szemüveget viseltem, és borzasztóan dadogtam. - Sharlie meglepett arckifejezése láttán még hozzátette: - Úgy éreztem, a világ valamennyi tizenkét éves kamaszánál gyávább és alávalóbb vagyok. Azt gondoltam, soha senki nem fog olyan szerető gondoskodással rám nézni, mint Mrs. Krupp. Rengeteg időmbe telt, míg hajlandó voltam más nőkre ránézni.

Sharlie egy ideig nem szólt. Jason arcát nézte, még mindig kisimult arcvonásait. Nyilvánvaló, hogy tanmesének szánta a történetet, s neki most az lenne a dolga, hogy mielőbb tegye túl magát Glen iránti szerelmén, és ártatlan rajongásként őrizze meg az emlékezetében.

-- Már túl vagyok Glenen - mondta végül a beállt csöndben, és feszülten várta, mit szól erre Jason. Ma igazán rendes volt, és Sharlie valóban úgy érezte, hogy Glen már nem jelent neki semmit. Ráadásul valamiért fontos volt számára, hogy Jason ezt el is higgye.

A férfi az eget fürkészte, majd hirtelen felkönyökölt.

- Ennyire egyértelmű volt a célzás?

- Egyértelműbb már nem is lehetett volna.

- Úgy? Pedig csupán azt akartam, hogy megértse, időbe telik, amíg az élettől kapott pofonokat megemésztjük, s hogy nagy hiba lenne meggondolatlan kalandokba bocsátkoznia.

- Maga mikor jutott el odáig, hogy már nem fájt Mrs. Krupp elvesztése? - Másfél évvel ezelőtt.

Sharlie szívből felkacagott.

- Úgy látszik, én hamarabb gyógyulok.

Nekem erről kicsit más a véleményem. Puszta dacból Winston nyakába ugrik: ez még nem az egészség jele.

Sharlie szórakozottan tépdeste a fűszálakat.

- Ennek semmi köze Glenhez.

- Ha az a valaki egy arra érdemes személy lenne, akkor egy szót sem szólnék, de magát csupán a testi tapasztalatok érdeklik,

- No ős?

- Nem értem, minek ez a nagy sietség.

- Sietség? - hüledezett Sharlie. - Maholnap huszonöt éves leszek. Tudni akarom, mi az, amit elszalasztanék, még mielőtt végképp megvénülök. Jason nagyot nevetett.

- Jó, jó, de nem az a megoldás, hogy az első szembejövő pasassal ágyba bújik. Akár hiszi, akár nem, akadnak még ma is lányok, akik csak azért is az esküvőjük napjáig várnak.

- Hát persze! Ezek mennek tizennégy évesen férjhez.

Jason csak nézte a duzzogó ajkakat, a göndörödő fürtöket, s a lány orrán díszelgő szemtelen szeplőket. Ezúttal rajta volt a szemüvege is, amiben még nagyobbnak tűnt gyönyörű, szürke szeme. A férfi erős kísértést érzett, hogy felajánlja szolgálatait a tapasztalatszerzést illetően. De miért is tépne csupán egyetlen szál virágot, mikor az egész kert az övé lehetne?

- Tudja, egy valamit még mindig nem értek: miért várt ennyi ideig? Sharlie először felháborodott a férfi tapintatlanságán, de látva Jason őszinte, együtt érző tekintetét, úgy érezte, megbízhat benne.

- En hiszek az igaz szerelemben - kezdett bele a vallomásba, és beszélt lánykorának kudarcokkal teli éveitől, a Glen iránt érzett titkos szerelméről, és egyre növekvő aggodalmáról, hogy az igaz szerelemre várva végül öreglány marad.

Jason figyelmesen hallgatta. Amikor Sharlie kifogyott a szóból, csönd ereszkedett közéjük. A lány felhúzta a térdét a mellkasához, karjával átölelte, s türelmetlenül várta a férfi válaszát.

-- Nos? - sürgette, amikor már nem bírta tovább a várakozást.

- Nem voltam biztos benne, kíváncsi-e egyáltalán a véleményemre. Lehet, hogy nem is fog tetszeni magának - figyelmeztette.

- Csak rajtat

- Nos hát, szerintem nemhogy elsietett dolog, de egyenesen őrültség csupán azért kikezdeni valakivel, hogy végre elkönyvelhessen egy hódítást.

- Egyáltalán nem azért akarok kikezdeni valakivel. Az viszont tény, hogy a férfiak igen gyakran csak ezért csábítják el a nőket.

- Ez elfogultság.

Sharlie már épp visszavágni készült, de aztán meggondolta magát.

- Hagyjuk az egészet! Úgysem érti, nekem pedig nincs időm hosszas magyarázgatásra.

- Hát persze, hogy nincs - gúnyolódott Jason. - A férfifogás időrabló tevékenység. Nos, közölhetem, ezúttal szerencséje van: rendes fickó vagyok, ráadásul nekem nincsenek előítéleteim, ennélfogva fölajánlom a segítségemet. - Sharlie döbbenten hallgatta. - Az imént elárulta, nem sok tapasztalata van a férfiakkal kapcsolatban, én viszont már harminchárom éve az vagyok. Tudok egyet s mást magunkról, s a Winston-féle disznókat mérföldekről felismerem.

- És?

- Nos, nyilvánvaló, hogy maga a művészlelkekhez vonzódik. Nyaranta egész sereg művészvendégünk van, sokukat személyesen is ismerem. Engedje, hogy kikeressem közülük a magának valót! Az elsó alkalomhoz különleges példányra van szükség, még akkor is, ha csupán a test követeli a jogait.

- Nono! Álljunk meg egy pillanatra!

- Jó, jó! Nevezhetjük szereleminek is, a lényeg, hogy gyakorlati tapasztalatokra kell szert tennie.

- Hallja, maga...

- Sss, sss! Mondjuk, hogy meg akar hódítani valakit. Akárhogy is csűrjük, mindenképpen rendes emberre lesz szüksége, nem pedig olyan féregre, mint ez a Winston.

- Uramisten! Hát ennyire utálja szegényt?

- Eltalálta. Nos, mit szól az ajánlatomhoz? Én szolgáltatom az adatokat a kiszemelt áldozatokról, mert úgy Látom, a tervétől nem tudom eltéríteni. Így van?

-- Pontosan.

- Hát legyen. Én tehát közlöm az előítéletektől mentes véleményemet a mindenkori úrról, a döntés pedig a magáé. Mit szól ehhez a megoldáshoz? Sharlie az egészet undorítónak találta, mégis azonnal beleegyezett.

- Csodás. De tudni szeretném, miért ajánlja fel a segítségét.

- Hm - tűnődött a férfi. - Végül is barátok vagyunk, nemde? Sharlie vállat vont, majd bólintott.

- Jól van - mondta Jason. - Higgye el, jót akarok magának! Szüksége van valakire, akivel nyugodtan megbeszélhet mindent, amiről egy szeretővel nem lehet beszélni. Velem szemben biztosan nem lesznek gátlásai - mosolygott ártatlan képpel.

Sharlie visszamosolygott rá, ám ahelyett, hogy megnyugodott volna, úgy érezte, most sétált be a kelepcébe,

A kellemetlen érzés még a hazafelé úton sem múlt el. Jason azt mondta, segíteni akar, neki mégis úgy tűnt, mintha arra beszélte volna ti, hogy kolostorba vonuljon. Oldalról rásandított. A férfi vidáman és szörnyű hamisan fütyörészett, maga volt a megtestesült ártatlanság.

Hát nem! Azért sem fog meghátrálni! Kalandot akar, Mindenáron.

7. FEJEZET

- Ne olyan messzire, hé! - kiáltotta Jason, s rohant a feje fölött szálló labda után. Magasba lendítette az ütőt, a labdát sikerült is lehalásznia, de közben hasra esett.

- Láttad, milyen messzire szállt? - lelkendezett Sharlie, s odarohant a férfihoz. - Igazán remek dobás volt. Régebben nem tudtam így dobni.

- De felém kellett volna céloznod! - dohogott Jason. - Azt hittem, megértetted. 
- Igenis! - kacagott Sharlie elégedetten, a lehuppant mellé a fűbe. - Ö, de hiszen ez vizes!

- Az bizony.

- Igazán szólhattál volna!

- Valóban? - hajolt föléje váratlanul a férfi.

Sharlie felugrott s eliramodott, még mielőtt Jason elkaphatta volna. Könnyűnek érezte magát, röpült, mint a madár, villámgyorsan megkerült egy fát, a férfi szorosan a nyomában. Ide-oda cikázott, ám Jason végül mégiscsak beérte, a földre döntötte, s addig nem engedte el, amíg meg nem ígérte, hogy vacsorára hot dogot és gyümölcsfagylaltot csinál.

Egy másik délelőtt kirándulni mentek, és Sharlie megígérte, hogy elkészíti Jason portréját.

- Maradj nyugton! Ha folyton izegsz-mozogsz, nem találom el a szád vonalát! - zsörtölődött Sharlie, s nagyot sóhajtva lecsapta a ceruzáját, Jason engedelmesen visszatért a kívánt helyzetbe.

- Gyíkot láttam - mondta bocsánatkérően.

- Ne törődj vele! - parancsolta Sharlie. Jason már harmadszor ugrott fel a helyéről, hol egy hangya, hol egy sólyom miatt, most pedig ez a gyík terelte el a figyelmét.

- Mintha egy gyereket rajzolnék - mormolta a lány.

- Vigyázz, mert hallottam!

- Annál jobb! Most pedig ölj végre nyugodtan!

- Szeretném megnézni, meddig jutottál! - mondta Jason, majd nyomban fel is pattant, s két lépéssel Sharlie-nál termett.

- Ez már több a soknál! -- fakadt ki a lány dühösen, s a rajztömböt a ceruzával együtt a földre hajította. -- Nem rajzollak tovább! Lehetetlen alak vagy!

-- Ne hergeld már fel magad ennyire! - csitítgatta a férfi. - Túlságosan komolyan veszed. Szegény sólymot egyetlen pillantásra sem méltattad. Ha megmutatod a képet, megígérem, hogy visszaülök a helyemre, és többé nem mozdulok, csak ha engedélyt adsz rá.

- Annyit mozoghatsz, amennyit csak akarsz, mert nem rajzollak tovább! Legfeljebb két percig vagy képes nyugton maradni.

- Igazad van - ismerte el Jason. - Ha valamit csinálhatnék közben. o . -- Miért nem olvasol? Bizonyára zsákszámra hevernek nálad a kiadásra váró kéziratok.

- Ez igaz. Csak tudod, az munka, mi pedig most nem dolgozunk. Kéziratot csak vacsora után olvasok.

Sharlie meglepődve vonta föl a szemöldökét Aha, szóval ezzel tölti az estéit.

Az elmúlt hetekben sokat voltak együtt, Jason rendszeresen kijárt San Franciscóból Carmelbe. Azt mondta, szüksége van egy kis nyugalomra és feltöltődésre. Rávette Sharlie-t, hogy töltse vele a szabad idejét. Labdáztak, sétáltak a tengerparton, átugrálták az apálykor visszamaradt tócsákat. A lánynak sok örömet okoztak ezek az együttlétek, tán még soha nem érezte magát ilyen gondtalannak és jókedvűnek. Nem csoda hát, ha egy idő után már ő maga szorgalmazta a kirándulásokat, a bevásárló körutakat, de egy jóízű beszélgetésre is bármikor kapható volt

Mióta Jasonnek dolgozott, Sharlie eléggé megváltozott, Maga sem tudta pontosan, mi történt vele, csak érezte, hogy szívesen van együtt a férfival, és remekül érzi magát vele. Igen, mindig erre vágyott, erre a röptető felszabadultságra. Jó érzéssel töltötte el a tudat, hogy Jasonben igaz barátra lelt.

Egyetlen dolog zavarta csupán: fogalma sem volt róla, mit csinál a férfi esténként. Vacsora után általában visszavonult a könyvtárba, de az is előfordult, hogy beült áramvonalas BMW jébe, elrobogott, és csak késő éjszaka tért haza.

Jason sosem beszélt arról, hol járt, mit csinált, mint ahogy arról sem, miért nem töltöttek együtt két esténél többet, mióta a barátságuk tart. Sharlie jobbnak látta, ha nem faggatja. Ha akarja, úgyis e1 fogja mondani. Ettől függetlenül a lányt majd megőrjítette a tudat, hogy míg ő itthon iii és malmozik, a férfi éli a saját életét. Régebben sosem zavarta, ha egyedül volt, ám újabban sehogyan sem volt ínyére estéről estére magányosan üldögélni a szobájában, miközben ott volt a közelében egy ember, akinek a társaságát rendkívüli módon élvezte. Az olvasás sem szórakoztatta már ügy, mint korábban, a tévéről nem is beszélve. Lotti cica pedig időközben az egész szállodát játszóhelyének tekintette, így ő sem jelentett vigasztalást.  
Sharlie végül bevette magát esténként a konyhába, s amit csak lehetett, előkészített másnapra, így akkor több időt tölthetett napközben Jasonnel.
Most itt tilt mellette, és a félig kész rajzot nézegette. A lány lopva rásandított. Haját összeborzolta a szél, arcán látszott, hogy gondolataiba mélyed. Sharlie gyakran látta ilyennek, el is mosolyodott, mert Jason olyan volt ilyenkor, mint egy kisfiú, aki teljesen belemerül a szemlélődésbe.

- Nos, tehát nem olvasol, miközben rajzollak?

Jason felpillantott rá, és egy ideig tűnődve nézte.

- Ha jobban meggondolom, nem is rossz ötlet. Szívesen elolvasnám még egyszer A titkos kert-et! Ez a hely, ahol most vagyunk, egy eldugott kertre emlékeztet, te pedig a történet hősnőjére.

Na, szép. Miféle könyv ez?

Lehetséges, hogy te nem ismered? — Odanyújtotta Sharlie-nak a rajztömböt, s a lány arcát két tenyerébe fogta. Milyen jó meleg a keze, villant át Sharlie agyán, s máris hevesebben dobogott a szíve. Idegesen csúszkált a székén ide-oda.

Jason úgy tett, mintha nem vette volna észre, milyen zavarba jött a lány, de a szeme hamiskásan csillogott.

Lám, egy fehér folt az élettapasztalatodban. Ezen könnyen segíthetünk. Bement a házba, kis idő múlva visszatért, kezében a könyvvel, és leült egy fa tövébe.

Miközben Sharlie a rajza fölé hajolt, s megpróbálta ezen a szép, nyári délutánon Jason valamennyi vonását eltalálni s papírra vetni, a férfi felolvasott. Nagyon szerethette ezt a történetet, és a lány szívét megdobogtatta, hogy őt is meg akarja vele ismertetni.

Sharlie tehát elmélyülten rajzolt, hallgatta a felolvasást, és a történet még akkor sem ért véget, amikor az ég előbb szürkés lilára, majd mély ibolyaszínre váltott. Hallgatagon tértek vissza a házba.

A meghitt együttlétet akaratlanul is folytatni akarván, gyorsan készítettek egy kancsó forró kakaót, s átvonultak a könyvtárszobába. Jason leült egy székre, s folytatta a felolvasást, Sharlie pedig felhúzott térdekkel, hátát az egyik széknek támasztva a szőnyegre kuporodott, így hallgatta végig a szomorú történetet.

Jason sóhajtva csukta össze a könyvet. A lány szipogott.

Mi baj? — hajolt előre Jason, és Sharlie egyik rakoncátlan hajtincsét az ujjára tekerte.

Olyan szomorú volt ez a történet — hüppögte a lány. — Szomorú és gyönyörű. - Nem bírta tovább, kitört belőle a zokogás. Jason odakuporodott mellé, a karjába vonta, és vigasztaló szavakat suttogott a fülébe.

Sharlie nem szerette, ha sírni látják, mert olyankor mindig elcsúnyult. Ez az elbeszélés azonban felkavarta, és mintha valóban róla szólt volna. Jason tudta, milyen hatással lesz rá, és most őszinte együttérzéssel vigasztalta.

Istenem, milyen jó így, mosolyodott el a lány a könnyei között, s még szorosabban odabújt a férfihoz. A világon senki nem értette úgy a gondjait, mint Jason. Érezte a férfi szabályos szívverését, és testének melegét a pulóver alatt. Mélyen beszívta arcszeszének illatát. Még soha nem érzett ilyen békességet, de az ereiben nyargaló, lüktető elevenség is új volt a számára. Igen, ez lehet az igazi élet.

Milyen igaza volt Esther néninek! Nem szabad visszahúzódni, vállalni kell a sorsunkat, bizalommal és teljes szívvel állni elébe. Ezen a nyáron végre igazán érzi, hogy él, és biztos benne, hogyha nyílt szívvel, félelem nélkül várja a szerelmet, akkor az el is fog jönni.

Felemelte a fejét Jason mellkasáról, s felnézett a férfira. Arcán ott tükröződött minden érzése és gondolata. Jason úgy olvasott belőle, akár egy könyvből. Tekintetéből szeretet áradt feléje.

Szóval az én kis barátnőm érzelgős? — mosolyodott el gyöngéden.

Sharlie szíve ebben a pillanatban őrült zakatolásba kezdett, a gondolatai kalapácsütésként dörömböltek az agyában. Szerelem? Beleszeretett volna Jasonbe?

Sharlie hevesen megrázta a fejét, hogy megszabaduljon a rátörő felismeréstői. Pillantása megkeményedett.

Jason aggódva figyelte a változást.

Mi bajod? — simogatta meg a lány karját.

-- Semmi -- füllentette az. — Csak eszembe jutott, amit ígértél: hogy kerítesz nekem egy megfelelő férfit.

Jason arca hirtelen megmerevedett, idegen lett. A tenyere szinte égette Sharlie hátát.

Hogy jut ilyesmi épp most az eszedbe?

Hm. Csak úgy. Hetekkel ezelőtt megígérted.

Jason felállt, s egy ezüsttálcára tette a kiürült kakaóspoharakat.

Még mindig ragaszkodsz a kurta kis kalandhoz?

Sharlie egy pillanatra összezavarodott. Jason hangjában szemrehányást érzett, de az arcán ennek nyoma sem volt,

-- Igen — hazudta. — Kezdetnek nagyon jó lenne egy rövid kis kaland, aminek utána esetleg folytatása is lehet.

- Na és a szerelem?

- Megpróbáltam, te is tudod, de sehogy sem jött össze. Ha esetleg közben szerelmes leszek, annál jobb. Ha pedig nem... - Sharlie vállat vont. Jason arcvonásai újra megkeményedtek.

- Egyszerűen nevetséges, ahogy te ezt az egészet elképzeled - fakadt ki. - Tisztában vagy vele egyáltalán, milyen veszélyes manapság, ha az ember felelőtlen kalandokba bocsátkozik? Az ilyen kapcsolatok ideje egyébként is lejárt.

 - Valóban? Ezek szerint megint nincs szerencsém? - Dühítette a férfi vállveregetős modora, főleg azért, mert igaza volt. Tényleg nem gondolta alaposan végig a dolgot, de ez a hangnem felszította benne a harci kedvet. - Te is tudod, hogy még ma is sok olyan kapcsolat van, ami nem szerelmen alapul. És ha a fejed tetejére állsz, akkor is megteszem, amit akarok, még mielőtt a nemi vágy teljesen kivész belőlem!

Jason döbbenten meredt a lányra, majd hátravetette a fejét, es úgy nevetett, hogy visszhangzott belé a szoba.

Sharlie nagyon megbántódott.

- Ne nevess ki, Jason! - kérte félig könyörögve, félig fenyegetve.

- Jaj, ne haragudj! - szabadkozott a férfi. - Csak tudod... szóval szerintem az égvilágon semmi baj sincs a nemi vágyaddal, ős valószínűleg nem is lesz. - Hirtelen elmosolyodott, és mélyen belenézett Sharlie szemébe. - Nos, jő. Ha neked kaland kell, lesz kaland.

8. FEJEZET

Ha ez a kitűző még egyszer belém szúr, letépem a ruhámról, és a fejedhez vágom, gondolta Sharlie, miközben negédesen rávillantotta mosolyát a kísérőjére.

Christopher Robin Seton III.-nak, merthogy így hívták szegény fickót, szintén megvolt a maga baja. Idegesen hunyorgott, fellökött és levert mindent, amihez csak hozzáért.

Szemüvegén keresztül rápislogott a lányra, aki kedvetlenül bökdöste villájával a báránysültet. Már másfél órája itt rostokoltak, de még csak a második fogásig jutottak el. Még egy röpke félóra, s tán az édességet is maguk mögött tudhatják. Sharlie elhatározta, hogy hamarosan gyomorfájást fog színlelni. Christopher Robin bizonyára együtt érzően fogadja majd a hírt, hiszen már a levesnél előadta saját emésztési panaszait. Visszamennek szépen a szállodába, és Sharlie érzékeny búcsút vesz tőle - örökre. Azután pedig megkeresi Jasont, és alaposan megmossa a fejét. Azt mondta, hogy benne feltétlenül megbízhat, erre tessék, egy ilyen kellemetlen pasast szemelt ki neki. Ha Jason szerint Christopher Robin alkalmas rá, hogy bevezesse őt a szerelem rejtelmeibe, akkor róla sem lehet túl hízelgő a véleménye. Ez a bugyuta alak három mondatot ha kinyögött, mióta enni kezdtek, s előtte sem volt más témája, mint a gyomorpanaszai, meg a kőzetekben élő rovarok.

Christopher Robin és a szülei visszatérő vendégek voltak, és Jason agyondicsérte őket, amikor megérkeztek. Nyomban meg is beszélt egy közös vacsorát, ám amikor Sharlie hét órakor, ahogy megbeszélték, lement az előcsarnokba, csak Christopher Robint találta ott, Jasonnek híre-hamva sem volt. .

Csak kerüljön a szeme elé, majd...

Sharlie most fölnézett, és az első pillanatban azt hitte, érzékcsalódás áldozata. De nem, valóban Jason tűnt föl az étterem bejáratánál. De még ha csak ő lett volna egyedül! Mellette azonban egy elképesztően csinos, választékosan öltözött nő állt, aki épp odáhajolt hozzá, ős súgott valamit a fülébe. Sharlie dühösen a szájához emelte a villát, de elvétette a mozdulatot, és a mentazselé végigcsurgott az állán.

Erre még Christopher Robin is felfigyelt, és udvariasan köhécselt. SharIie szalvéta után nyúlt, a szemét azonban sem vette le az ajtónál álló párról. A vörös hajú nő megint súgott valamit Jasonnek, majd eltűnt a mosdó irányában. Sharlie-nak több sem kellett. Felugrott, majd feldöntötte az asztalt.

- Bocsásson meg, kérem, mindjárt... mindjárt visszajövök - szólt oda Christopher Robinnak. Biztos volt benne, hogy a férfi nem fog utána nézni, épp ezért meg sem próbált úgy tenni, mintha a női mosdó felé menne, hanem egyenesen Jasonhez szaladt.

A férfi úgy tett, mint aki meglepődik, és barátságosan rámosolygott.

- Micsoda véletlen, hogy itt talállak!

- Az! - sziszegte Sharlie dühösen. - Szép kis véletlen!

- Hogy tetszik a kísérőd? .

Sharlie majd megölte a pillantásával.

- Minek jöttél ide, Jason? - vonta kérdőre. - Megnézed a bűntény helyszínét?

A férfi úgy tett, mint aki semmiről sem tud, Sharlie pedig legszívesebben megfojtotta volna.

-- Miféle bűntényről beszélsz?

- Christopher Robinról! -- vágta a szemébe Sharlie. -- Negyvenöt percen keresztül igyekezett meggyőzni arról, hogy nincs izgalmasabb dolog a világon, mint a rovarok élete.

- No és? Igazán érdekes téma.

- Míg én a salátámat ettem, ő arról értekezett, hogyan rágják a rovarok a salátaleveleket. - Sharlie egyre hangosabban beszélt, alig bírt uralkodni magán. - Tudni akarom, miért tetted! Tényleg ilyennek képzelted el az én álomlovagomat?

- Ugyan, Sharlie! Elfogult vagy, azt hiszem. Alig egy-két órája ismered azt a férfit. .

- Férfit?! Hiszen ez egy taknyos kölyök még! Hány éves lehet vajon? Tizennyolc?

- Májusban töltötte be. A szülei mesélték, micsoda ragyogó születésnapi butit rendeztek neki.

Mégsem fojthatom meg itt az étterem halljában, dühöngött Sharlie.

- Kivel jöttél? - kérdezte jobb híján.

Jason arrafelé nézett, amerre az imént a vörös hajú szépség eltűnt, majd keresztbe fonta a mellén a karját.

- Rubyval gyakran találkozunk esténként, olykor a kínai étterembe is beülünk.

- Ruby? Tehát így hívják? -- szakította félbe Sharlie ingerülten. 

- Igen - mosolygott Jason. --A szülei már akkor elhatározták, hogy ez lesz a neve, amikor még nem is tudták, hogy vörös lesz a haja. Hát nem csodálatos? -- (5, nagyon is. Még szerencse, hogy nem fiúnevet adtak neki.

Jason szemrehányó tekintete láttán elhallgatott.

- A szülei régi barátai az én szüleimnek, csakúgy, mint Ruby. A szóban forgó hölgy ebben a pillanatban lépett oda hozzájuk, és így közelről még sokkal szebbnek látszott a vállpánt nélküli, zöld ruhában. Tökéletes alakja láttán Sharlie-t akaratlanul is elfogta az irigység. Jason bemutatta őket egymásnak. Ruby elbűvölő mosoly kíséretében nyújtott kezet Sharlie-nak.

-- Örülök, hogy végre megismerhetem - csicseregte. - Jason már sokat mesélt magáról.

Sharlie gyanakvó pillantással méregette a férfit.

- Azt hiszem, kissé eltúlozta a dolgot - felelte Sharlie hűvösen. Jason gyorsan zsebre dugta a kezét.

- Elmeséltem Rubynak, milyen ragyogó szakácsnő vagy.

Nagyszerű. Sharlie, a konyhatündér. Nem csoda, hogy Christopher Robin a kísérője, nem pedig Jason.

- Nemcsak főzni tudok - világosította fel Rubyt önérzetesen. - Rajzolni is szoktam.

- Tudom, Jason ezt is mondta - lelkendezett Ruby. - Szívesen megnézném a munkáit! En is művész vagyok. Főleg szobrokkal foglalkozom, de a galériámban van néhány szép akvarell is. Kérje meg Jasont, hogy hozza el egyszer hozzám, de egyedül is nyugodtan eljöhet! A főutcán van az üzletem, biztosan megtalálja.

Sharlie odavolt a meglepetéstől. Egy ilyen gyönyörű nő, és még egy galériája is van. Ha legalább udvariatlan vagy leereszkedő modorú lenne! De nem. Maga a tökély...

- Bocsássanak meg - igyekezett ő is elbűvölően mosolyogni -, azt hiszem, ideje, hogy visszamenjek a kísérőmhöz!

Jason bólintott, de a tekintete nem sok jót ígért.

Christopher Robinnak talán fel sem tűnt a lány távolléte, a most sem mutatott túlzott érdeklődést iránta. SharIie az első adandó alkalommal előhozakodott a fejfájással, és Robin nyomban felajánlotta, hogy hazaviszi.

A szállodába érve Sharlie azonnal a konyhába robogott, és dühében kikeverte a másnapi banános sütemény tésztáját. Amikor már mindenki nyugovóra tért, Sharlie pizsamában, hálóköntösben, kezében egy pohár forró kakaóval átment a könyvtárszobába, és kényelmesen elhelyezkedett egy fotelban.

Már éjfélre járt, de Jason még mindig nem érkezett vissza. Sharlie gondolatai egész este Ruby és Wright körül forogtak. Most már azon sem csodálkozott, hogy állítólagos jó barátja miért lökte annak a zöldfülű Robinnak a karjaiba. Ruby mellett Jason számára ő csupán éretlen bakfis.

A felismerést. Újabb követte. Az elmúlt hetekben nemcsak, hogy élvezte Jason társaságát, de önmagát is végre nőnek érezte, s a férfi óvó gondoskodásától valósággal kivirult. Végre vállalhatta önmagát, s nagyon tetszett neki ez az Új szerep. Azt hitte, hogy Jason végre a nőt is meglátta benne, s hogy nőként is tetszik neki. De mi van, ha tévedett? Ha Jasonnek egész más véleménye van róla? Mi lesz akkor a nehezen megszerzett önbizalmával?

Kortyolt egyet a kakaóból. Hm. Talán nem is olyan rút kiskacsa ő még Ruby mellett sem. Bár az tény, hogy Ruby tökéletes alakja egy kis irigységgel töltötte el.

Es ha jól belegondol, most éppoly magabiztosnak érzi magát, mint az est kezdetén. Pedig újból rátört a magány. Erősebben, fájdalmasabban, mint bármikor, mert most tudta, hogy a férfi egy másik nővel szórakozik.

Most, az éjszaka közepén, kezében a forró kakaóval hirtelen ügy érezte, hogy minden embernek van párja ezen a világon, csak neki nincs. Mostanában többször is eltűnődött, hogy igazán kalandra vágyik-e. Valóban ilyen tapasztalatra van szüksége? Belemenni egy bizonytalan kapcsolatba, pusztán azért, hogy megtudja, ami mások előtt már rég nem titok. Sharlie az életét szerette volna megosztani valakivel, végre rátalálni a párjára, s nem csupán agyba bújni valakivel a régóta áhított tapasztalat kedvéért.

Vajon mit csinál most Jason? Es később? Feleségül fogja venni Rubyt?

Hallotta, amint kinyílt majd becsukódott a bejárati ajtó. Villámgyorsan felpattant a karosszékből, és kirohant a könyvtárszobából. Köntöse úszott utána, szabadon hagyva pizsamába bújtatott lábát. Jason ott állt az ajtó közelében, zakója hanyagul a vállára vetve, nyakkendője kilazítva. Sharlie keresztbe fonta a karját, és villogó szemmel nézett rá. Kész szerencse, hogy az ing meg a nyakkendő még rajta van!

- Nem igyekeztél túlságosan hazafelé!

- Hát te mit keresel itt ilyen későn? - nézett rá meglepetten Jason, s csöppet sem titkolta, mennyire fáradt. - Christophert hol hagytad?

- Nem tudom, de nem is érdeket. Mostantól fogva magam keresem meg a megfelelő embert. A jelek szerint eszed ágában sincs segíteni nékem, ráadásul fogalmad sincs az ízlésemről.

Jason nagyot sóhajtva lekapta a zakót a válláról. Semmi kedve sem volt vitatkozni.

- Miért, milyen az ízlésed? - kérdezte.

Sharlie széles mozdulattal feltűrte a hálóköntöse ujját,

- Az nem tartozik rád! Csak ne felejtsd el, hogy mostantól fogva magam irányítom az életemet! Baráti alapon képtelen voltál segíteni, úgyhogy felejtsd el az egészet!

Jason arca egyre jobban elkomorult.

- Nekem nagyon is fontos a barátságunk - mondta. - Es őszintén sajnálom, hogy ez a dolog ilyen balul ütött ki. Megengeded hogy jóvátegyem?

Sharlie szokása szerint vállat vont. Úgy érezte, vérig sértették. Nagyon fájt neki, hogy Jason érzelgős libának tekinti. Az is borzasztó nagy csalódás volt számára, hogy végre talált egy férfit, akivel minden együtt töltött percet élvezett, s ez a férfi más nővel tölti az estéit.

-- Es hogyan tennéd jóvá? - méregette bizonytalanul.

- Minden nyár végén tartanak egy nagy jelmezbált. Oda szeretnélek meghívni!

- De hiszen neked már van kivel menned!

Azt akarom, hogy te gyere velem! Szóval, elfogadod a meghívást?

Sharlie majd kiugrott a bőréből. Már akkor is alig tudta türtőztetni magát, amikor Jason végre hazaért, és most a nagy lehetőség: egy egész estét együtt tölthet vele végre! Ó, ez álmai netovábbja. De Jasonnek erről nem szabad tudnia. Épp ezért látszólag közömbösen megint csak vállat vont.

- Miért is ne?

- Köszönöm. A lelkesedésed lenyűgöző...

- Ó; pedig igazán örülök - bizonygatta Sharlie mosolyogva. - Legfőképpen azért, mert állítólag jóvá akarod tenni a mai estémet.

Erre már Jason is elnevette magát.

- Még a jelmezekről is gondoskodom. Mit szólnál mondjuk Bonnie és Clyde szerepéhez?

- Rendben, de én leszek Clyde.

- Vagy tán jobban tetszene Porgy és Bess? - ráncolta össze a homlokát a fém, hogy öregebbnek látsszék. - Hm. Ez sem az igazi. Türelem! Biztos eszembe jut valami egészen különleges. Addig pedig légy kedves Christopher Robinhoz! - Előrehajolt, úgy súgta oda a lánynak: - Azt hiszem, kedvel téged! - Ha azt hiszed, vicces vagy, nagyon tévedsz! - toppantott Sharlie, - Christopher Robin sokkal több figyelmet szentelt a rovaroknak, mint nekem. Ezért nekem kellett szólnom a fizetőpincérnek, hogy a számlát neked küldjék, mert a vacsorát te rendelted. Es ha azt hiszed, hogy...

Jason csak bólogatott szorgalmasan, miközben lépdelt fölfelé a lépcsőn, Sharlie pedig szorosan a nyomában. A lány szóáradata jótékonyan körbefolyta. Neki csak annyi feladata maradt, hogy őszinte együttérzést tanúsítson, magában pedig remekül szórakozott a Sharlie által ecsetelt vacsora jelenetein. A lány ide-oda csapkodott dühében, a rózsaszín köntös libegve követte a mozdulatait. Makacsul göndörödő hajfürtjei szanaszét álltak, arca kipirult, és azt hitte, hogy most jól beolvas Jasonnek. Igazán különös nő ez, gondolta Jason, és élvezte a társaságát.

A következő héten Sharlie eddigi, érdekesnek csöppet sem mondható társasági élete váratlan fordulatot vett,

A hétfő délután még unalmasnak ígérkezett. Az előző heti vendégek többsége már hazafelé tartott, az újak pedig még nem érkeztek meg. Jason is elutazott San Franciscóba. Sharlie pedig azon kesergett, mihez kezdjen az előtte álló estével.

Épp a teasüteményhez szükséges tésztát gyúrta, amikor Mrs. Manzer berobogott a konyhába. Azonnal elpletykálta az izgalmas hírt:

- Épp az imént futottam össze a legszebb férfival, akit valaha láttam. Bármelyik filmcsillagot lepipálná. Olyan, mint Clark Gable, de őrajta egy szemernyi arcfesték sincs, ebben biztos vagyok. - Hatalmasat sóhajtott. - Az én koromban már nem illenék így beszélni egy fiatalemberről, de annyira azért még nem vagyok öreg, hogy ne vegyem észre a szépet, Mr. MacLeod pedig gyönyörű férfi!

Sharlie kivett a szekrényből egy jókora tepsit, s apró golyókat formált a tésztából. Munka közben mindig szívesen hallgatta Mrs. Manzer pletykáit.

- Ki ez az illető? - kérdezte mintegy mellékesen.

- Mondom, Mr. McLeodnak hívják, itt lakik a szállodában - felelte Mrs. Manzer, s villámgyorsan eltüntetett a szájában egy tésztagolyócskát, - Most adtam neki szobát. Tőzsdeügynök a drága Los Angelesben. Magas, előkelő úr. Azt mondja, pihenni jött ide. És ami a legfontosabb: egyedülálló! Nincs rajta jegygyűrű. Lehet, hogy itt akar kigyógyulni a szerelmi bánatából. De az is lehet, hogy anyagi természetűek a gondjai.

- Izgatott volt?

Mrs. Manzer újabb golyót kapott be.

- Nem, az semmiképp. Inkább kissé kimerült. Teát ígértem neki, persze viszek majd fel a mazsolás kalácsból, meg abból is, amit most süt. - A tűzhelyhez ment, feltette a teavizet, majd felszeletelte a mazsolás kalácsot. - Remélem, itt marad a jelmezbálig, bár csak egy hétre kérte a szobát! Ritkán fordul meg nálunk ilyen jóképű fiatalember. Szívesen összeboronálnám valakivel!

Sharlie egészen elérzékenyült, és lelki szeme előtt megjelent Clark Gable. Ez a Mrs. Marszer valóságos kincs!

Mióta Jason San Franciscóba ment, Sharlie megpróbálta tisztázni az érzéseit iránta. De a mai napig csak arra jött rá, hogy nem is akar ebbe igazán belegondolni. Biztos lehetett benne, hogy a férfi elfogadja őt. Ez a biztonság tetszett Sharlie-nak, megnyugtató volt. Ennél a Mr. MeLeodnál ilyesmire nem számíthat, de sebaj. Nem halna bele, ha visszautasítaná őt ez a férfi. Valószínűleg nem.

Mindenesetre nem ártana, ha érdeklődést mutatna az úriember iránt! Legalább elterelné a gondolatait és az érzéseit Jasonről, ami nem utolsó szempont. Mert ha ostoba módon mégiscsak beleszeretne a barátjába, a férfi biztosan visszautasítaná, és azt nem tudná elviselni. Erre gondolni sem akart.

Clark Gable.

Sharlie nekividámodva formázta a kis golyókat. Hétszer látta az Elfújta a szél című filmet. Egy ilyen első osztályú jelölt esetében akár hosszabb távú kapcsolatban is érdemes gondolkodni. Mrs. Manzerre pillantott.

- És tényleg úgy néz ki, mint Clark Gable? - kíváncsiskodott.

- A megszólalásig, leszámítva, hogy McLeod szőke.

- Hm. Es tényleg azt hiszi, hogy nőtlen?

Mrs. Marszer buzgón bólogatott.

- Mindenesetre remélem! Épp ideje, hogy Rubynak végre megtaláljuk a megfelelő férfit. Azt hiszem, ez a legjobb alkalom rá. Gyönyörű pár lehetne belőlük, nem igaz?

Sharlie palacsintává lapította a tésztagolyót.

- Rubynak?!

- Igen. Álomszép háza van a parton. Minden évben ő rendezi a bált. Nem szerencsés dolog ekkora birtokon egyedül élni. Fogadni mernék, hogy Mr. McLeod azonnal beleszeret, ha megpillantja. Minden férfi így van ezzel, ismerem Rubyt már a születése óta.

Sharlie Mrs. Manzer hátát bámulta kifejezéstelen arccal, míg az asszony összekészítette a vendégnek az ennivalót.

- Remélem, nem felejtettem el semmit.

Sharlie a tálcára pillantott.

- Minden rajta van - nyugtatta meg.

Hogy lehet, hogy Mrs. Manzer nem tud Jason és Ruby kapcsolatáról? Lehet, hogy titkolják a viszonyukat? Felvilágosítsa-e Mrs. Manzert? Nem, erről szó sem lehet, nincs joga hozzá. Egyébként is, most, hogy egy nőtlen férfi van a házban, más dolga is akadhat, mint hogy Jasonnel és Rubyval foglalkozzon. Ha az üt a gyomrán keresztül vezet hozzá, az már fél győzelem!

Mrs. Manzer elindult kifelé a tálcával, de az ajtóból még visszafordult.

- Erről jut eszembe. Mi lesz ma vacsorára? Lehet, hogy az első este itthon akar maradni.

Sharlie-nak eszébe jutott a hűtőben lapuló csirke, de meggondolta magát.

- Szűzérmék Grand Marnier módra, karotta felfújt, csőben sült burgonya és almás rétes - vágta ki.

- Hétfőn este? - hüledezett Mrs. Manzer.

- Miért ne? De hét előtt semmiképp sem leszek készen. A felfújt nagyon időigényes.

9. FEJEZET

Nagy sikere volt a hétfői vacsorának, nem kevésbé a keddi reggelinek. Mr. McLeod odavolt a gyönyörűségtől, és Sharlie már a délutáni teázáshoz készülődött, amikor személyesen is be akart mutatkozni. A csábítási hadművelet elkezdődött.

Világos selyemnadrágot vett fel, hozzá piros blúzt. Haját egy mutatós csattal hátul feltűzte, az arcát alig észrevehetően kifestette. Lement a földszintre, és mintegy mellékesen bekukkantott a szalonba, hogy bemutatkozzon a vendégeknek. A H.B. McLeod arcán kiragyogó mosoly minden fáradozásáért kárpótolta.

Sharlie beljebb lépett, H.B. erre felállt, s noha a lány lopva már többször rátekintett, készületlenül érte a látvány.

A férfi nagyjából olyan magas volt, mint Jason, de sokkal jóképűbb. Dús, aranyszőke haja csillogott a délutáni fényben, az álla tökéletes volt, mélykék szeme veszélyesen csillogott, s a mosolya láttán Sharlie legszívesebben azonnal lefényképezte volna. Hát igen, nem vitás: rendkívüli csáberő árad belőle.

Bárkit levenne a lábáról.

Sharlie odanyújtotta a kezét, Mr. McLeod pedig óvatosan a tenyerébe vette.

- Be kell vallanom: épp most oszlatta el a konyhatündérekkel kapcsolatos előítéleteimet! - jelentette ki ünnepélyesen, és sem a szeme, sem a hangja, sem a magatartása nem hagyott kétséget afelől, hogy igen hízelgő bók volt ez részéről. Sharlie majd elolvadt a dicsérettől.

Leültek és csevegni kezdtek. Lassan kiürült a szalon, majd az előcsarnok felől hangokat hallottak, köztük Mrs. Manzerét is.

Sharlie arra gondolt, bizonyára új vendégek érkeztek. Épp azon töprengett, hogy ideje a dolga után néznie, amikor az ajtóban egyszer csak megjelent

Jason, és meglepetten tekintett rájuk.

H.B. felállt, és széles mosollyal az arcán elindult feléje. A két férfi melegen

kezet szorított, H.B. még kedélyesen hátba is vágta Jasont.

- Hát te meg hogy kerülsz ide? - csodálkozott a házigazda.

H.B. öblösen felkacagott.

- Szép kis fogadtatás, cimborám. A tőzsdeügynököknek is jár szabadság. Nagy lángon

Elhatároztam, hogy szavadon foglak, s a saját szememmel is megnézem, valóban olyan paradicsomi hely-e ez a kis szálloda. - Sharlie-ra nézett, ügy folytatta: - Azt kell mondjam, nem túloztál!

Sharlie majdnem felvihogott, valahogy mégis sikerült megőriznie a méltóságát. Jasonre nézett, és jóleső elégtételt érzett. A férfi arckifejezése egyre jobban elkomorult.

- Cynthiával jöttél? - kérdezte a barátját.

H.B. fintorgott.

- Már régen szakítottunk - közölte, majd ismét Sharlie-ra tévedt a tekintete - Azt hiszem, nincs értelme a szomorú részleteket ecsetelni-mosolyogott diadalmasan. - Főleg, ha az ember ilyen bájos társaságra lel.

Sharlie visszamosolygott rá, de nem kerülte el a figyelmét, hogy Jason szemében harag villant. Kárörvendve fordult a munkaadójához:

- Minek köszönhető, hogy ilyen korán visszatértél, Jason? - kérdezte ártatlan képpel. - Azt hittem, csak a hét vége felé érkezel.

- Nem volt sok dolgom a héten, azonkívül hoztam magammal munkát - hazudta Jason. - Egyébként is szabadságon lennék, ha jól tudom - dörmögte bosszúsan. Csöppet sem tetszett neki a kép, amely itthon fogadta: a felajzott Sharlie, amint bizalmasan cseverészik H.B.MeLeoddal, ezzel a kéjenccel. Alaposabban szemügyre vette a lányt.

-- Igazán csinos! -- szaladt ki a száján, - Mit ünnepelsz ma?

Sharlie majd ledöfte a tekintetével.

- Tudod jól, hogy szívesen kiöltözöm, ha éppen nem dolgozom! - utasította rendre, majd H.B.-hez fordult, és kacéran hozzátette: -- Olyan meleg van a konyhában, hogy utána igazán jólesik csinos ruhába bújni, és végre ismét nőnek lenni.

H.B. együtt érzően bólogatott, de Jason csak állt ott sóbálvánnyá dermedten. Amikor végre magához tért meglepetéséből, megragadta a lány Ivarját, s az ajtó felé vonszolta.

- Bocsáss meg egy pillanatra! - szólt vissza H.B.-nek --, meg kell beszélnem néhány dolgot a szakácsnőmmel. Visszahozom, mihelyt újból nővé vedlik. .

Sharlie belevájta a cipője sarkát a perzsaszőnyegbe, és semmi hajlandóságot nem mutatott, hogy Jasonnel tartson. A férfi a karját ráncigálta.

- Ne butáskodj, Sharlie! Gyere szépen! A konyhában majd elmeséled, mi a gondod.

Sharlie dühösen botladozott a nyomában. Itt az ideje, hogy egy kicsit megtáncoltassa Jasont a múltkori esetért. A konyhába rögtön nekitámadt:

- isten hozott itthon! A barátod nagyon tetszik nekem.

- A, hm... mióta van itt?

- Kérdezd meg tőle!

- Téged kérdeztelek! - csattant fel Jason. - Egyébként is legfeljebb egy napja érkezhetett.

- Hétfőn délután jött. De miért lényeges ez? Az a fontos, hogy itt van.

- Csak nem azt akarod mondani, hogy bedőltél egy ilyen alaknak?

- Még hogy alak? - gúnyolódott Sharlie. -- Csodálatos férfi! Kedves és roppant izgató. Ne haragudj, de téged az egészben csupán az zavar, hogy a segítséged nélkül is megszereztem!

- Nocsak! Máris a tiéd?

- Azt csak úgy mondtam. Az viszont tény, hogy tetszem neki, és ezt te is jól tudod.

Jason a fejét csóválta.

- Egyáltalán nem vagyok benne biztos. H.B. minden nővel így viselkedik

Sharlie egyre dühösebb lett, de igyekezett uralkodni magán.

- Most végre rájöttem, milyen is vagy te, Jason. Épp ezért többé nem fogsz feldühíteni. Tudod, mi a bajod? Szűzlány-kurva-komplexusban szenvedsz.

- Micsodában?

- Igen, igen! Jól hallottad! - közölte Sharlie diadalmasan, noha az egész szószörnyet ebben a pillanatban találta ki. - Ártatlan, együgyű báránykának látsz, akivel nyugodtan beszélgethetsz, barátkozhatsz, nem kell olyan bonyolult dolgot belekeverned, mint a szexualitás. Ez borzasztóan leegyszerűsíti az ügyet számodra, ám mihelyt találok valakit, akivel ki akarok kezdeni, akkor kénytelen vagy a nőt is meglátni bennem, úgy, mint a többi férfi, és ez csöppet sem tetszik neked. --Nagy levegőt vett, s máris folytatta: -Így mér nem lehetek a te kedves, jámbor barátnőd, sőt továbbmegyek: rá kell döbbenned, hogy nem vagyok Hamupipőke sem, akit te, a herceg, kimenekítesz nyomorúságos körülményei közül. Ugyanis nincs már rád szükség, Ó te önjelölt hős! - vágta a szemébe, és roppant elégedett volt önmagával.

Hosszú, kínos csönd következett.

-- Te teljesen megbolondultál! Honnan veszed ezt az egész szamárságot? - tört ki Jasonből az indulat.

- Tudod jól, miről beszélek.

-- Ő, valóban?!

Jason nemcsak dühös volt, de ideges és sértődött is. Úgy érezte, vissza kell adnia Sharlie-nak a sértést.

-- Sántít az elemzésed, Kimball doktornő! Abból indulsz ki, hogy vonzó-

dom hozzád, s hogy ezt megpróbálom elfojtani. Ez azonban nem igaz! Ha úgy bánok veled, mint egy gyerekkel, akkor ezt azért teszem, mert amióta csak ismerlek, úgy viselkedsz, mint egy gyerek, aki a felnőttet játssza. Egy érett nőnek eszébe sem jut kalandokba bocsátkozni, csak azért, hogy női mivoltát bebizonyítsa.

Sharlie gyomra erre fájdalmasan összerándult, könnyek szöktek a szemébe. Gyorsan elfordult. Most döbbent először tudatára annak, mennyire fontos számára a férfi róla alkotott véleménye. Gyámoltalanság lett úrrá rajta.

Jason az első pillanattól kezdve úgy olvasott a lelkében, mint egy nyitott könyvben. Minden arcát ismerte: az ártatlan kislányt, az önfeje jó barátot, és az érzékeny nőt, akit most talált szíven, és aki ezúttal is rossz helyen kereste a szerelmet.

Jason dühe egy szempillantás alatt elpárolgott. Látván, mekkora fájdalmat okozott, gyöngéden megérintette a lány vállát.

- Sharlie, nem akartam...

Ő azonban nem volt kíváncsi a magyarázkodására. El akart szaladni, elbújni valahová.

Kitért a férfi érintése elől, fejét magasra emelte, állát előreszegezte, ahogy Katherine Hepburntől látta, a következő másodpercben aztán összeomlott. Ajka reszketett, valamit mondani akart, de nem jött ki hang a torkán. Megfordult, és felrohant a szobájába.

Jason a tekintetével követte, amíg el nem tűnt a szeme elől. Nyomorultul érezte magát.

Vajon mi ütött belé?

Felnőtt férfi volt, aki semmire sem vágyott jobban, mint hogy a nőt, aki hetek óta kísértett az álmaiban, végre a karjában tarthassa, és elhalmozza szeretetével. Ehelyett undorító szerepeket játszott, gúnyolódott és versenyt piszkálódott Sharlie-val, úgy viselkedett, mint egy izgága hülye.

Nem akarta, hogy Sharlie vonzódjon H.B.-hez. Ilyen egyszerű volt az egész.

- Szóval itt vagytok! Ideje, hogy... H.B. hirtelen elhallgatott, és a nyakát nyújtogatta. - Nem látom Sharlie-t.

- Így van. Nem látod - közölte Jason, s követte barátját a könyvtárszobába. H.B. nagyot sóhajtott, s az egyik fotelba telepedett.

- Nézd, Jason, örülök, hogy látlak, de nagyon élveztem Sharlie társaságát. Megtennéd, hogy szólsz neki, és visszaküldöd hozzám?

- Soha.

H.B. búsan ingatta a fejét.

-- Pedig olyan jól kezdődött ez a nyaralás, mint évek óta egy sem.

- Ha nem hagyod békén Sharlie-t, akkor ez lesz egyben az utolsó vakációd is! - figyelmeztette Jason.

- Nono, csak nem akarod elrontani az örömömet?

- Úgy ismerem Sharlie-t, mint a tenyeremet, azt is tudom róla, amit még ő maga sem.

- O, ó - dörmögte H.B.

Jason hangja fenyegetővé vált.

- Tekintettel a sokévi barátságunkra, és a te aljas szándékaid ismeretében nyugodt lelkiismerettel közlöm veled - dőlt neki a kandallónak -, hogy ha Túl közel merészkedsz a lányhoz, laposra verlek!

- Értem - köszörülte meg a torkát H,B. - De van egy kis gond. Találkát beszéltem meg vele.

- Mikorra?

- Holnap estére.

- Hová?

- Még nem tudom. Alig ismerem a környéket. Gondolom, nem sok értelme lenne téged megkérnem, javasolj valami csöndes, nyugodt éttermet - sandított a barátjára, majd sherryt töltött a poharába. - Meg kell értened, hogy nem mondhatom le, nincs rá semmi okom! Csúf dolog lenne az emberi érzésekkel játszadoznom. Márpedig amikor Sharlie megkérdezte, hogy...

- Shari is kérdezte?

H.B. ártatlan képpel nézett a barátjára.

- Igen. - Gondterhelten dörzsölgette a homlokát. -- Tudod, nincs szívem becsapni szegényt. Már azt is elárultam, hogy teljesen szabad vagyok. Mondhatnám esetleg azt holnap, hogy nem vagyok éhes, vagy valami hasonló szellemes kifogást. Lehet, hogy el is hiszi: Te persze jobban ismered őt, mint én.

Jason keze ökölbe szorult.

- Rendben van. Elmehetsz vele az étterembe! Előtte azonban tisztázzuk a játékszabályokat! - egyezett bele fogcsikorgatva.

- Szabályokat? - berzenkedett H.B. - Gyűlölöm ezt a szót?

Sharlie rosszkedvűen járkált föl-alá a szobájában. Már megint olyasvalakibe szeretett bele, akibe nem lett volna szabad! H.B. igazi gavallér módjára meghívta holnapra vacsorázni. S ő vajon izgalomba jött a lehetőségtől? De még mennyire! Hallatlanul izgalomba jött attól, vajon Jason mit szól majd hozzá. Kelletlenül fogadja-e a hírt, vagy esetleg megkönnyebbül? Vagy féltékeny lesz? Sharlie az utóbbiban reménykedett.

De nem így történt. Már megint rosszul választott. Ö, istenem! Milyen közönnyel fogadta Jason a fejleményeket! Sharlie legszívesebben kikaparta volna a szemét. Itt ez a szépfiú, vacsorázni megy vele holnap, ráadásul Jason haverja, és erre mi történik? Semmi. Jason nemhogy féltékeny nem volt, a szeme sem rebbent a hírre. Pedig hogy reménykedett benne, hogy ha valami, hát ez biztos színvallásra készteti. Minden reménye odalett.

Megőrül ezért a férfiért - és ő semmibe veszi. Minden úgy történt, mint Glennel, de ez a felismerés sokkal gyötrelmesebb volt. Az a szerelem Glennel valójában nem tudott megszületni. Jason közelében azonban minden érzékszerve felébredt, a szíve hevesen kalapált. Könnyű, derűs, valódi érzések töltötték el. És most ismét feküdjön vissza a Csipkerózsika-ágyba? Soha! Soha!

Kopogtak. Sharlie összerezzent.

- En vagyok az, Jason. Bejöhetek pár percre?

- Egy pillanat - szólt ki Sharlie. Gyorsan lesimította a blúzát, a haját is megigazította.

- Csak nyugodtan, higgadtan - mormolta maga elé. Nagy levegőt vett, s az ajtóhoz sietett.

- Gyere be! - mondta szárazon, és utat engedett a férfinak. Jason egyenesen az ablakhoz ment, aztán a lány felé fordult, és sokáig csak nézték egymást. Sharlie először érezte kínosnak kettőjük között a csöndet.

Miért nem mondom meg neki egyszerűen, kertelés nélkül, hogy érzek? A többi majd jön magától, gyötrődött boldogtalanul a lány. Ha az őszinteség a legcélravezetőbb, akkor pénteken már a mézesheteinket kezdhetnénk valahol...

Jason .hasonlóképpen szenvedett. Mint az idétlen kamasz, úgy osont be ide éjnek idején. Sharlie csillogó szemmel nézett rá. Harisnyás lábfeje kikandikált a divatos nadrág alól. Milyen gonddal öltözött ma estei Egyszerűen elbűvölő. Igen, az arca majdhogynem elutasító, de a nagylábujját most is belefúrta a szőnyegbe. Kedves, jól ismert szokás.

A férfi nagy levegőt vett.

-- Sharlie, csak azt szerettem volna mondani, hogy az imént... eh… hogy... - elakadt. A lány arca, az volt az oka. Eleven vonásai máskor minden érzését, gondolatát visszatükrözték. Most azonban lárvaszerűen kifejezéstelen volt. Ijesztő.

- Mit akartál mondani?

- Hogy mit? Ó... Szóval, az imént, még odalent, meg kellett volna mondanom, hogy... ma nagyon, nagyon csinos vagy.

Jason mosolygott kínjában. Undorodott saját magától; de ezt Sharlienak nem kell tudnia. Eredetileg azért jött, hogy bevallja, mennyire féltékeny H.B.-re, hogy elege van a barátság színjátékából, s megkérje a lányt: legyen a szerelmese. De hogyan mondja ezt meg? Most is, lám, úgy néz rá, mint egy őrültre. Ne állj már itt ilyen ostobán, szidta Önmagát, tégy valamit végre!

- Igen - nyögte. - Nagyon sajnálom, amit a fejedhez vágtam.

Sharlie arca végre felderült.

- Az én hibám volt -- szabadkozott. - Nem kellett volna... - Nem, nem. Én vagyok a hibás. Milyen jogon...

- Ez mind igaz, de ha én nem... Nem csoda, hogy úgy leteremtettél.

- Sharlie! Hagyd már abba, kérlek! Semmi mást nem akartam, csak bocsánatot kérni.

- Én is nagyon sajnálom, ami történt. Magam sem tudom, miért hordtam össze azt a sok szamárságot. De ugye... ugye, még a barátom vagy? Én csak szerettem volna, ha örülsz a jö híreknek!

- Persze, persze - helyeselt Jason lelkesen. - A barátod vagyok.

Gyáva alak, korholta magát Sharlie.

Tökfej, mondta magának Jason.

- Szóval, mikor mégy H.B.-vel vacsorázni?

- Holnap este.

- Nagyszerű.

- Igen.

-- Ha úgy gondolod, nyugodtan abbahagyhatod a munkát egy-két órával korábban!

- Köszönöm.

- Jó éjt!

- Jó éjt!

Jason behúzta maga mögött az ajtót, s a szobájába ment. Enyhén szólva pocsék hangulatban volt. Sharlie tehát elmegy H.B.-vel, s ehhez ó még az áldását is adta. Micsoda fatuskó vagyok, dühöngött. Hát jól van, fogadkozott. Egy háborút többféleképpen is meg lehet nyerni.

Sharlie ezalatt az ablakhoz lépett a szobájában. Oda, ahol az imént még Jason állt. Milyen különös, elment, s ő mégsem érezte, hogy egyedül van. Mintha még mindig itt lett volna a közelben. Felsóhajtott, s az ablak melletti székre ereszkedett. A régi jó barátsággal váltak el egymástól.

Hurrá!

Mit mond vajorr holnap Jason, ha ő a holdfényben andalog H.B.-vel? Hogy nagyszerfa? Hát nem! - csapott Sharlie a párkányra. Nem fog megfutamodni. Meg kell találnia a módját, hogyan bontsa le a közöttük emelkedő falat, meg kell tudnia, van-e remény! Új tervet kell kieszelnie!

A csatának még nincs vége! Sőt! Most kezdődik csak igazán!

10. FEJEZET

A gyertyafény ott csillogott Sharlie haján, lágyan keretezte az arcát, s az egész estét aranyszínbe vonta. Varázsa még a sokat tapasztalt H.B.-t is megérintette.

- Látom, jó éttermet választottam - jegyezte meg elégedetten. - Mindig gyertyafényben kellene vacsoráznia!

- Ügy szoktam - mosolygott a lány, s a szalvétájával játszadozott.

- Remekül áll magának ez a szín.

- Köszönöm a bókot.

- Nem nagyon szokott hozzá, hogy udvarolnak magának? Jason is ritkán bókol, ugye jól látom?

Sharlie máris felfedezte H.B. két jellemző tulajdonságát: soha nem kérdezett, inkább megállapított, ha pedig mégis, rögtön válaszolt is rá. A lány ezért inkább hallgatott.

- Az idén majdnem Hawaiiban töltöttem a szabadságomat - folytatta H.B. -, de ilyen kevéssé még sosem vonzottak a pálmafák, mint most. -- Lágy, selymes hangján úgy játszott, mint egy hangszeren, de Sharlie kihallotta szavaiból az öngúnyt.

- Ejnye, és a fűszoknyás lányok?

- Fűallergiám van.

Sharlie jót kacagott a válaszon, ezen az estén először.

- Most pedig szépen elmeséli nekem, mit keres egy ilyen okos lány ebben a szállodában! - szólította fel minden kertelés nélkül H.B., ős várakozva ráfüggesztette a tekintetét.

Sharlie felnézett a borsodójából.

- Én azt hittem, tetszik magának a szálloda. Hallottam, amint dicsérte Jasonnek.

- Igen, dicsértem. De maga nagyvilági nő, a városban a helye. Sharlie a fejét rázta.

- Ugyan, dehogy. Csak a frizurám miatt gondolja.

H.B. a térdét csapkodta, úgy nevetett.

- Még ilyet! Maga valóságos kincs,

H.B. vidáman csillogó szeme láttán Sharlie önkéntelenül is elképzelte, milyen lenne, ha most Jason ülne vele szemben. H.B. társaságában könnyű és derűs volt a szíve, de Jason mellett a szenvedély forrósította volna fel minden porcikáját. Nehezére esett újból H.B.-re figyelnie.

- Régóta ismeri Jasont? - kérdezte tőle, s abban reménykedett, hogy H.B. nem ejti a témát.

A férfi hátradőlt.

- A főiskolán egy tankörbe jártunk - mondta, s nagyot kortyolt a kávéjából. - Maga mióta ismeri?

- Ó, csak néhány hónapja. A sógorán keresztül ismerkedtem meg vele.

- Hát persze. A kis Gina végre révbe ért, és már nem fenyegeti veszély a

magamfajták részéről. Évek óta nem láttam. Egyszer meg akartam mutatni neki a bélyeggyűjteményemet, annak idején épp a Bahamákon őriztem. Sajnos Jason közbelépett.

- Nagyon komolyan veszi a báty szerepét - bólogatott Sharlie komolyan.

- Tán magával szemben is a testőrt alakítja? Amióta csak ismerem, mindig mindenkiért felelősséget érez. Fárasztó, nem?

- Néha meg tudnám ölni!

H.B. a fejét csóválta.

- Én is férfi vagyok ugyan, de az ő esetében, azt hiszem, a régi, kettős erkölcsről van szó.

- Pontosan! - helyeselt Sharlie, és a kanalát belemerítette a borsodóba. - Neki mindent szabad. Annyi kalandja lehet ős annyi nővel, ahányra csak kedve támad. Nem tudom, jelenleg épp hány áldozata van, de biztos, hogy nem kevés. - Előrehajolt, s bizalmasan odasúgta: -
Tudja, ritkán jön éjfél előtt haza.

- Magától persze elvárja, hogy kilenckor ágyba bújjon.

- Azt akarja, hogy egyáltalán ne is legyek nő.

H.B. valósággal felnyerített, mire többen oda is néztek.

- Jason tudja, hogy maga mit érez?

- Nem, dehogy. Csak egyszer hoztam szóba, de nagyon nem tetszett neki.

- El tudom képzelni. - H.B. mindentudó tekintete egyre nyugtalanítóbban fürkészte Sharlie arcát. - Ugye, maga nagyon kedveli Jasont?

- Hát persze, hogy kedvelem- húzta el a száját Sharlie. - Nagyszerű barát. Legszívesebben mindent visszaszívott volna, amit eddig kifecsegett. Miért éppen H.B.-től akar többet megtudni Jasonről?

A férfi odaintette a pincért, hogy töltsön még kávét. Sharlie tiltakozni akart, épp elég hosszúra nyúlt már így is ez a vacsora, de H.B. pillantása visszatartotta.

A férfi golyóvá gyúrta és a hamutartóba dobálta a kiürült cukros zacskókat.

Így, és most szépen elmesél mindent Hank bácsinak!

- Hank?

- Ez maradjon kettőnk között! - kacsintott. - Rajta! Gyakorlott fülem van az ilyesmihez. És hogy őszinte legyek, örülnék, ha magát érdekelné Jason! Szerintem maga az a nő, akire az életben szüksége van.

- Valóban így látja? - csodálkozott Sharlie. - Akkor miért hozott el ide ma este?

H.B. szélesen elmosolyodott.

- Sharlie, ha csak egy csöppnyi esélyem lenne magánál... Szóval, nem értem, miért nem vallották be már rég egymásnak az érzéseiket. Volt rá elég idő es alkalom.

- Jasonnek csak a barátságom kell - vonogatta a vállát Sharlie egykedvűen. - És én sem vagyok benne biztos, hogy ennél többet akarok.

- Értem. -H.B. egymásnak feszítette az ujjait, szája körül talányos mosoly bujkált. - És ha módja lenne rá, hogy kiderítse, érez-e többet Jason a barátságnál maga iránt, ha kapna mondjuk egy kis ösztönzést, maga belemenne a játékba?

- Miben sántikál? És honnan veszi, hogy Jason többet érez irántam barátságnál? Nekem még sosem mondta.

H.B. a számlát kérte. .

- i űrelem, Sharlie! -- intett szelíden. - legyen türelmes, és bízzon bennem, ígérem, az eredmény nem marad el!

A szállodába visszaérve Jasont a szalonban találták. Olvasott. Barna bársonynadrág és pulóver volt rajta. Sharlie tekintete a férfi mellkasára tévedt. Jason mosolyogva fogadta őket.

- Ejha, korábban érkeztetek, mint vártam. Jól éreztétek magatokat? -- Fölállt, s feléjük sietett.

H.B., akinek keze Sharlie vállán nyugodott, félreérthetetlen szorítással hozta a lány tudtára, hogy ez most az ő végszava, azonnal cselekednie kell.

- Jaj, remekül éreztem magam, igazán csodálatos volt - mosolygott lelkesen, s kacér pillantást vetett H.B.-re. - Eddig nem is sejtettem, hogy a tánc ilyen... ilyen alkotó jellegű is tud lenni. - Mintha csak összebeszéltek volna, megfogta és jelentőségteljesen megszorította H.B. kezét.

Jason arcáról lefagyott a mosoly, dühösen meredt a bájolgó párra.

- Alkotó jellegű? - hörögte, s a barátjára meredt. - Táncolni mentetek? H.B. bevetette a legártatlanabb mosolyát.

- Sharlie említette, hogy egész nyáron egyszer sem volt még alkalma táncolni. Micsoda szégyen, hiszen az Itchy Foot itt van a szomszédban. Te bizonyára jártái már ott, ugye?

Jason a könyvét markolászta.

- Egyszer - válaszolta bosszúsan.

Sharlie legszívesebben kikapta volna a kezéből a könyvet, hogy a fejéhez vágja. Szóval, amíg ő a konyhában dagasztotta a másnapi tésztát, addig Jason az Itchy Footban szórakozott. Eszébe sem jutott megkérdezni tőle, volna-e kedve táncolni. Vele csak könyvtárba járt meg labdázni. Vajon kit vittel oda? Ráadásul egy szót sem szólt róla, pedig állítólag jö barátok. Tán azt gondolta, nem tud táncolni? Az ilyenfajta szórakozáshoz bizonyára a hosszú lábú, vörös hajú nőket részesítette előnyben.

- Hol a szemüveged? -- dörrent rá Jason.

- Kontaktlencsét hordok - közölte Sharlie hűvösen.

- Szemüveg nélkül ugyanis nem lát - világosította fel Jason H.B.-t.

- Kontaktlencsét hordok - ismételte Sharlie, ezúttal emeltebb hangon.

- Egyszer a strandon ebédeltünk - pletykálkodott tovább Jason. -- Levette a szemüvegét, és majdnem a hátamra kente a hússalátát.

-- A mindenségit! Kontaktlencse van rajtam, mondtam már!

A férfiak meglepetten néztek rá. H.B. remekül szórakozott.

Jason oldalra billentett fejjel bámulta.

- Mintha be lenne dagadva a szemed.

Sharlie elengedte a megjegyzést a füle mellett, s H.B.-hoz fordult. Menjünk át a könyvtárba, én pedig főzök egy kávét!

Elvonult Jason előtt, egy pillantást sem vetett rá.

A férfi azonban visszatartotta.

- Engem nem hívsz? - súgta a fülébe.

- Nem - sziszegte. -- Jó, ha tudod: burgonyasaláta volt, és legközelebb nem véletlenül, hanem szándékosan borítom a fejedre!

~

Jason persze jött utánuk. Sharlie a konyhába ment, Jason pedig kérdőre vonta H.B.-t.

- Hogy merted elvinni táncolni?! Egy rövid, unalmas vacsorában egyeztünk meg, s hogy utána azonnal visszahozod ide.

H.B. felemelt karral csitítgatta.

-- Esküszöm, rém unalmasan kezdődött az egész! Csak nem gondolod, hogy szándékosan elcsábítanám előled életed nőjét? - Lehajtotta a fejét, maga volt a megtestesült lelkiismeret-furdalás, - Sharlie egyszerűen gyönyörű. Az

Nagy lángon

ő ötlete volt a tánc. Igaz, nemet is mondhattam volna, de nem tudtam ellenállni. Úgyhogy vállalom a felelősséget.

- Miért? - ordította Jason, és H.B.-nek rontott.

Az félreugrott, s igyekezett minél távolabb kerülni feldühödött cimborájától.

- A táncért! Mi másért? Megőrültél? Ne haragudj, de ez már sértés! Ha nekem a barátom azt mondja: El a kezekkel ettől a nőtől, akkor én azt tiszteletben tartom.

Megigazította a nyakkendőjét, és sértődött arcot vágott. Felnőtt férfi létére Jason igazán gyerekesen viselkedik. Elképesztő! Szeretik egymást, de nem merik egymásnak bevallani. H.B. a kezét dörzsölgette. Neki való eset: összeboronálja, de előbb egy kicsit megtáncoltatja őket. Remek szórakozás lesz.

- Egyébiránt - kezdett bele máris a hadműveletbe, s biztos távolból megkerülte a cimboráját -, ha nincs szándékodban felfedni az érzéseidet...

- De bizony, szándékomban áll! - dörrent közbe Jason. -- Bármit akarsz is mondani, tartsd meg magadnak! Jegyezd meg jól: Sharlie számodra csupán ismerős! Megértetted? Tekintsd a húgodnak, vagy apácának, ha úgy jobban tetszik! Ha valaki, hát te biztos, hogy csak ártanál neki.

H.B. bosszúsnak tettette magát.

- Pedig nekem úgy tűnt, hogy kedvel engem. Ügy látom, már megint az előítéleteid rabja vagy. - Lehuppant a kandalló előtt álló fotelba, lábát felrakta a zsámolyra. - Nincs kedved Hank bácsit beavatni a tervedbe? - nevetett hamiskásan.

Jason szokása szerint zsebre dugta a kezét.

- És ha azt mondanám Hank bácsinak, hogy menjen a pokolba? Különben nem is tudtam, hogy Hanknek hívnak.

- Nem is árulom el senkinek. Most pedig elég volt a húzódozásból, elő azzal a tervvel! Szívügyekben mindig jó tanácsokat adok. Erről vagyok híres.

Jasonnek más volt a véleménye, de életében először cserbenhagyta az önbizalma. Igaz, azt hitte, ismeri Sharlie-t, mint a tenyerét, de akadt azért egy-két rejtély. Például az, hogy vajon miért akar a lány minden útjába kerülő férfival kikezdeni, csak vele nem.

-- Kedvel téged? - szegezte H.B. mellének a kérdést.

Barátja ismét lehajtotta a fejét, mint aki a válaszon töpreng. Pontosan tudta, minél tovább hallgat, annál inkább felcsigázza Jason kíváncsiságát.

- Nos?

H.B. ekkor felpillantott, arca merő aggodalom volt.

- Kíván engem, Jason -- feszítette egymásnak az ujjait. -- Elképesztően viselkedsz. Nem fér a fejembe, hogy egy ilyen tapasztalt szoknyavadász, mint te, miért retteg a szerelmi vallomástól.

- Az ördögbe is, kedvelem azt a lány! - üvöltötte Jason, majd minden átmenet nélkül suttogóra fogta. - Egyébként pedig nem rettegek semmitől - jelentette ki -, csak nem szeretném Sharlie-t elijeszteni! Eléggé tapasztalatlan, és pillanatnyilag csupán a barátjának tekint. Nem akarom a barátságunkat kockáztatni!

- Ne óvatoskodj már ennyire! - vigyorgott H.B. -- Nos, ha kíváncsi vagy a véleményemre, tudok egy megoldási!

Jason habozott. Nem volt ínyére, hogy ennyire kiadja a titkát.

- Mi lenne az? - dörmögte kis idő után megadóan.

- Bíznod kell bennem - figyelmeztette H.B. -, vannak tapasztalataim ezen a téren! Először is, meg kell mondjam, eltaláltad: Sharlie valóban pusztán a barátjának tart! Mintha csak a bátyja lennél, akivel jó megbeszélni a gondokat, s akitől tanácsot is lehet kérni, - Gátlás nélkül hazudott, és kárörvendve figyelte, mint lesz Jason egyre dühösebb és dühösebb. - Csak a barátja vagy, a bátyja, egy kedves rokon...

- Elég, elég! - Ennél többet Jason már nem bírt elviselni. - Mit tegyek? - nézett könyörgőn H.B.-re.

- Változtasd meg ezt a képet Sharlie-ban! Gondoskodj róla, hogy meglássa benned a nagy lehetőséget!

- Ha ezen azt érted, hogy tegyem féltékennyé, ne fáradj, már megtörtént!

- Bizonyára nem jól fogtál hozzá.

Jason erre elmesélte neki azt az estét, amikor Ruby társaságában „véletlenül" összefutott Sharlie-val és Christopher Robinnal.

- Szánalmas kísérlet - hangzott H.B. ítélete. - Se módszer, se stílus. Ne csodálkozz, hogy elmaradt a hatás! Mostantól fogva rám hallgatsz, és az én utasításaimat követed! - Hátradőlt, kezét a nyakszirtjére szorította. -- Most pedig tűnj el, mielőtt Sharlie visszaér!
Jason belenyugodott a sorsába. Segítségre volt szüksége. A szerződés, amit Sharlie a szállodával kötött, hamarosan lejár, s ki tudja, ezután hol próbálja majd megszerezni hiányzó „élettapasztalatait". Jason hajlandó volt mindent megtenni, hogy meggyőzze a lányt: meg tud adni neki bármit, amire csak vágyik.

Miután Jason távozott, H.B. sherryt töltött magának, s nagyot kortyolt belőle. Úgy érezte, megérdemelte. Istenem, milyen kedves pár, de úgy viselkednek, mint a gyerekek. Az is megfordult a fejében, vajon rendes dolog-e játszani az érzéseikkel, de aztán el is fojtotta pillanatnyi lelkiismeret-furdalását. Elvégre nélküle ezek ketten továbbra is csak kerülgetnék egymást, s a jó barát szerepét játszanák, míg végül már úgy hozzászoknának, hogy beletörődnének. Az ő feladata tehát úgy irányítani a dolgokat, hogy Jason és Sharlie feltárják valódi érzéseiket egymás iránt. Meglehet, eközben ő roppant jól fog szórakozni, de utóbb olyan hálásak lesznek neki, hagy nem veszik majd tőle rossz néven. Ki tudja még az is előfordulhat, hogy meghívják esküvői tanújuknak,

Sharlie felhúzott térdekkel ült az ablaknál, s a teliholdat bámulta. El kell döntenie, hogy kövesse-e H.B. tanácsát. A régi jó barátot feláldozni csak azért, hogy féltékennyé tegye a benne lakozó férfit, ez bizony elég aljas dolog. Ugyanakkor hallatlanul izgalmas is. Még az unokáinak is elmesélhetné a regényes történetet, feltéve persze, hogy Jason valaha is hajlandó lesz nőként bánni vele.

Keserveset sóhajtott.

Halk kopogás hallatszott. A lány önkéntelenül is az órájára pillantott. Fél kettő múlt öt perccel. Kopott hálóköntösét a rózsaszín hálóing fölé kerítette, s az ajtóhoz sietett.

- Ki az? - szólt ki, de nem volt benne biztos, valóban kopogtak-e.

- Sharlie? Fényt láttam a küszöb alatt - szólt be Jason. Egy ideig mindketten zavartan hallgattak. - Bejöhetek egy percre?

Sharlie szíve nagyot dobbant örömében. Végignézett viseltes köntösén. Meztelen lábujjai kikandikáltak a rózsaszínű pamut hálóing alól, s a lány különös módon megkönnyebbülést érzett rózsaszínűre lakkozott körmei láttán, Jason az utóbbi hetekben többször is látta már hálóköntösben. Valósággal szokásává vált, hogy mielőtt nyugovóra tért, bekukkantott hozzá. Sharlie azt gondolta, bizonyára megnyugtatja ez a néhány perc, őt ellenben hallatlanul felizgatta. Olyan bensőséges légkör alakult ki ilyenkor közöttük, amit a lány eddig még soha nem élt át senkivel. Kinyitotta hát az ajtót, s a szíve máris vadul kalapált.

A régi, jó Jason állt előtte, akivel hetek óta fesztelenül vitatkozhatott, gúnyolódhatott, kacaghatott, vagy éppen elsírhatta mellén a bánatát. Es mégis, ahogy most meglátta, hirtelen gombócot érzett a torkában, még csak egy köszönést sem tudott elrebegni. Képtelen volt immár csupán barátot látni benne, pillantása széles mellkasára esett. Ó, hogy szeretett volna odabújni...

Jason is zavarban volt, épp csak elmosolyodott.

- Köszönöm - mondta, és belépett. Egyenesen az ablakhoz ment, s kibámult az éjszakába, Elég volt csupán megpillantania a hálóinges Sharlie-t, s legszívesebben azonnal a mennyezetes ágyra cipelte volna. Nem túl kulturált viselkedés, de legalább őszinte.

Hetek óta bement már hozzá éjnek idején, fecsegett mindenféléről, a igyekezett minél tovább nyújtani a nála töltött időt, amelynek minden percét élvezte. A csönd pillanataiban keletkező feszültséget is szerette, bár egyre gyakrabban kellett a jéghideg zuhany alá menekülnie.

Annyi mindent szeretett volna mondani neki, azt például, hogy egyedül ő lenne alkalmas rá, hogy bevezesse az annyira áhított, szép, szerelmes kapcsolatba. De Sharlie-t oly könnyű volt megsebezni. Várnia kell, amíg a lány el tudja dönteni, mit akar! Mindenben Sharlie javát akarta, épp ezért türelmesnek kell lennie. Vagy talán mégsem?

Sharlie felé fordult, s lemondóan ismét felszínes társalgásba kezdett. Az utóbbi időben tökélyre fejlesztette a semmit mondást.

- Épp aludni akartál? Remélem, nem zavarlak!

A férfi rosszkedvűnek tűnt, de Sharlie szíve csordultig telt az iránta érzett szerelemmel. Ezúttal nem holmi kamaszos rajongás fogta el. Szerette ezt a férfit. Szerette a humorát, de az önelégültsége mindig felbőszítette. Szerette, ha alsó ajkát előretolta, amikor valami okos dolog jutott eszébe, de a testvéri gondoskodásától lassanként megőrült. Végre egy igazi férfit szeretett, nem magát a szerelmet.

- Csak üldögéltem és gondolkodtam - felelte nagy sokára.

- Értem. Ilyen szép este után kellemes dolog még egyszer végiggondolni a történteket. Ha pedig különösen emlékezetes volt, még aludni sem tudunk tőle. - Nagyszerű. Hát idáig süllyedt, mérgelődött magában. Ilyen alávaló módon akarja megtudni, mi is történt. Utálta magát ezért.

Sharlie már épp ellenkezni akart, ám ekkor eszébe jutott H.B. tanácsa. Fel kell szítania Jasonben a féltékenységet! Galád módszer, de állítólag hatásos. Nincs más választása. Három hőt múlva lejár a szerződése, ezúttal nem mehet haza vágytól elnehezülő szívvel és üres kézzel. Ajkára álmodozó mosolyt varázsolt, úgy válaszolt:

- Igazad van. Egy szép estét nem lehet csak úgy elfelejteni. Szeretnénk, ha soha nem érne véget, főleg, ha egy fedél alatt vagyunk a másikkal! - Szemét ide-oda forgatta, és megborzongott. - Legszívesebben egész éjjel...

- Elég, elég! Tudom, hogy van ez. Tehát azt hiszed, hogy ezúttal valóban szerelmes vagy?

Sharlie hirtelenjében nem is tudta, mit válaszoljon. A célja az volt, hogy Jasont is bevonja a játékba. Márpedig ha elismeri, hogy H.B. máris meghódította, lehet, hogy Jason belenyugszik a vereségbe.

- Nem tudom, ez-e a szerelem. Csupán azt érzem, hogy nagyon kedvelem őt, és sokat szeretnék vele lenni! Egyébként Los Angelesben lakik, és azt mondta, hogy szívesen megmutatná a lakását is - lelkendezett. - Egyébként pedig igazad volt: nem szabad fejest ugrani egy kapcsolatba. Nem költöznek azonnal hozzá.

- Így van rendjén -- szorította ökölbe a kezét Jason. - Csak nem ajánlotta föl máris?

Sharlie habozott.

- Nem egészen így mondta, de végül is nő vagyok, sejtem, mire célzott. Tulajdonképpen nekem nem lenne kifogásom egy hétvégi kapcsolat ellen.

- Hétvégi kapcsolat?

- Igen. Szerintem remek dolog. Csak hétvégeken látnánk egymást, egyébként pedig mindenki élné a saját életét.

- Es hol fogtok találkozni? Abban a tetőtéri lakásban?

Sharlie felkacagott. No, lám! Jason ráharapott a csalira. H.B. tanácsa, úgy látszik, mégis beválik. Határozottan féltékeny.

- Jaj, Jason! Olyan régimódi vagy! - ugratta a férfit ártatlan szemekkel. - És örökké védelmezni akarsz. Egész nyáron át ügy őrködtél felettem, mintha a bátyám volnál. - Odalépett a férfihoz, lábujjhegyre állt, s a tiszta, testvéri vonzalom jeleként gyöngéden arcon csókolta.

Jason arca meleg volt és puha, s az érintkezés váratlanul sokkal nagyobb hatással volt a lányra, mint amire számított- Forró vágy öntötte el a testét. Jason bőrének illatától valósággal megrészegült.

- Azt hiszem, jobb, ha most hagylak aludni! - fordult Jason sietve az ajtó felé. - Jó éjt, Sharlie!

Sharlie megkövülten bámult utána.

Jason mérhetetlenül dühös volt magára. Vajon miért olyan nehéz ezt a lányt meghódítania? Miért nem tudja felmérni, van-e nála esélye? Korábban soha nem voltak ilyen gondjai. Igen, még egyetlen nő sem volt számára ilyen fontos, mint Sharlie. De miért? Erre még gondolni sem akart.

Egész eddigi életében mindig a tettek embere volt. Soha nem félt az elutasítástól, a kudarctól. Az ilyesmit legfeljebb olyan utcának tekintette, amint át kell mennie, hogy elérje a célját. Azelőtt, ha egy út lezárult előtte, másikat keresett. Most azonban csak egyetlen tit maradt, amely Sharlie-hoz vezetett. És a léptei elbizonytalanodtak.

Ismerd el, biztatta önmagát, félsz! Félsz, hogy a szeretett nő visszautasít.

Az ördögbe is! Ez így nem mehet tovább. Őszintén be kell vallania Sharlie-nak, mit érez, és reménykedni, hogy a lány sem közömbös iránta. Ez a tisztességes, férfias eljárás. H.B. utasítása szerint fog cselekedni. Ha Sharlie csak egyetlen jelét is adja vonzalmának, ő azonnal a tettek mezejére lép.

11. FEJEZET

Sharlie forrt a dühtől. Regényes álmai szempillantás alatt elillantak, mihelyt meglátta a szeretett férfi kezében a két patát és a farkat. Jason egy egyszarvú hátsó felét szánta neki.

- Én inkább az eleje akarok lenni! - toporzékolt.

- Sharlie, nekem kell elöl lennem! - magyarázta türelmesen a férfi ki tudja, hányadszor. - Magasabb vagyok nálad, és a fejrész nagyon nehéz. Azt hiszem, a szarv acélból van.

-- De szomjas vagyok! Itt hátul nem lehet inni.

- Mindjárt átcsörtetünk a bólékhoz - ígérte Jason, s neki is indult, Sharlie pedig görnyedve botladozott utána.

Patáik összevissza ritmusban csusszantak előre, Jason magasra tartott fejjel kutatott H.B. után a jelmezes kavalkádban. Ha megtalálja, eltapossa, mint egy férget!

Sharlie rettentő siralmas képet vágott, amikor megtudta, hogy egy egyszarvú hátsó feleként kell részt vennie a jelmezbálon.

Jason egész héten a fogát összeszorítva türelmet gyakorolt, a lány pedig ezalatt H.B.-vel szórakozott: moziba jártak, s esténként hosszú sétákat tettek a vízparton.

Mire visszaértek, Jason már indulásra készen állt: hot öltönyben, hol szabadidőruhában, és H.B. utasítása szerint, fütyörészve elvonult, hogy az este hátralévő részét a legközelebbi hamburgersütőben töltse - egyedül. Egyszer moziba is elment, kétszer pedig Ruby könyörült meg rajta, s kártyázott vele, míg végre hazamehetett. A szokásos éjszakai látogatásokról is le akart mondani, de sehogy sem sikerült. Sokáig fent maradt még és dolgozott, könyvet olvasott, megpróbált korábban lefeküdni, mindhiába. Minden este odament Sharlie ajtajához, bekopogott, hogy azután némán szenvedjen, mert a lány a H.B.-vel töltött idő minden percéről részletesen beszámolt.

Egyetlen dolog éltette benne a reményt: hogy együtt mennek a jelmezbálba. Vesztére azonban elkövette azt a hibát, hogy ezúttal is követte H.B. tanácsát, sőt, még abba is belement, hogy ő válasszon jelmezt számukra. És hova ve zetett a nyámnyilasága? Az egyszarvú túlméretezett fejébe, ahol az elviselhetetlen hőség már-már az agyára ment.

Sharlie kedve, ha lehet, még egy fokkal rosszabb volt. Minduntalan rátaposott a férfi sarkára.

- Szándékosan csinálod? -- morgott Jason elkínzottan.

- Odaérünk végre az italokhoz? Miért tart ilyen sokáig?

- Látod, hogy igyekszem, de nagy a tömeg. - Egy egérkének öltözött nő került az útjukba. - Bocsánat! - Jason kitért előle a szarvával, majd hátraszólt: - Egész sereg egér futkos mindenfelé. Úgy látszik, idén sok az állatjelmez - állapította meg, miután felfedezett egy teknősbékát, majd pedig egy zsiráfot, aki alig bírta a hosszú nyakát egyenesen tartani.

-- Milyen szerencsém van - gúnyolódott Sharlie.

Jason végre elnevette magát.

- Azt hiszem, nehézségeid lesznek az ivásnál - közölte a „hátsó felévez". - Az egyszarvút ugyan oda lehet vezetni az itatóhoz, de a hátsó részét nehezen... Ana!!

Sharlie patája könyörtelenül beletalált a térdhajlatába. Jason csöndben szitkozódott.

- Bocsáss meg, kérlek! - negédeskedett a lány. Egyszer csak két női hang egyszerre kiáltott fel a közelükben: - Jason!

- Honnan tudtátok, hogy én vagyok?

A két nő suttogóra fogta, s noha Sharlie hegyezte a fülét, csupán elmosódó hangfoszlányok jutottak el hozzá, végül vidám nevetés hangzott fel.

Sharlie torkig volt az egész jelmezbállal. Már az elmúlt hét is kikészítette. H.B. örökké moziba cipelte, hosszú sétákra vonszolta. Képtelen volt akár egyetlen filmre is visszaemlékezni. Ordítani tudott volna, ahányszor csak megpillantotta a kiöltözött, találkára siető Jasont.

Esténként ugyan most is bejött hozzá a férfi, de folyton valami nőről fecsegett. Tengerparti kocsikázásokról, gyertyafényes vacsorákról, úszómedencés szállodákról.

A sok apró részlet végképp kiborította. Jason nem fedte fel a nő kilétét, de nem hagyott kétséget afelől, hogy nem csupán egy hölgyről van szó.

H.B. örökké azt hajtogatta, hogy minden a legnagyobb rendben van, Sharlie azonban ilyenkor azt vágta a fejéhez, hogy megbolondult. Ez a jelmezbál pedig, amelyre oly nagy örömmel készült, hiszen végre együtt lehet Jasonnel, tökéletes csődnek bizonyul. Álmában sem gondolta, hogy Jason ilyen idétlen jelmezt fog választani. O egész mást szeretett volna. Mondjuk lehettek volna Antonius és Kleopátra! Semmi esetre sem egy két részből álló állat,

Jasonnek, ügy látszik, roppantul tetszett, hogy egyszerre két nővel is kacérkodhat. Sharlie megint a fülét hegyezte.
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Nagy lángon

- Igazán bájosak vagytok- udvarolt a férfi, s az egész bosszantóan őszintének tűnt. - Charmaine, ugye te hastáncosnő vagy?

- Ugyan, kedvesem! - fuvolázta a hölgy. - Ez cigánylányjelmez. Szeret- nád tudni a jövődet?

Jason válaszát már nem értette Sharlie. Míg a férfi enyelgett, ő saját levében főtt az átkozott négylábú hátsó részében. Amikor már nem bírta tovább, jó nagyot rúgott Jason lábszárába. A férfi kínjában felnyögött.

- En pedig kötéltáncos vagyok - csicseregte most a másik női hang. -
Mondd, Jason drágám, tulajdonképpen hogy mozgatod a hátsó feledet? Vagy van ott bent valaki?

- Hát persze hogy van - világosította föl Charmaine. - Csak nem hiszed, hogy Jason saját magát rugdosná? Ki vállalta a hátsó szerepet, Jason?

- Egy rettentő szomjas cimborám. Hölgyeim, örültem a találkozásnak. - Már várta a következő rágást, ám Sharlie, úgy látszik, pihenőt tartott. - Attól tartok, tovább kell trappolnunk - mondta gyorsan, s már vonszolta is magával a lányt. Csak találkozzon H.B.-vel! Nem ússza meg rúgás nélkül. Méghogy más nőkkel kacérkodjon! Sharlie nemhogy közelebb került volna hozzá, ellenkezőleg, jól összerugdalta. Hogy hagyhatta magát rábeszélni erre az őrült jelmezre? Megérdemelné, hogy most ő szenvedjen ott hátul, nem az a szegény lány!

Fújt egy nagyot, és tovább lépegetett. Végre odaértek az italokhoz. Itt is hatalmas tömeg tolongott. A bólé mellett végre felfedezte Rubyt.

- Tarts ki még egy percig, Sharlie! - szólt hátra. - Jön a felmentő sereg! - Odatolakodott vörös hajú barátnőjéhez, és a szarvával megbökdöste.

- Ruby?!

A bohócjelmezbe bújt lány hátrafordult, s egyenesen az egyszarvú szemébe nézett. Amikor felismerte, nagyot kacagott.

- Jaj, Ruby, kérlek, segíts lehámozni rólunk ezt a maskarát!

- Ki van még benne?

- Sharlie.

- Ó!

Ruby nyomban nekiesett a gomboknak. Sharlie türelmetlenül várta, míg végre hozzá is elért, s amikor előbukkant, úgy érezte magát, mint a kiscsibe, amikor feltöri a tojáshéjat. Nagy levegőt vett, és hunyorgott a hirtelen támadt világosságban.

Amikor a szeme végre hozzászokott a fényhez, elsőnek Rubyt pillantotta meg kedves, csinos bohócjelmezében.

Ruby sajnálkozva figyelte az elgyötört lányt.

- Mióta van ebben a rémes maskarában? kérdezte.

- Túl régóta - vágta oda Sharlie, holott megfogadta, hogy a lehető legudvariasabb lesz vendéglátójukkal.

- Kinek az ötlete volt ez az egyszarvú? - érdeklődött Ruby.

- Jasoné - felelte Sharlie szemrehányóan, s egy sápadt rózsaszínű folyadékkal teli pohár után nyúlt.

Ruby összeszorította a száját, nehogy elnevesse magát, és odanyújtott Jasonnek is egy italt. Hosszú évek óta ismerte a férfit, bárkivel járt is éppen, mindig bizonyos hűvös távolságtartással kezelte a nőket. Ruby úgy sejtette, hogy egyikük sem érdekelte igazán. Sajnálatos módon a nők ezt általában csak nagy sokára vették észre. Sharlie esetében, ügy látszik, épp fordítva áll a dolog.

Ruby tűnődve figyelte a párt. Régóta tudta, hogy Jasonnek tetszik a lány. Elhatározta, hogy még ma este színvallásra kényszeríti.

- Jöjjön, Sharlie, hozza rendbe magát! - ajánlotta föl a segítségét. A lány hálásan követte a széles, ívelt lépcsőn fölfelé.

Hatalmas, pompázatos fürdőszobába léptek. Sharlie belenézett a tükörbe, és elfintorította az arcát. Izzadt volt és csapzott, éppen olyan, amilyennek érezte magát. Ruby keféket, fésűket, szépítőszereket vett elő az egyik fiókból.

- Bármire van szüksége, használja bátran! - biztatta a lányt.

- Köszönöm, nagyon kedves. - Sharlie mosolyogni próbált. Csodálta Rubyt, amiért ilyen közvetlen tud lenni.

Ruby magára hagyta, ő pedig újra embert varázsolt magából. Kis ideig még elüldögélt a tükör előtt, megpróbált ellazulni. Elképzelte, milyen lehet egy ilyen ház úrnőjeként élni. Nem, soha nem érezné jól magát ilyen falak között. Idegesítené a fényűzés, a nagystílű életvitel. Szívesebben lakna egyszerű házban, amelyben nincs más, mint két szoba, egy reggeliző sarok, ahová beragyog a kelő nap fénye, egy kedves kis zug, ahová elbújhatna, ha éppen festeni támad kedve, és egy csinos, népies bútorzatú konyha. A kertben fűszernövényeket termesztene, és persze könyvtárszoba is lenne, gyönyörű, faburkolatú, kandallós helyiség. Van-e férfi, aki szívesen megosztaná vele azt az otthont? Kell, hogy legyen!

Végre rászánta magát, hogy visszamenjen a társasághoz. Amint leért, H.B. rögtön lecsapott rá, és az egyik sarokba terelte.

- Rubytól hallom, hogy Jason egy ló jelmezbe kényszerítette. Szörnyű! - fogott bele jól begyakorolt mondókájába.

- Egyszarvú.

- Ló vagy egyszarvú, olyan mindegy - legyintett fekete kesztyűbe bújtatott kezével. A legendás Rudolph Valentin jelmezét öltötte fel erre az estére, s úgy látszott, igyekszik is megfelelni a szerepének. - A lényeg, hogy Jason egy tökfilkó, s ezért még megfizet! Már azt is tudom, hogyan - súgta, s a szeme csak úgy csillogott a lelkesedéstől.

Sharlie-nak az volt a benyomása, hogy H.B. sokkal jobban élvezi saját nagyszabású tervét, mint ő.

- Én nem akarom, hogy megfizessen! -- közölte vele. - És abban sem találok semmi örömet, hogy örökké féltékennyé tegyem. Nem magára értettem.

H.B. élénken tiltakozott, s mindenáron meg akarta győzni, hogy Jasonnek már csak egy utolsó, erőteljes lökésre van szüksége, hogy végre kitisztuljanak előtte a dolgok.

Sharlie azonban csak fél füllel hallgatta H.B. erőszakos duruzsolását. A figyelmét Jason kötötte le.

A férfi a bálterem túloldalán állt, mellette jobbról és balról Ginger és Charmaine, akik felváltva versengtek a kegyeiért. Minden mozdulatuk merő csábítás volt.

Oly feltűnő módon tették mindezt, hogy Sharlie megkövülten bámulta a jelenetet. Jasonnek tényleg tetszik az ilyesmi? Pillantása ismét a férfira tévedt, aki még mindig a hóna alatt szorongatta az egyszarvú fejét. Hirtelen rádöbbent az igazságra: Jason unatkozik.

Arcán jóindulatú, de merev mosoly ült, Hébe-hóba bólintott, talán hümmögött is, de látszott, hogy a gondolatai egészen máshol járnak.

Ez az édes-bús felismerés belenyilallt Sharlie-ba. Jól ismerte Jasont, és pontosan tudta, milyen, amikor érdekli valami, mikor örül valaminek, s mikor kíván valamit a pokolba. A szeméből is ki tudta olvasni. És most, ebben a pillanatban arra is rádöbbent, hogy ha a férfi vele volt, soha nem kívánkozott máshová.

Boldog mosoly indult útjára a szívéből, s ott bujkált az ajka szögletében. Lehet, hogy a testi bájakat illetően Charmaine-hez bőkezűbb volt a sors, Jason mégis őhozzá, Sharlie-hoz vonzódott. Édes titok, ami erőt ad neki.

H.B. finoman oldalba bökte.

- Min nevetgél? Nem is figyel rám - nyafogta rosszkedvűen.

- Innék még egy kis bólét! Maga is kér?

H.B. boldogtalan képet vágott.

- Igazán sajnálom, nekem is eszembe juthatott volna! Maradjon itt! Hozok mindkettőnknek

- Köszönöm. - Barátságosan rámosolygott H.B.-re, ám mihelyt a férfi elfordult, pillantása azonnal visszatért a kis csoporthoz. A két nő még mindig fecsegett. Jason most felemelte a fejét, és Sharlie egyenesen a szemébe nézett. Nem fordították el a fejüket, csak bámultak egymásra hosszan, kitartóan.

Jason volt az, aki végül megszakította az áramkört, ugyanis Ruby lépett hozzá, hogy kimenekítse a két nő karmai közül.

- Pezsgőt hoztam - bukkant fel újra a színen H.B. - A bólé nem tűnt Nagy lángon bizalomgerjesztőnek. Fogalmam sincs, hogy lehet meginni azt a rózsaszínű kotyvalékot. Ugye szereti a pezsgőt? Sharlie!

- Hogy micsodát? Ó, hát persze, köszönöm - hebegte a lány, s a pohár után nyúlt. Esze ágában sem volt még egyszer az életben pezsgőt inni. Kérem, mesélje tovább a tervét!

H.B. lelkesen magyarázni kezdett. Sharlie egyáltalán nem figyelt rá, csak hagyta, hogy beszéljen, ő pedig visszatért az álmaihoz

Szívét fájdalmas vágy kerítette hatalmába. A gyöngyöző pezsgő megismerkedésük estéjére emlékeztette. Akkori fájdalma azonban csöppet sem hasonlított a mostanira. Szerette Jasont, s biztos volt benne, hogy a férfi sem közömbös iránta.

Amikor Ruby visszatért -- Jason nélkül -, Sharlie még mindig a gondolataiba merülve üldögélt. Sokáig voltak távol, túlontúl sokáig. A lány nyugtalansága nőttön nőtt, negyedóra is eltelt már, mióta Ruby felbukkant, de Jason még mindig nem volt sehol.

- Úgy látom, csöppet sem szomjas, és a tervem sem érdekli - emelte feI a hangját H.B. - Talán éhes? A svédasztal tele van finomságokkal - igyekezett felkelteni Sharlie figyelmét.

A lány szórakozottan ránézett.

- Nagyszerei - motyogta.

- Nagyszerű! -- ismételte H.B. gúnyosan. Kivette Sharlie kezéből a poharat. - Majd én megiszom a pezsgőt. Maradjon! Hozok valami harapnivalót, bár az a gyanúm, ahhoz sem fog hozzányúlni.

H.B. eltűnt, a lány pedig megkönnyebbülten felsóhajtott. Leült egy dézsába ültetett, jókora növény mellé. Az egyszarvújelmez alsó része még mindig rajta volt, nadrágtartóval erősítették rá, a farkát pedig oldalra kellett tolnia, nehogy ráüljön. A terem túlsó végében rázendített a zenekar, és jelmezes párok ropták körülötte a táncot. Sharlie átvetette az egyik lábát a másikon, a patájával a zene ütemére ringatózott.

- Jössz táncolni?

Sharlie összerezzent. Felnézett, egyenesen Jason szemébe. A férfi lefegyverző mosolyától hevesen dobogni kezdett a szíve. Gondolkodás nélkül igent mondott, de aztán eszébe jutott H.B. - Ennivalóért ment - mutatott a büfé irányába.

- Biztosan nem fog haragudni érte - szakította félbe Jason, és gyengéden felhúzta a székről. A lány máris úgy érezte, elsüllyedt körülöttük a világ. Amikor a táncolók közé értek, a férfi a magasba emelte Sharlie kezét, testét maga felé fordította, másik kezével átölelte és magához szorította. Tekintetük egymásba fonódott, és Sharlie csak ámult, mily kedves neki ez az arc, a mily izgató is egyben.

Jason ekkor a másik karjával is átölelte. Sharlie keze önkéntelenül a férfi vállára tévedt, a amikor a férfi még erősebben magához szorította, a lány a mellkasára hajtotta a fejét. Bárhol érintették is egymást, a teste azonnal lángra gyulladt. Lassan táncoltak, Sharlie szinte önkívületben mozgott. Fogalma sem volt róla, mennyi ideig ringatóztak, csak azt érezte, hogy szereti Jasont, s hogy ez már mindörökké így lesz.

- Nagyon fogsz hiányozni, Sharlie - súgta a fülébe a férfi.

A lány felemelte a fejét, ám még mielőtt a tekintetük találkozott volna, Jason lehajolt hozzá, és megcsókolta. Nem barátként, nem is testvérként. Forró, kutató ajka szeretőként vette birtokba a száját.

Sharlie számára megállt az idő. Gondolatait elsodorták az érzései. Leírhatatlan vágy tombolt benne.

- Sajnálom, hogy tánc közben kell megzavarnom, Sharlie -- stólait meg mellettük váratlanul Ruby -, de telefonon keresik. - A lány csak nagy sokára fogta fel a szavak értelmét. - Úgy érzem, nagyon fontos. Menjen fel a szobámba, onnan nyugodtan beszélhet!

Sharlie alig hallotta, mit mond Ruby. Jasonre nézett, hogy küldje már el innen ezt a nőt. Élete legfontosabb perceit élte át, nem akarta megtörni a varázst. Túl régen vár erre a pillanatra. Mindhiába.

Jason kifejezéstelen arca inkább azt sugallta, hogy az egészet álmodta. A férfi ajka mosolyra rándult, s néma főbólintással a telefonhoz küldte táncpartnerét.

Sharlie fölbotorkált az emeletre. Csalódott volt, és minden összezavarodott benne. A telefonkagyló után nyúlt, nem tudta, ki hívja, s honnan tudja, hogy itt van Rubynál.

- Halló! - szolt bele kedvetlenül.

- Sharlie, te vagy az? Mondj már valamit! Ez távolsági beszélgetés, ne húzd az időt!

- Esther néni? Nahát! - lepődött meg a lány. - Csak nincs valami baj? – támadt föl benne az aggodalom.

- Egész nyáron egyetlenegyszer beszéltünk, amikor a csirkerecept miatt hívtál. Miért gondolod, hogy csak akkor hívlak, ha baj van?

- Ki nem állhatod a telefont. Itt pedig végképp nem hívtál volna fel, ha nem történt volna valami, ami miatt szükséged van rám. Ki vele, hadd halljam, mi a baj!

- Jól sikerült a nyarad? Megismerkedtél néhány rendes férfival?

- Minden héten írtam neked. Tudod jól, hogy szeretek itt lenni.

- No és a férfiak?

-- Akad egy-kettő - füllentette merő óvatosságból.

- Három hónap alatt semmi komolyat nem tudtál összehozni? Remélem, elegendő gondot fordítasz a külsődre.

Sharlie önkéntelenül elmosolyodott. Most éppen piros póló a az egyszarvú-jelmez alsó része díszelgett rajta.

- Esther néni, nyugodj meg. Ellenállhatatlan vagyok. Most pedig meséld el, miért hívtál föl!

- Semmi komolyabb, csupán egy kis törés.

- Mid törött el?

- Ugyan, semmiség, valószínűleg a lábam. Azt hiszem, egyszerű, sima törés... legalábbis azt remélem!

- Mit jelent az, hogy reméled? Az orvos mit mondott?

- Még nem mentem el hozzá. Gyűlölöm az orvosokat. Egyébként is még csak tegnap történt.

- Tegnap?! Esther néni! -- Sharlie-nak ugyancsak igyekeznie kellett, hogy megőrizze az önuralmát. - Nincsenek fájdalmaid?

- Dehogynem, elég erősek, de már hozzászoktam,

- Beverly nincs melletted? - Sharlie beszélni akart Esther néni barátnőjével, aki vállalta, hogy beugrik helyette, amíg ő távol van. - Küldd a telefonhoz!

- Ezen a héten szabadságra ment. Férjhez megy az unokahúga Dallasban. Huszonkét éves. Te mennyi is vagy most?

Sharlie tízig számolt magában.

- Ezt most hagyjuk! Hívd fel Macet, és vitesd be magad a kórházba! - Mac idősebb úr volt, Esther néni vele szokott kártyázni. - Nincs messze. Utána kérdezd meg tőle, hogy ott tudna-e maradni nálad holnapig! Dél körül érkezem.

- Nem akarom, hogy miattam útra kelj!

- Holnap délben ott leszek - ismételte Sharlie nyomatékosan.

- Hát jól van. Ha mindenáron jönni akarsz...

-- Tudod, mennyire szeretlek, és örülök, hogy felhívtál. Tégy úgy, ahogy mondtam! Megígéred?

- Persze, persze! Ne hajts túl gyorsan! Nem muszáj délre ideérned. Este is nagyon já lesz. Pihend ki magad! Viszontlátásra holnap!

Sharlie letette a kagylót. Lerogyott Ruby ágyára, arcát a kezébe temette. Az est könyörtelenül véget ért.

Esther néni ezalatt odahaza szintén letette a kagylót, elégedetten nyújtózott, és madarat lehetett volna fogatni vele. Mostantól fogva nincs más dolga, mint hogy várja Sharlie-t.

Másnap délben Sharlie nem a saját lakásához hajtott, hanem azonnal Esther néni Laguna Beach-i házába. Hajnali ötkor indult. Lotti egész úton nyűglődött, keservesen miákolt, éppoly kevéssé akarta elhagyni a szállodát, mint a gazdája, akinek szintén nem volt túl rózsás a kedve.

Megint csalódás érte. Tegnap este, Ruby szobájából visszatérve, be akart számolni Jasonnek a fejleményekről. Arra számított, hogy a férfi sajnálkozni fog, esetleg fölajánlja, hogy elkíséri. Igen, ha Jason csak egyetlen jelét is adja annak, hogy elutazása mélyen érinti, s reméli, hogy hamarosan viszontlátják egymást, most nem lenne ilyen nehéz a szíve. Am a bálterembe érve sem Jasont, sem H.B.-t nem sikerült meglelnie, igy kénytelen volt taxival hazamenni. Csak tetézte a fájdalmát, hogy a szállodába érve Jason csupán a taxi miatt sajnálkozott, az elutazás hírét szinte eleresztette a füle mellett. Es az a rideg, üzleti hangnem! Még most is borsódzott tőle a háta. Vajon mikor hazudott? Tánc közben, vagy utána? Meg sem próbálta visszatartani őt.

- Miattunk ne fájjon a fejed! - mondta. -A szerződésed néhány nap múlva lejár, akkor úgyis elutaztál volna. A nagynénédnek most szüksége van rád! Gondoskodnod kell róla! -- jelentette ki barátságos, de személytelen mosoly kíséretében.

Egy szó sem esett a táncukról, a csókról, vagy hogy viszontlátják-e még egymást. Elbúcsúztak, Sharlie összecsomagolta a holmiját, s mivel úgysem aludt egy percet sem éjszaka, már hajnali ötkor útra kelt Lottival.

Leállította a kocsiját a ház elé, a cicát a karjába kapta, s elindult befelé.

- Esther néni, megjöttem! - kiáltotta, de válasz sehonnan sem érkezett. Aggódva kukkantott be a régiségekkel teletömött, apró nappaliba. - Esther néni! - kiáltott újra, míg végül megpillantotta az öreg hölgyet a teraszajtón túl meghúzódó kertben. Kisietett hozzá.

- Mit csinálsz te itt? - kérdezte csodálkozva.

- Levágom a... - Esther néni hátrafordult, s az unokahúgát megpillantva torkán akadt a szó. - De hamar ideértél!

Sharlie alaposan szemügyre vette. Se gipszet nem látott rajta, se másfajta kötést. Nem úgy nézett ki, mint aki megsérült. Ott térdelt egy virágágyás előtt, és látszólag kutyabaja sem volt,

A néni kitalálta unokahúga gondolatait, és szeretettel rámosolygott.

- Az orvos azt mondta, jót tenne a lábamnak egy kis mozgás - magyarázta. - Látom, a cicádat is magaddal hoztad. Kérlek, ne tedd le a földre, legutóbb is lelegelte három kankalinomat!

- Esther néni, hogy van a törött lábad? - szakította félbe Sharlie.

- (J, szerencsére mégsem törött el! - örvendezett a néni. - Hát nem csodás?

Csupán begörcsöltek az izmaim. Az én koromban az ilyesmi nem szokatlan, épp ezért nem kell tőle megijedni!

Nagy lángon

Sharlie hitetlenkedve meredt rá.

- Izomgörcsöd volt? Miért nem értesítettél? Cserbenhagytam azokat az embereket miattad. Miért nem hívtál fel újra?

- Túl későn értem haza a kórházból. Nem akartalak felébreszteni! Azonkívül, találkoztam ott egy nagyon kedves, fiatal orvossal. Olyan szépen bánt velem, hogy vinnünk kell majd neki valami finom süteményt! Egyébként még nőtlen.

Sharlie egyre dühösebb lett, de igyekezett jö képet vágni a dologhoz. A nénikéje egészséges, és ez a legfontosabb.

- Dolgozni azért tudsz? - kérdezte jobb híján.

Esther néni leveregette a földet a kerti kesztyűjéről.

- Azt hiszem, jót tenne egy kis pihenés! Hiába, mér nem vagyok a régi.

- Tényleg nincs semmi bajod?

- Ne aggódj, jól vagyok! Pár nap, és teljesen rendbe jövök.

Sharlie felsóhajtott.

- Nem kell visszamondanod a megbízásokat?

- Szerencsére nem. De az elkövetkező napokban igen sok lesz a dolgunk. - Kék szeme elidőzött a lányon. - Csinos vagy ezzel a hajjal, de a leveleid rém unalmasak voltak - szuszogta elégedetlenül. - Gyere, menjünk be a házba! Készítek egy kis harapnivalót, te pedig addig beszámolsz nekem mindenről. Hozhatod a macskát is!

Fürgén kiegyenesedett, alaposan meghazudtolva az izomgörcsről szóló mesét, összeszedte a szerszámokat, és lendületes léptekkel bevonult a házba.

Amikor később Sharlie otthon, az üzlet fölötti kis lakásában lekuporodott a heverőjére, felidézte az elmúlt órák minden képtelenségét. Izomgörcse ellenére Esther néni ugyancsak fürgén mozgott. Ezért kár volt ennyire hazasietnie. Délelőtt még nyugodtan ott maradhatott volna.

Jasonnél.

Ujjával megérintette az ajkát, és lehunyta a szemét. Az a tegnap esti csók olyan volt, amilyennek megálmodta. Érzelmes, bolond szívében legalább az emléke megmarad.

Kinyitotta a szemét. Már megint vesztesként került ki valamiből. Várta a sült galambot, ahelyett hogy cselekedett volna. Égett benne a szenvedély, miért ne éghetne hát újra? Jason csókja nem búcsúcsók volt. S ha egyszer ily erős vággyal csókolta, máskor is megteheti,

Elszántan odasietett a telefonhoz, és a Szőlőfürt Panzió számát tárcsázta.

A tenyere egyre nyirkosabb lett, míg végül a vonal túlsó végén megszólalt Mrs. Manzer.

- Sharlie! - örvendezett tiszta szívből. - Annyira hiányzik nekünk! Egy ideig semmiségekről beszélgettek, míg végül Sharlie összeszedte a bátorságát, s megmondta, hogy Jasont keresi.

- Sajnos nem tudom adni! Elutazott pár napra. A húgát meg a sógorát akarja meglátogatni Orange Countyban. Ha jól sejtem, maga is arrafelé lakik. Megadhatom Jason szállodájának címét és telefonszámát.

Sharlie köszönettel elhárította. Jason tudta, hogy alig pár percre lesz tőle, mégsem szólt róla. Bárcsak ne is hívta volna fel a szállodát! Mrs. Manzer alighanem megérezte, mi megy végbe a lányban, mert a hangja hirtelen anyáskodóvá vált.

- Tudja, biztos vagyok benne, hogy fel fogja keresni - vigasztalta. - Jelentkezni fog nemsokára.

Sharlie udvariasan elköszönt.

A délután hátralévő részében lázas buzgalommal vetette bele magát a munkába. Igyekezett elterelni a figyelmét minden Jasonnel kapcsolatos dologról, de nem sok sikerrel. Fél hétkor Bezárta a boltot, és átment Balboa Islandre. Futni akart. Minél gyorsabban, minél messzebbre, végkimerülésig. Csak gondolkodni ne kelljen!

Fél kilenckor, amikor már alig érezte a lábát, s olyan fáradt volt, hogy semmi másra nem vágyott, mint egy jó meleg fürdőre, visszabaktatott az autójához. Az utcai lámpák már világítottak, rengeteg ember nyüzsgött mindenfelé, a sziget éttermei megteltek vendégekkel. Sharlie elsétált a Barton étteremig, meg akarta nézni a kifüggesztett étlapot, hátba talál valami jó ötletet. Most is, mint mindig, egy sereg vendég várakozott szabad helyre a bejárat előtt.

Két különösen jól öltözött párra lett figyelmes. Csevegtek, nevetgéltek, s várták, hogy az ajtóban álló hölgy behívja őket. A nőkön testhez álló ruha feszült, és a férfiak...

Sharlie kővé dermedt a meglepetéstől. Glen és Jason!

Gyorsan elbújt a fal mögé, onnan lesett ki óvatosan. Gina most is éppoly csábítóan nézett ki, mint az emlékeiben, Ruby pedig minden tekintetet magára vonzott, annyira kitűnt a szépségével. Sharlie megbabonázva meredt a négyesre, mígnem eltűntek a bejáraton át. Glen és Gina ment elöl, Jason és Ruby követte őket. Jason karjával átölelte Ruby meztelen vállát.

Sharlie csak bámult utánuk, majd rogyadozó térddel visszabotorkált a kocsijához.
12. FEJEZET

- Ha így folytatod, cipőtalp lesz a tésztából! - zsörtölődött Esther néni. - Csak tudnám, mi ütött beléd! Két napja itt vagy már, de alig szólsz hozzám, a nyári élményeidről végképp nem beszélsz, s ahányszor csak odanézek, örökké valamilyen tésztát teszel éppen tönkre.

Sharlie kiemelte a fakanalat a masszából, s a tál széléhez ütögette. A nénjének igaza van. Ezek a cipók olyanok lesznek, akár a gumi.

- Nincs semmi bajom! - felelte égő szemmel és kiüresedett lélekkel. Tegnap este óta megpróbált semmire sem gondolni. Hálát adott az égnek, amiért nem sikerült elérnie Jasont, így legalább egy kínos helyzetet megúszott, De megtanulta a leckét!

Miért gyötörje magát fölöslegesen? A szerelmet, úgy látszik, nem neki találták ki.

- Nos, ha nem akarsz velem beszélgetni, új tésztát keverek, te pedig ezalatt nekilátsz a megrendelt elemózsiás kosárnak. Arra nem kell túlságosan odafigyelned!

- Fischerék már megint piknikelnek? - kérdezte Sharlie szórakozottan.

- Dehogy, az csak egy hét múlva lesz. Tíz perce sincs, hogy beszéltünk röla - háborgott Esther. Kikapta a lány kezéből a tálat, s a tartalmát a szemétbe öntötte. Fölvette az asztalon heverő papírszeletet, s odacsapta Sharlie elé. - Tessék! Tegnap este rendelték, ha jól tudom, az egyik barátod. Igazán érzelmes pasas lehet! Azt kérte, hogy selyemrózsákkal díszítsük a kosarat. Már meg is csináltam. Gyönyörű.

Sharlie egykedvűen méregette a papírt.

- Honnan tudod, hogy a megrendelő a barátom?

Esther néni újból kézbe fogta a lapot, úgy betűzte:

- Jason Wright. Nem ő az a férfi, akinél dolgoztál? Annyira még nem vagyok öreg, hogy ne jegyeztem volna meg a nevét.

Sharlie dühösen meredt a papírlapra. Jason tehát idetelefonált, és éppen tőle rendelte meg azt az átkozott kosarat.

- Mikor jön érte?

- Semmikor. A lakosztályába kéri. Szóval, milyen ember ez a Jason? Kedves?

- Nincs vele semmi baj.

- Semmi baj? Ez minden? De ugye, még nőtlen?

- Igen, nőtlen! - sziszegte Sharlie. - Nőtlen, okos és sokat keres. Es még valami: egyáltalán nem érdekel!

Esther néni az ajkát csücsörítette.

- Remek! - nyugtázta az iménti dühkitörést. - Gondoskodj róla, hogy hatig megkapja a kosarat! - A kimosott tálat letette száradni, és elvonult a szomszédos irodába.

Sharlie csak úgy forrt a méregtől. Szóval töltse meg a kosarat finomságokkal, hogy Jason és Ruby egy kellemes pikniken elfogyaszthassák. Micsoda pofátlanság!

A férfiak, ügy látszik, mind egyformák. Rendes emberi lények egészen addig, amíg a hormonjaik működésbe nem lépnek. Mindenre képesek, ha egy nőt megkívánnak, csak hogy a férfiasságukat bebizonyítsák.

Hát nem, szorította össze Sharlie a fogát. Nem fog finomságokat szállítani Jason esti hancúrozásához! Majd ő megmondja neki, mit csináljon a kosarával! Nem hajlandó teljesíteni a megrendelést!

Kövér könnycsepp gördült végig az arcán. Heves mozdulattal letörölte. Hirtelen támadt egy ötlete, amitől még a könnyei is elapadtak. Megcsinálja azt a kosarat, és oda is viszi. Egyhamar nem fogják elfelejteni!

Este nyolckor, két órával azután, hogy a kért megrendelést a szállodában leadta, Sharlie valami ennivaló után kutatott a hűtőszekrényben. Hogy leadta, az nem egészen pontos kifejezés. Letette Jason lakosztályának ajtaja elé, bekopogott, majd fölvette a nyúlcipőt. Az utóbbi másfél órában mást sem csinált, mint igyekezett legyőzni az elemi erővel rátörő evési kényszert.

Időközben Jason és Ruby bizonyára belekóstoltak már a kosár tartalmába, és ezt a gondolatot Sharlie inkább elhessegette.

Épp azon törte a fejét, mit is egyen, amikor valaki verni kezdte odakint a bolt ajtaját Sharlie becsukta a hűtőszekrényt, az ajtóhoz osont, s kilesett a redőny résein. Az utcai lámpa fénye jól ismert alakra vetült.

- Kinyitnád végre ezt az átkozott ajtót?

Sharlie visszament a kulcsért. A keze reszketett, a gyomra görcsbe rándult. Alighogy kinyitotta az ajtót, Jason máris nyomult befelé.

Sötét szmokingjában éppoly vonzó volt, mint az első találkozásukkor. Kezében a rózsákkal díszített kosár.

Sharlie zavarában túlméretezett, bíborvörös pólója szélét tépdeste, és bután vigyorgott.

- Ha tudtam volna, hogy idejössz, valami csinosabb ruhát vettem volna föl.

Jason letette a kosarat az asztalra.

-- Én sem tudtam, hogy ide fogok jönni - nézett szemrehányóan a lányra. Sharlie egyik lábáról a másikra állt.

- Annyira sok a teendőd - folytatta dühösen Jason -, hogy már azt sem érsz rá kivárni, amíg kinyitom az ajtót? Annyira sok, hogy a barátodat sem vagy hajlandó köszönteni? Vagy lehet, hogy az érzéseid nem is barátiak irántam? - Fölvonta a szemöldökét, és válaszra várt.

Sharlie nem tudta, mit feleljen.

- Te sem miattam jöttél ide - vetette oda végül.

- De azt hittem, találkozunk, ha elhozod a kosarat.

-- Nem akartalak benneteket Rubyval megzavarni!

- Rubyval? - lepődött meg Jason. SharIie megszeppent. Hiszen neki nem is szabad tudnia, hogy látta őt Rubyval. Igyekezett helyrehozni a baklövését.

- Elnézést! Nem Rubyval lett volna találkád? Amikor megláttam a megrendelést, azt hittem, neki készül. Ti közel álltok egymáshoz, én legalábbis így láttam.

Jason végre fölfogta a félreértést, arca felderült.

- Tévedsz, Ruby gyerekkori pajtásom. A kosarat nem neki szántam, hanem egy másik hölgynek.

- Egy másiknak? Te aztán igazán nem vesztegeted az idődet!

- Én is azt reméltem. De sajnos, hiába vártam rá. Most döbbentem rá, mit is érezhettél, amikor Glen olyan rútul átejtett. – A jól ismert mozdulattal zsebre dugta a kezét. - Adtam neked néhány rossz tanácsot, már ami a találkákat illeti. Ennél a hölgynél is kipróbáltam a módszert, de csúfos kudarcot vallottam. - Nekikeseredetten ingatta a fejét. - Mindent rosszul csináltam. Hagytam, hogy a barátom beleszóljon a dolgaimba. Minden lehetséges ostobaságot elkövettem, ahelyett hogy egyszerűen a szemébe mondtam volna a hölgynek, mit érzek iránta. Pedig az első találkozásunk óta tudom, hogy ő álmaim asszonya.

Sharlie megborzongott.

- Miért nem mondtad meg neki?

- Mert féltem, hogy elutasít. Es egész életemben semmit sem kívántam forróbban, mint hogy számára én legyek az „Igazi". Mindent elkövettem, hogy megnyerjem, de nem viselkedtem Őszintén. Féltem a kudarctól.

Sharlie végre meglátta a férfi szemében a vágyat és a néma kérdést.

- Féltél, hogy az a nő fájdalmat okoz neked? - suttogta.

Jason bólintott, azután előhúzott valamit a zsebéből. Sharlie, aki minden mozdulatát követte, egy kis bársonyszelencét pillantott meg a kezében.

- Ha tudnád, mi mindenre vetemedtem, hogy előkészítsem ezt az estét! - gúnyolódott a férfi saját magán. - Rábeszéltem a nagynénédet, hogy hívjon fel, és vegyen rá, hogy hazamenj. Ezután megkértem egy barátnőmet, hogy segítsen feldíszíteni a szállodai lakosztályomat. Mindenkit beavattam a tervembe, csak szívem hölgyét nem. Meglepetésnek szántam ezt a regényes estét, s lám, mi lett belőle. - Kinyitotta a szelencét, s egy gyönyörű, régi, smaragdköves gyűrűt vett ki belőle.

Sharlie-ra nézett, s már nem titkolt többé semmit. Tekintetéből szerelem sugárzott. A lány úgy érezte, szétfeszíti a boldogság. .

- Szeretlek, Sharlie Kimball! - hangzott el az oly régóta sóvárgott vallomás. - És ha te is úgy akarod, életem végéig szeretni foglak!

Sharlie egész lénye sugárzott az örömtől.

- Azt... azt hiszem - dadogta meghatottan -, hogy ez minden álmomnál csodálatosabb, ez pedig nagy szó. Szeretlek, Jason Wright!

Jason felhúzta az ujjára a gyűrűt, azután megcsókolta. Ennél varázslatosabb, szenvedélyesebb csókot elképzelni sem lehetett volna.

Amikor néhány pillanatra kibontakoztak az ölelésből, Jason a lány fülébe súgta:

- Remélem, a nénikédnek nincs kifogása az ellen, hogy még egy esküvőt felvéssen a határidőnaplójába! Addig is annak rendje és módja szerint udvarolni fogok neked, és mindent pótolunk, amiről lemaradtál.

Sharlie hevesen átölelte.

- Az ördögbe az udvarlással! - kiáltotta. - Tudom, hogy te vagy a nekem való férfi. Vegyél előbb feleségül, utána is ráérünk az udvarolgatásra!

Jason boldogan felkacagott, fölkapta és megpördítette a levegőben a lányt. Sharlie-nak hirtelen eszébe jutott valami.

- Várj egy kicsit! - csitította. - Hogy lehet, hogy csak most értél ide? Pontosan hat árakor tettem le a kosarat az ajtód elé, most pedig már nyolc is elmúlt.

Jason mosolygott, mint akit rajtakaptak valami turpisságon.

- Megéheztem. Gondoltam, megkóstolom, amit hoztál. Meg akartam bizonyosodni valamiről! A pástétomod túl fűszeresre sikerült, erősen emlékeztetett egy bizonyos születésnapi tortára. A gyanúm beigazolódott, amikor a homársalátát is megkóstoltam. Csak olyan valaki képes efféle gaztettre, akinek az érzéseit, mély és szenvedélyes érzéseit megbántották. Igazam van?

Sharlie rábólintott, és beismerte a bűnét. Azután lehunyta a szemét, és teljes odaadással várta a következő csókot.
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